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 Sara’s leventje op de Kambala wildpost in Kenya verloopt zonder problemen, tot haar vader op vakantie gaat..Dat lijkt op zich niet zo verschrikkelijk, maar de tijdelijke vervanger blijkt een onmogelijke kerel te zijn. Hij behandelt Sara, die toch al negentien jaar is, als een onmondig kind, en dat maakt haar buitengewoon kwaad. Ze kan niet meer gaan en staan waar ze wil, hetgeen in de praktijk een bron van onenigheid blijkt te zijn. Het is Sara dan ook een raadsel dat ze ondanks alles -of misschien wel dankzij dat alles -verliefd wordt op deze Steve York, die haar kost wat kost als een lastige puber blijft behandelen...
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 De krokodil lag half verborgen onder de modder. Een eilandje van vlekkerig groen en bruin vormde een perfecte camouflage tegen de aarden oever er achter. Toen de steen in het water plonsde kwam hij plotseling tot leven en gleed weg, zijn ruwe staart schier eindeloos achter zich aanslepend.

Bijna vijf meter, schatte Sara vanaf haar observatiepost aan de andere oever. Tot dusver haar grootste.

Ze liet zich naar beneden zakken en klopte nonchalant het stof van haar verschoten spijkerbroek. Toen bleef ze een poosje staren naar de nevelig blauwe hoogten van het Mara Escarpment en de eindeloze vlakten, die zich naar het zuiden uitstrekten. De Masai waren weer aan het gras platbranden; noodzakelijk om de fourage voor hun vee te verzekeren, maar soms te gevaarlijk dichtbij. Vorige week nog had haar vader moeten terugkeren naar het station midden door het smeulende gras, dat hem bijna had doen stikken. Vandaag kwam de wind in ieder geval uit een andere hoek.

Haar vader zou nu in het vliegtuig zitten, op weg naar Engeland. Als zijn broer niet zo plotseling gestorven was, betwijfelde Sara het of hij ooit terug gegaan zou zijn. Zelf was ze pas acht jaar geweest toen ze naar Oost Afrika waren gekomen, en kon zich nauwelijks iets van haar vaderland herinneren. Ieder jaar opnieuw waren er plannen gemaakt om er met vakantie te gaan, maar op de een of andere manier was daar nooit iets van gekomen, en nadat haar moeder overleden was, waren zelfs die plannen vervaagd. Heel spoedig daarna was haar vaders belangstelling voor de ecologie van de wildstand het resultaat geweest van een aanbod voor een baan bij het Game Departement. Sara had nog op school gezeten toen hij werd aangesteld op het Mara-Masai Reserve als leider van het Kambala Station en het had een half jaar geduurd voor ze zich bij hem had kunnen voegen. Glimlachend moest ze denken aan de eerste dagen na haar aankomst. Ze was zo’n groentje geweest en zo onvoorbereid op hetgeen haar te wachten stond. Het was angstaanjagend geweest, maar tegelijkertijd boeiend.

Nu, drie jaar later, boeide het haar nog steeds, maar de angst was tot op zekere hoogte verdwenen. Hier buiten bestond geen tijd en werden de zinnen gescherpt. Ieder geluid klonk hier zo helder als ze dat nog nooit ergens anders ervaren had. In die drie jaar had ze de tocht van zeshonderd kilometer naar Nairobi slechts één keer gemaakt, en ze had er geen bijzondere behoefte aan dat nog eens te doen. Nog niet, in ieder geval. Dit was het soort leven dat haar aantrok.

De zon begon snel onder te gaan. Het werd tijd om terug te keren. Ze had tegen Ted gezegd dat ze niet langer dan een uurtje zou wegblijven. Niet dat hij zich zorgen over haar zou maken als ze wat langer wegbleef. Net als haar vader ging hij ervan uit dat ze nu bekend genoeg was met de omgeving om geen onnodige risiko’s te nemen. Ze greep het geweer dat naast haar in het gras lag en kwam met een lenige beweging op de been. Met haar vingers streek ze door haar door de zon gebleekte haar om hinderlijke insekten te verwijderen. Ze had de Land-Rover aan de rand van het bos bij de rivier achter gelaten. Ze liep terug langs het smalle wildpad dat ze al eerder betreden had. Ze had gezien waar ze voor gekomen was en dat was altijd een goede gedachte om mee terug te nemen. Kimani’s grootste krokodil was tot nu toe zes meter geweest, alhoewel Ted beweerde er een van tien gezien te hebben. Het vervelende was dat je nooit wist of hij ernstig was. Hij kon met een stalen gezicht de grootste leugens vertellen en dan nog geloofde je hem.

Een aantal Masai kwam langs het pad, op weg naar het dorp en hun bruine toga's fladderden achter hen aan. Sara hield in om hen te laten passeren; de gebruikelijke, hartelijke Jambos werden met een geflikker van hun schitterende tanden gewisseld, en ze waren al voorbij en verdwenen. Morgen moest ze weer eens een tripje naar het dorp maken. Mgari’s derde vrouw zou nu wel een baby hebben en zou hem graag aan haar willen laten zien. Dit zou dan haar vijfde zijn ... of was het al de zesde? Toch kon het meisje niet veel ouder dan negentien jaar zijn. Onlangs had Kimani gezegd dat het niet lang meer zou duren voor de stam verder zou trekken. Sara vond het niet prettig dat ze zouden weggaan, maar wist dat het onvermijdelijk was. De Masai waren geboren nomaden. Op een dag zouden ze eenvoudig al hun draagbare bezittingen oppakken en met hun vee wegtrekken tot ze een geschikte plaats zouden vinden om een nieuw huis te bouwen. De hutten zouden ze leeg achterlaten totdat de tijd en de termieten ze tot verval gebracht zouden hebben. Tien kilometer in de richting van het Escarpment lag nog zo’n dorp, dat verlaten was voor Sara hier was aangekomen.

Het pad splitste zich. Het rechter leidde in de richting van het Escarpment, het linker voerde over een lage richel terug naar de bomen. Sara reed voorzichtig en probeerde de kuilen, die tijdens de laatste regens ontstaan waren, te vermijden. Het was hier altijd slecht tengevolge van de wortels, die de weg ondermijnden, en daar was erg weinig tegen te doen. Eenmaal had ze met een wiel vastgezeten en een uur zitten wachten terwijl een kudde olifanten haar op een afstand van nog geen honderd meter, nieuwsgierig had gade geslagen. Niet dat ze ook maar één moment gedacht had dat ze echt in gevaar verkeerde. De wind was uit de goede hoek gekomen en net zoals de meeste wilde dieren, schenen de olifanten een stilstaand voertuig niet te wantrouwen. Recht voor haar uit was nu weer een stukje glinsterend water zichtbaar, een zijtak van de Mara rivier waaraan ze twintig minuten geleden de krokodil had zitten waarnemen. Het pad maakte een bocht en liep toen een paar minuten parallel aan het water, boog toen weer af om onder de bomen te verdwijnen, die Kambala aan de achterkant beschermden.

De eerste keer dat ze de post gezien had, was Sara niet erg onder de indruk geweest van de rammelende, met palmbladeren bedekte bungalow met zijn brede, schaduwrijke veranda en armoedige meubilair. Toch was er sedertdien weinig veranderd, dacht ze. Nog steeds dezelfde verzameling gebouwtjes en dezelfde prikkeldraad afrastering. Het weeshuis van haar eigen, speciale project, alhoewel op het ogenblik de enige bewoner een klein dik-dik kalfje was, dat Kimani naast zijn dode moeder had aangetroffen. Hij had het voor haar meegebracht om het te verzorgen tot het oud genoeg zou zijn om voor zichzelf te kunnen zorgen. Dat was tenminste de bedoeling. Als ze het uit de ren liet, volgde het haar als een schaduw en bekeek al haar bewegingen met zijn enorme ogen met de witte ringen erom heen. Ze kreeg het gevoel dat het diertje op den duur wel een huisdier zou worden inplaats van de vlakten op te gaan, net als haar Sykes-aapje, Kiki.

Verdiept in haar gedachten was ze al bijna bij het huis, voor ze zich realiseerde dat de Land-Rover die aan de voet van de trap geparkeerd stond, niet tot de post behoorde, ondanks de emblemen van het Departement, die er aan de zijkant opstonden. Ze hadden haar vaders plaatsvervanger niet eerder dan de volgende dag verwacht, maar kennelijk was het hem gelukt een dag eerder te komen. Met een prettig voorgevoel parkeerde Sara haar voertuig achter het andere. Ze had Bruce Madden in Nairobi ontmoet toen ze daar met haar vader was en ze mocht hem wel. Om hem als plaatsvervanger te hebben tijdens de zes weken van haar vaders verlof, was nog zo slecht niet.

Ze was al halverwege de trap toen ze geschrokken bleef staan. Op dat moment kwam Kiki de deur uitgevlogen, regelrecht in haar armen en vervolgens op haar schouders. Daar bleef ze luid schetterend zitten, met één handje in haar haren woelend terwijl ze met het andere handje een sigarettenkoker tegen haar smalle borstje klemde. Ze werd op de voet gevolgd door een man, gekleed in een korte broek en een overhemd. Hij bleef stokstijf staan toen hij Sara zag met het aapje dat om haar nek hing. In dat korte ogenblik gleden een paar grijze ogen over haar heen en namen haar van top tot teen op. Waarderend nam zijn blik haar slanke, jonge lichaam en de aantrekkelijke vormen ervan in zich op.

‘Ben jij de dochter van Dave MacDonald?’ vroeg hij.

Iets in zijn toon irriteerde haar. ‘Ja,’ zei ze zachtjes. ‘Als u voor mijn vader bent gekomen, hij is gisteren naar Engeland vertrokken.’

‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Wat ik niet kan begrijpen is, waarom jij niet bij hem bent. Er is niets gezegd over het feit dat jij zou achterblijven.’ ‘Ik besloot dat ik niet mee wilde,’ zei ze traag. ‘Ik zie geen enkele reden waarom vader het kantoor op de hoogte moet brengen van het feit dat ik thuis zou blijven. Komt Bruce Madden niet?’

Hij fronste licht het voorhoofd. ‘Nee. Hij heeft een aanval van malaria en ligt in het ziekenhuis. Ik ben Steve York.’ Hij keek naar de wagen waar ze net uitgekomen was. ‘Ben je er alleen op uit geweest?’ ‘Ja.’ Haar blauwe ogen schoten vonken. ‘Iets op tegen?'

'Voldoende. Het is vingen om moeilijkheden als je een kind van jouw leeftijd in een wildpark laat rondrennen alsof het een speeltuin is. Je vader zou verstandiger moeten zijn. Of heb je je kans waargenomen nu hij er niet is?’

‘Nee, dat heb ik niet. En ik ben geen kind meer.’ Ze begon steeds meer de moed te verliezen. Zouden ze al die zes weken met deze plaatsvervanger opgescheept zitten? Met half dichtgeknepen ogen bestudeerde ze hem. Ze merkte zijn brede schouders onder zijn safari-hemd op, de hardheid van zijn grote, magere lichaam, het gebronsde gezicht en het dikke, donkerbruine haar er boven. Hoe oud zou hij zijn? Twee- of drieëndertig? Zeker niet oud genoeg om de autoriteit te hebben, die zijn toon veronderstelde. En zeker niet oud genoeg om de ervaring te hebben die zowel haar vader als Bruce Madden bezaten.

Ineens merkte ze dat hij haar stond aan te staren met een geamuseerde blik in de ogen, en ze voelde dat ze een kleur kreeg. Waren haar gedachten dan zo duidelijk? ‘Ik neem aan dat u Ted Willis al ontmoet hebt,’ zei ze daarom vlug.

‘Behalve de twee huisbedienden heb ik nog niemand ontmoet,’ antwoordde hij. ‘Maar ik ben hier pas een uurtje. Misschien kun jij me vertellen waar iedereen in vredesnaam is.’

‘Kimani Ngogi is een paar stropers aan het opsporen,’ zei ze. ‘Hij heeft vier mannen met zich meegenomen en de rest is op patrouille. Ted moet ergens in de buurt zijn. Hij zou de post nooit onbemand achterlaten.’

‘Dat hoop ik tenminste niet.’ De bedoeling achter de woorden was duidelijk genoeg. ‘Het komt me voor dat de hele post hier het met een beetje onderhoud zou kunnen doen.’

Geërgerd hief Sara het hoofd. ‘Denkt u dat ik zou mogen binnenkomen als u met uw samenvatting klaar bent?’ vroeg ze sarkastisch. ‘Ik heb het warm en zou graag iets te drinken hebben.’ Ze stak een hand uit en trok de sigarettekoker uit het vuistje van Kiki. Toen zette ze het aapje op de rand van de veranda om vervolgens de trap verder op te lopen. ‘Ik neem aan dat die van u is.’

Met een flauwe glimlach om de mond nam hij hem van haar aan. ‘Bedankt,’ zei hij.

Sara liep langs hem heen en ging door naar de schaduwrijke zitkamer met zijn kale, houten vloer, bedekt met versleten dierenhuiden Met een zekere aarzeling haalde ze glazen en flessen uit de kast, schonk een scheutje gin in haar gebruikelijk orange juice en nam een grote slok voor ze het hoofd omkeerde om hem koel te vragen of hij ook iets te drinken wilde hebben.

Hij was haar naar binnen gevolgd en leunde nu met de handen in de zakken tegen de deurpost. Hij schudde het hoofd en vroeg toen onverwacht: ‘Hoe oud ben jij eigenlijk?’

‘Negentien,’ antwoordde ze kortaf, en weer werden de donkere wenkbrauwen gefronst.

‘Echt waar? Ik dacht ongeveer zestien. Maar dat maakt geen verschil. Je bent nog niet voldoende toegerust om zonder voldoende bescherming rond te zwerven.’

‘Ik veronderstel dat het iets anders zou zijn als ik een jongen was,’ zei ze sarkastisch.

‘Misschien wel.’ Hij liet zijn blik over haar heengaan en grinnikte. ‘Woon je hier allang?’

‘Drie jaar. Lang genoeg om de gevaren te kennen en te weten hoe ze te vermijden. Ik ben heel goed in staat om voor mezelf te zorgen, Mr. York.’

‘Zo goed dat je je geweer onbeschermd in de wagen achterlaat?’

Sara had zichzélf een schop kunnen geven. Ze was dat hele geweer vergeten. Het zou natuurlijk niets uithalen als ze hem vertelde dat het de eerste keer was. Hij zou het toch niet geloven. Ze zette haar glas neer. ‘U hebt me afgeleid. Ik zal het eerst even halen.’

Toen ze terugkwam, stond hij nog net zo. Hij stak zijn hand naar de Winchester uit, nam hem van haar over en controleerde hem. Hij glimlachte een beetje grimmig toen hij ontdekte dat hij ongeladen was en overhandigde hem zonder verder kommentaar.

‘Hoe goed ben je ermee?’ vroeg hij.

‘Tamelijk goed. Wilt u dat ik het demonstreer?’

Hij schudde het hoofd. ‘Nee, dat is niet nodig.’

Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Wat heeft dat eigenlijk te betekenen?’ _

‘Het betekent,’ antwoordde hij kalm, ‘dat je tijdens mijn verblijf hier het erf niet verlaat tenzij er een van de mannen bij je is. Als ik dan tijdens je vaders afwezigheid de verantwoording voor je moet dragen, dan gebeurt dat wel op mijn voorwaarden.’

‘Niemand heeft u gevraagd de verantwoording voor mij op u te nemen,’ antwoordde ze woedend. ‘U mag dan een hele Piet zijn waar u vandaan komt, Mr. York, op mij maakt dat niet de minste indruk. Ik ben niet in dienst van het Departement, en ik ga waar ik gaan wil.’ Alvorens antwoord te geven, keek hij haar even onderzoekend aan. ‘Reken daar maar niet op. Je mag je dan hier een ongekroonde koningin voelen, voor mij ben je een verwend kind, dat hard een beetje discipline nodig heeft. Niet dat ik jou daar de schuld van geef. Als ze je de afgelopen drie jaar in het wild hebben laten rondlopen, kun je moeilijk iets anders verwachten.’ Hij ging rechtop staan. ‘Wat denk je ervan om me mijn kamer even te wijzen terwijl we wachten tot de verdwenen Ted te voorschijn komt?’

‘Zoek hem zelf maar,’ beet ze hem toe, en liep de deur uit om tegen de man op te botsen, die net de trap opkwam. ‘Welkom in het paleis,’ begroette ze hem, ‘de kroonprins is net aangekomen.’

Er kwam een verbaasde blik op het getaande gelaat van Ted Willis. Toen dwaalde zijn blik over haar heen en veranderde zijn verbazing in onzekerheid. ‘Bent u de vervanger?’ vroeg hij aan de man die in de deuropening stond. ‘We verwachtten Bruce Madden.’

‘Dat heb ik begrepen,’ zei de ander op droge toon. ‘Ik ben Steve York. Madden kon niet komen. Jij moet Ted Willis zijn.’

‘Inderdaad.’ De oudere man was duidelijk uit het veld geslagen. ‘Het spijt me dat ik niet hier was om je te verwelkomen. Ik was de voorraden aan het controleren in een van de schuren. Daar kun je niet altijd een wagen horen.’

‘Kennelijk niet.’ Er viel een korte stilte en toen voegde Steve York eraan toe: ‘Ik dacht dat u net van plan was me te wijzen waar ik slaap, Miss MacDonald.’

Ze aarzelde, keek Ted aan, en keerde zich toen langzaam om, om hem te kunnen aankijken. Hij had kennelijk gehoord wat ze tegen Ted gezegd had. Nou, en wat dan nog? Hij had erom gevraagd. Ze zou zich zeker niet door hem laten intimideren.

‘Goed,’ zei ze, ‘ik zal u uw kamer wijzen, Mr. York.’

‘Dat geweer zul je niet meer nodig hebben,’ zei hij met een sarcastische glimlach, ‘laat Ted dat maar voor je opbergen.’

Zonder een woord te zeggen, overhandigde ze het en liep langs hem heen de zitkamer door naar de. deur aan de andere kant. Op de gang kwamen vijf deuren uit. Sara maakte de tweede rechts open en deed een stap terug om hem voorbij te laten gaan.

‘Normaal gesproken is het mijn vaders kamer, maar hij is groter dan de logeerkamer. Ik heb de kamer ernaast, Kimani heeft die aan de andere kant en Ted die tegenover hem. De badruimte is buiten.’

Hij keek de spaarzaam gemeubileerde kamer rond, en knikte. ‘Het zal wel lukken. Hoe laat eten jullie gewoonlijk?’

‘Tegen achten.’ Het was even over half zes. ‘Ik kan nu wel iets voor u laten klaarmaken, als u dat wilt,’ zei ze koel.

‘Compleet met arsenicum, veronderstel ik.’ Hij keek haar aan, zweeg even, en zei toen afgemeten: ‘Luister eens, als je van plan bent je zo te blijven gedragen, gaan het zes lange weken worden. Ik schrok er net zo van om jou hier aan te treffen, als jij geschrokken bent mij te zien in plaats van Madden. Aangezien we met elkaar opgescheept zitten, kunnen we er maar beter het beste van maken. Alles wat ik van je vraag, is een beetje medewerking.’

Koel keek Sara hem aan. ‘Noemt u het zo?’

De uitdrukking op zijn gezicht verstrakte. ‘Goed, als je het zo wilt hebben. Ik waarschuw je echter, er is een grens aan mijn bereidheid om dingen te nemen van een verwend meisje met een overmatig gevoel van haar eigen belangrijkheid. Zolang ik hier de leiding heb, zul je doen wat ik zeg. Is dat duidelijk?’

‘Kristalhelder,’ antwoordde ze, en verliet trillend van woede de kamer. Ellendige vent! Een regelrechte despoot! Geef iemand macht, en het stijgt regelrecht naar zijn hoofd. Nou, reken maar niet dat ze zich gewonnen zou geven. Het werd hoog tijd dat iemand Mr. York eens liet weten waar hij aan toe was.

Ze haalde een schone lange broek en een overhemd uit de houten kast op haar eigen kamer, keek even naar haar spiegelbeeld en zag dat er zwarte stofstrepen op haar wangen zaten. Die moest ze bij de rivier hebben opgedaan. Haar kapsel was ook helemaal in de war. Alles bij elkaar genomen was het niet zo verwonderlijk dat die man haar voor een kind van zestien jaar had gehouden. Die herinnering stak haar nog steeds. Ze hoorde zijn deur opengaan en voetstappen op de gang. Hij zou zeker gaan toezien op het lossen van zijn wagen, veronderstelde ze. Ze hoopte dat Ted niet beschikbaar zou zijn om te helpen.

Eenmaal in de badschuur nam ze snel een douche, trok schone kleren aan, haalde een borstel door haar vochtige haar en mikte de vuile kleren in de mand buiten. Morgen zouden ze weer keurig gewassen en gestreken op haar bed liggen. Maswi en Njorogi waren de beste huisbedienden die de post tot dusver gekend had. Sara hoopte dat ze zouden blijven, maar betwijfelde het wel. Omdat Kambala zover van hun woonplaats af lag, was het salaris boven het gemiddelde, maar dat was slechts een kleine compensatie voor het gebrek aan kontakt met hun eigen familie. De voor de hand liggende oplossing was te proberen de Masai zelf te interesseren die taken over te nemen, maar zij hadden geen belangstelling voor de zaken die met geld gekocht konden worden. Hun rijkdom werd uitgedrukt in de hoeveelheid vee, die hen van alles wat ze nodig hadden voorzag. Zij waren de meest tevreden mensen die ze ooit gekend had.

Ted stond bij de tank het peil van het water te controleren. Sara leunde tegen een van de pilaren om naar hem te kijken en trok net als een kraanvogel een been op. ‘Heb ik teveel gebruikt?’

Hij grinnikte toegeeflijk. ‘Je gebruikt altijd teveel. Je kunt een vrouw nu eenmaal niet aan het verstand brengen dat douches bestemd zijn om het lichaam op te frissen. Je had eens moeten zien hoeveel water wij vroeger tijdens de trektochten toegewezen kregen. Als je geluk had, kreeg je een kopje om je mee te wassen!’

Sara begon te lachen. ‘Dat heb je me al zo dikwijls verteld. Als het waar is wat je zegt, is het een wonder dat de wilde dieren je al niet van een kilometer afstand hebben kunnen ruiken.’

Ze was erg op Ted Willis gesteld. Hij was slechts een paar jaar ouder dan haar vader, maar een leven lang in de buitenlucht had zijn gelaat zo gerimpeld dat het op de kaart van de Himalaya leek ... volgens zijn eigen beschrijving dan. In zijn jonge jaren was hij jager geweest, en een goede ook. Toen zijn gezichtsvermogen achteruit begon te gaan, was de tijd gekomen dat hij niet meer, zoals de andere organisatoren van safari’s, het wild voor zijn cliënten kon ontdekken. Hij was al op Kambala geweest toen Sara aankwam en had haar urenlang verhalen uit de oude tijd verteld. Ze verdacht hem er sterk van dat zijn verhalen soms veel ouder waren dan hijzelf.

‘Is Kimani nog niet terug?’ vroeg ze.

Ted schudde het hoofd. ‘Misschien is hij naar de Lodge gegaan.’

‘Je denkt toch niet dat ze iets gevonden zullen hebben?’

‘Ik betwijfel het. Die knapen zijn slim. Glip ’s nachts over de grens en maak dat je ’s morgens weer weg bent. Alleen de geraamten laten zien dat ze er geweest zijn. De enige manier waarop ze de kans lopen gepakt te worden, is als iemand de plaats ontdekt waar ze zich overdag schuil houden en dan blijft wachten tot ze de volgende ochtend terugkomen.’

‘En zijn ze alleen maar op de hoorn van de neushoorn uit?’

‘Deze mensen in ieder geval wel. Ze worden goed betaald door die mensen die buiten schot blijven. Weet je, als iemand de mensen die denken dat dat spul hen een kick geeft uit de droom zou helpen, dan is het kwaad in de kiem gesmoord en zou er niets meer verkocht worden. Het is voldoende bewezen dat de poeder, die van de hoorn gemaakt wordt, geen enkele geneeskracht bezit. Als ze erin zouden geloven, zouden ze hetzelfde resultaat bereiken met een dosis zout.’ Hij zag dat Sara zachtjes gniffelde en schudde het grijze hoofd. ‘Je mag erom lachen, meisje, maar het is waar. Vraag en aanbod, daar draait het allemaal om. Als je het eerste wegneemt, zit er geen toekomst meer in het tweede.’

‘Ik geloof je best,’ zei ze. ‘Maar ik geloof alleen dat zout wel een heel groot verschil zou uitmaken.’ Ze zweeg even, keek in de richting van het huis, en vroeg toen onverschillig: ‘Wat vind je van vaders plaatsvervanger?’

Ted haalde de schouders op. ‘Valt nog te bezien. Niet zo belangrijk, vind je ook niet? Hij blijft hier maar zes weken.’

‘Ik heb het gevoel dat ze meer dan zes jaar gaan duren,’ zei ze landerig. ‘Hij is zo verduveld vol van zichzelf. Hij heeft me zelfs gezegd dat ik het erf niet af mag zonder een bewaker.’

‘Dappere kerel,’ zei Ted vrolijk. ‘En wat heb jij daarop gezegd?’ ‘Wat denk je? Ik heb altijd ...’ ze zweeg en keek hem wantrouwend aan. ‘Je bent het toch niet met hem eens?’

‘Ik geloof dat het niet zo’n gekke gedachte is,’ gaf hij toe. ‘Het is iets wat ik Dave de laatste jaren steeds heb voorgehouden. Het doet er niet toe hoe voorzichtig je bent, er kan altijd iets onverwachts gebeuren. Stel je voor dat je door een slang wordt gebeten?’

‘Er is toch serum in de wagen.’

‘Het zou wel eens kunnen zijn dat je daar niet op tijd bij kunt komen. Het vergif van een mamba zit in enkele seconden door je hele bloed. Okay, negen van de tien keer zullen de dieren je liever uit de weg gaan dan aanvallen, maar je hoeft maar een keer een vervelende klant tegen te komen. Dacht je dat je een neushoorn zou kunnen tegenhouden met die proppenschieter die je altijd bij je hebt?’

‘Ik kom er nooit dicht genoeg bij om een schot te kunnen afvuren.’ Sara schopte een steen weg. ‘Ik had gedacht dat je aan mijn kant zou staan.’

‘Ik wist niet dat er een kant gekozen moest worden. Als deze nieuwe knaap zegt dat je met een begeleider moet uitgaan, dan zul je je daaraan moeten houden. Tot je vader terug komt, is hij de baas. Als je niet bereid was om dat te accepteren, had je met je vader moeten meegaan.’

‘Ik geloof niet dat hij me wilde meehebben,’ zei ze, ineens nadenkend. ‘Hij heeft tenminste niet erg hard geprobeerd om me over te halen. Denk je dat hij bang geweest is dat ik zou besluiten in Engeland te blijven?’

Er volgde een korte stilte voor Ted antwoordde. ‘Het zou mogelijk kunnen zijn,’ zei hij tenslotte. ‘Als je iets niet kent, mis je het ook niet. Hij zou het vreselijk gevonden hebben je te moeten verliezen.’

‘Daar was geen kans op geweest. Hij weet hoe ik over de dingen hier denk.’

‘Dat wel. Maar je hebt de afgelopen jaren niet veel gelegenheid gehad om te vergelijken, is het wel?’

Sara keek snel op. ‘Wat probeer je te zeggen, Ted?’

‘Niets bijzonders. Alleen dat er een tijd zal komen dat je meer zult gaan verlangen dan deze plaats je bieden kan, en dat zal hij onder ogen moeten zien. Hij had moeten hertrouwen. Er is meer dan één vrouw, die graag het aanzoek van Dave MacDonald zou hebben aangenomen.’

‘Hij voelt niets voor hertrouwen.’ Ze duwde zich tegen de pilaar af. ‘Vader is zó gelukkig. Wij allebei, trouwens.’

Ted keek haar onderzoekend aan. ‘Dat vraag ik me af. Misschien is het wel het beste wat je in de afgelopen twee jaar overkomen is, een paar weken van hem gescheiden te zijn. Dat geeft jullie allebei de gelegenheid om je te realiseren dat hij een dochter heeft, en geen zoon.’

Verontwaardigd keek Sara hem aan. ‘Ik dacht dat jij zijn vriend was?’

‘Dat ben ik ook. Dat hoeft niet te betekenen dat ik oogkleppen op heb. Dave is een geweldige vent, maar wat jou betreft is hij zo egoïstisch als het maar zijn kan. Hij heeft je leren schieten als een jongen, je leren gedragen als een jongen en je zelfs leren denken als een jongen. Ik kan me bijvoorbeeld niet meer herinneren wanneer ik je voor het laatst een jurk heb zien dragen.’

‘Waarom zou ik? Een broek is veel gemakkelijker. Hij...’ Abrupt brak ze af. ‘Je weet niet waar je het over hebt. Ik verschil in niets van andere meisjes van mijn leeftijd.’

‘Niet?’ Een glimlach deed zijn gezicht nog rimpeliger worden. ‘Vraag daar Steve York zijn mening maar eens over.’

‘Ik ben niet in het minst in zijn mening geïnteresseerd. En als jij van plan bent om vader aan te vallen terwijl hij zich niet kan verdedigen, dan moet je dat maar doen.’

Ze slenterde in de richting van het kookhuis, gluurde naar binnen in de rokende duisternis om iets tegen de Afrikaan te zeggen die er werkte. Toen liep ze het huis binnen en ging naar haar eigen kamer. Daar, voor het eerst sedert jaren, ging ze voor de spiegel staan en bestudeerde haar spiegelbeeld. Ze nam haar korte haar in de handen en krulde het aan de uiteinden, daarna liet ze haar tong langs haar lippen glijden, die in geen jaren een lipstick gezien hadden, en verschikte toen de kraag van haar blouse. Heel langzaam begon het vermoeden in haar te groeien dat Ted wel eens gelijk zou kunnen hebben. Ze zag er meer uit als een jongen dan een meisje. Ze begreep niet waarom die gedachte haar onrustig maakte, maar het deed het wel. Niet dat het veel verschil uitmaakte, zei ze tegen zichzelf. Ze weigerde eenvoudig om haar gewoonten ten behoeve van Ted Willis te veranderen ... of voor wie dan ook. Een broek en kort haar waren hier buitengewoon gemakkelijk. En als haar vader het niet erg vond, waarom zou ze het dan veranderen?

Met de gebruikelijke snelheid viel de avond. Tegen zeven uur slenterde Sara de zitkamer binnen en vond die nog leeg. Een paar minuten bladerde ze door de oude tijdschriften, die op een rek lagen, maar ze was te rusteloos om zich te kunnen concentreren. Ze was blij toen Kimani Ngogi van het erf de trap opkwam om zich bij haar te voegen.

‘Wanneer ben je terug gekomen?’ vroeg ze, terwijl de jonge Keniaan zich een drankje inschonk. ‘Ik heb de wagen niet gehoord.’

‘Ongeveer een uur geleden,’ antwoordde hij. ‘We zijn tegen vier uur met zoeken opgehouden.’

‘Heb je dan helemaal niets gevonden?’

‘Een paar pijlen die ze hebben laten vallen. Ze zijn echt uit het gebied verdwenen of houden zich schuil en hopen dat wij dat zullen denken.’

‘Ted denkt dat ze iedere nacht de grens over komen.’

‘Dat geloof ik niet. De laatste keer in ieder geval niet. De slachting heeft te ver in het binnenland plaats gevonden. Nee, ik geloof eerder dat er iedere nacht een transport binnenkomt dat de hoorns van hen overneemt. Op enkele plaatsen hebben we sporen van voertuigen gezien, maar ze leiden tot niets. Ze kunnen net zo goed gemaakt zijn door dat groepje kampeerders van vorige week. Die zijn immers ook een paar dagen in dat gebied geweest.’

‘Wat gaat er nu gebeuren?’

‘Dat hangt van de nieuwe baas af. Ik zou zeggen dat hij zich wel strikt aan het boekje zal houden. Hij heeft me tenminste gezegd dat ik me aan mijn eigen werk moet houden en me niet met het werk van iemand anders moet bemoeien.’

Op het eerste gezicht dacht Sara dat Steve York gelijk had. Kimani was hier als een lid van de research staf van het Departement, en in die capaciteit waren zijn taken nauw omschreven. Hij moest de bewegingen van de dierlijke concentraties vastleggen. Hij was nu al twee maanden in Mara, en zou er misschien nog twee blijven. Hij werd er in ieder geval niet voor betaald om stropers achterna te zitten.

‘Wat vind jij van hem?’ vroeg ze.

‘Moet ik dan iets van hem vinden?’ vroeg hij effen. ‘Hij is hier om zijn werk te doen, net als wij allemaal. Hoe hij dat doet is zijn zaak, en die van het Departement.’

‘Het Departement kun je wel vergeten. Bwana York speelt zijn eigen spelletje. Ik neem aan dat het niet erg vriendelijk zou zijn om te wensen dat hij tussen nu en het eten zijn nek breekt.’

‘Vergeefs,’ corrigeerde een sarkastische stem vanuit de deuropening haar, en Sara schoot overeind. ‘Muren hebben oren.’

‘En luistervinken horen zelden iets goeds over zichzelf,’ antwoordde ze scherp. ‘Ik hoop dat u geen verontschuldigingen verwacht.’

‘Van jou zou dat het laatste zijn wat ik verwachtte.’ Hij liep de kamer in, knikte vriendelijk tegen Kimani en schonk zichzelf een whisky in. ‘Proost,’ zei hij in Sara’s richting.

Ze schonk hem een vernietigende blik en besteedde overdreven veel aandacht aan haar tijdschrift. Ze probeerde hem te negeren toen hij zich vlak naast haar in een stoel liet zakken. Even zag het er naar uit dat hij nog meer zou gaan zeggen, maar toen kwam Ted binnen en werd de aandacht afgeleid. Het volgende half uur besteedde hij met de mannen te overladen met vragen over de gang van zaken op de post. Snelle, intelligente vragen, die bedoeld waren hem in een minimum van tijd op de hoogte te brengen. Terwijl ze hem over de rand van haar tijdschrift gadesloeg, voelde Sara dat sommige antwoorden hem niet bevredigden, en ze wees zijn kritiek op haar vaders beleid bitter af. Een man van zijn soort zou altijd denken dat zijn eigen methoden de beste waren, maar dat was helemaal niet noodzakelijk. Haar vader had deze post nu bijna vier jaar geleid, en er waren nooit klachten geweest.

Om acht uur bracht Maswi gebakken vis met kerrierijst, smeet het op de tafel en verliet de kamer met een treurige uitdrukking op het gezicht. Njorogi en hij waren broers, maar toch verschilden ze als de dag van de nacht. Sara kreeg het gevoel dat het niet lang meer zou duren of de eerste zou de tweede overhalen om naar huis terug te keren. Niemand kon hen natuurlijk tegen houden, maar het betekende wel dat iemand van hen een lange tocht zou moeten maken om hen naar hun dorp terug te brengen.

Gezeten op wat meestal haar vaders plaats aan tafel was, zag Steve York er groot, zelfbewust en bijna agressief mannelijk uit. Sara at zwijgend en luisterde naar de conversatie zonder een poging te doen eraan deel te nemen. Zonder verder kommentaar te geven, keek Ted haar een paar maal raadselachtig aan. Wat Steve York betreft, had ze er best helemaal niet kunnen zijn. Hij had teveel belangstelling over wat Kimani hem over zijn bevindingen van de laatste twee maanden te vertellen had. Hij zat al tot aan zijn nek in de problemen van de post.

‘Morgenochtend ga ik proberen dat spoor van jou te volgen,’ zei hij tijdens de koffie tegen Kimani. ‘Als je gelijk hebt dat ze ’s nachts de grens overkomen om de spullen op te halen, dan kunnen die sporen misschien helpen om de plek vast te stellen. Het kan natuurlijk heel goed zijn dat ze veroorzaakt worden door die kampeerders waar je het over had, maar het is tenminste een mogelijkheid.’ Hij keek in de richting van Sara, die met haar benen tegen de rand van de veranda leunde. Vrolijk vroeg hij: ‘Is er nog koffie?’

Ze hield zich in om hem te zeggen het zelf maar te gaan halen, kwam overeind, nam zijn kopje en ontmoette toen zijn blik uit een paar grijze ogen. Als hij dacht dat hij haar een plaats in de werkzaamheden kon toebedelen, dan had hij het toch mis. De volgende ochtend zou1 hij wel ontdekken hoever zijn taktiek met haar hem zou voeren. Ze had voor de volgende dag al plannen gemaakt en was niet van plan die te wijzigen.

Zowel Kimani als Ted schudden hun hoofden toen hen gevraagd werd of ze nog koffie wilden. Ze vulde Steve’s kopje en gaf het hem zonder een woord te zeggen, liep toen het trapje af en wandelde nonchalant de duisternis van het erf tegemoet.

Het kalfje lag al weggekropen in het hoekje dat voor hem in de ren was klaargemaakt. Toen Sara naderbij kwam, ging het kleine kopje omhoog en met trillende neusvleugels keek het haar aan. Zachtjes streelde ze de zachte neus en hals en dacht na over de naam die ze hem zou geven. Normaal gesproken dfeed ze dat nooit. Ze wilde niet teveel gehecht raken aan de dieren die ze verzorgde. Het was al wreed genoeg van hen te moeten scheiden.

De krekels gingen tekeer en de lucht was vervuld van bekende geuren. Het geluid droeg mijlenver in deze omgeving, en ieder geluid was afzonderlijk te onderscheiden. Ze kon het gespetter van de neushoorns in de poel bij de stroomversnelling horen, het gehinnik van een zebra op de vlakte en, veel dichterbij, het doordringende gehuil van een eenzame hyena. Sara herinnerde zich nog de doodsangst van de eerste nachten toen ze wakker had gelegen en geprobeerd had de afzonderlijke geluiden te identificeren. Vreemd genoeg had toen het gebrul van een leeuw haar getroost. Dat had ze herkend en ze kon zich het dier dut het had voortgebracht voor de geest halen. Slechts het onbekende was angstaanjagend. Er waren nog steeds geluiden die ze niet kon thuisbrengen, maar de angst ervoor was verdwenen. Tegenwoordig vond ze absolute stilte angstaanjagend.

Als in antwoord op haar gedachten begonnen er een paar leeuwen aan de andere oever van de rivier te brullen. Onmiddellijk kregen ze antwoord van een aantal dat wat verderaf was. Het kalfje sprong op en ze voelde zijn hartje onder haar vingers snel kloppen. Ze sprak rustig tegen hem en het werd weer kalm. Toen ze hem alleen liet, sliep hij al haast weer, ondanks het feit dat de leeuwen nu in koor brulden. Sara vroeg zich af of ze tot de troep zouden behoren die ze een paar dagen geleden had gade geslagen. Er waren in totaal een goede twintig dieren geweest, inclusief een stuk of zes welpen van verschillende leeftijd. Het fascineerde haar steeds weer hoe iedere leeuwin in een troep een welp voedde, ongeacht of ze er verantwoordelijk voor was of dat het haar eigen welp was of niet. Ze hadden de echte gemeenschapsgeest, voorkomende uit instinkt en niet opgelegd.

Met haar rug leunend tegen een van de hoekpalen bleef ze naar de geluiden van de nacht staan luisteren en toen drong er een ander geluid tot haar door. Toen ze het hoofd omwendde, zag ze Steve York in dezelfde houding naar haar staan kijken. Hier waren ze buiten het bereik van de verlichting van het huis en de duisternis leek dieper dan ooit. Er kwam een vreemd gevoel over haar en plotseling voelde ze zich niet op haar gemak en gespannen. Instinktief ging ze tot de aanval over.

‘Is het nodig dat er een vaderlijk oog op me gehouden wordt, zelfs op het erf? Of had u misschien een andere reden om me te volgen?’

Hij bewoog zich niet. ‘Zoals?’

Sara duwde zich tegen de hoekpaal af en propte de handen in de broekzakken. ‘Hoe moet ik dat weten? Hoelang staat u al naar me te kijken?’

‘Een paar minuten.’ Hij bracht een sigaret naar zijn lippen en stak een aansteker aan, die de flauwe glimlach om zijn lippen zichtbaar maakte. ‘Ik wilde met je praten.’

Onverschillig keek ze hem aan. ‘En waarover dan wel?’

Hij bleef zwijgen en blies een grote wolk rook uit. ‘Ik heb een zusje van jouw leeftijd, die bij een paar vrienden in Nairobi logeert. Hoe zou je het vinden om daar een paar weken naar toe te gaan? Jill zou dolgelukkig zijn met je gezelschap en voor jou zou het een verandering betekenen.’

Er ging een steek door haar hart. ‘Ik heb geen verandering nodig. Als u me liever kwijt dan rijk bent, waarom zegt u dat dan niet?’

‘Als dat alles was, zou ik niet zo bereid zijn om je bij de Milsons te parkeren,’ was zijn droge antwoord. ‘Ik denk dat een verandering van omgeving je goed zou doen.’

‘Hebt u soms met Ted gesproken?’ vroeg ze snibbig.

‘Een beetje. De omstandigheden maakten het noodzakelijk.'

‘Zo speciaal zijn die niet.’

‘Niet?’ Van een afstandje bestudeerde hij haar, zoals ze daar in het maanlicht stond. ‘Wanneer was de laatste keer dat je een leuk jurkje hebt gedragen? Of je haar lang hebt laten groeien of geluisterd hebt naar een gesprek dat niet louter mannelijk was?’

‘Ik luister niet alleen,’ zei ze. ‘Ik neem er meestal aan deel. Mijn haar en kleding zijn overigens aangepast aan het soort leven dat ik leid.’ ‘Dat weet ik. Daar gaat het juist om. Hier weggestopt wordt je een essentieel deel van je volwassenwording onthouden. Je hebt contact nodig met anderen van je eigen leeftijd. Jongens zowel als meisjes.’ ‘Met het uiteindelijke doel, neem ik aan, om mezelf een echtgenoot te vinden en me in het huishouden te storten.’

Er kwam een brede grijns op zijn gezicht. ‘Er zijn erger dingen.’ ‘Bent u getrouwd?’

‘Nee, maar voor een man ligt dat anders.’

‘U bedoelt dat het u toegestaan is om individualistisch te zijn en dat ik er zelfs niet eens aan mag denken, is het niet?’

‘Je hebt niet eens veel kans gehad om erover na te denken wat je wilt worden.’ Speculerend liet hij zijn blik over haar heen glijden. ‘Je zou een heel knap meisje kunnen zijn, Sara, als je ermee ophield de kleine woesteling te spelen. Denk je nooit aan wat je allemaal mist?’

'Op het ogenblik schijn ik helemaal niets te missen. Ik ben er zeker van dat duizenden er alles voor over zouden hebben als Steve York zoveel belangstelling voor hun welzijn had. Ik wil niet naar Nairobi, en u kunt er me niet toe dwingen.’

‘Ik heb ook niet gezegd dat ik je er toe zou dwingen. Het was alleen maar een gedachte. Maar laten we één ding even heel duidelijk stellen. Als je hier op de post blijft, zul je moeten leren je als een volwassen mens te gedragen. Je bent nu lang genoeg een robbedoes geweest; het begint zo langzamerhand tijd te worden dat je voor reden vatbaar word. Ik ga genoeg zorgen krijgen om me ook nog eens druk over jou te moeten maken.’

Met haar gebalde vuisten tegen haar dijen gedrukt, keek Sara hem na toen hij naar het huis terugwandelde. Had hij zoveel zorgen? Hij was nog niet eens begonnen!
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 Het was nog schemer toen Sara wakker werd. Snel stapte ze uit bed en trok de lange broek en het overhemd aan dat ze de vorige dag gedragen had. Ze trok er een oude sweater overheen en stak haar voeten in een paar gemakkelijke, oude rijlaarzen. De broekspijpen stopte ze erin.

Toen ze buiten kwam, was de lucht al pastelblauw en de toppen van de bomen leken goudkleurig in het licht van de opkomende zon. Langzaam begon ze de helling achter het huis te beklimmen. Onder haar bewoog iets in het kreupelhout, er werd heel even een stukje geel gevlekt bont zichtbaar en toen was het verdwenen. Een hyena, dacht Sara en trok het riempje van haar verrekijker wat steviger aan. Ze kwamen dikwijls op de geur van eten af. Eenmaal waren er zelfs een paar tot het erf doorgedrongen en hadden geprobeerd door te dringen in de voorraadhut. Samen met de verwoestingen waren er de volgende ochtend de sporen geweest om hun aanwezigheid te bewijzen.

Ze bereikte de smalle kloof die haar doel was. Voor ze op de rots ging zitten met haar rug tegen de berg, controleerde ze zorgvuldig of er geen slangen aanwezig waren. Ze kwam hier dikwijls, ’s morgens vroeg. Het was een geweldig punt om uit te kijken over het land waarvan ze hield. Achter de rivier met zijn beboste oevers strekte zich de vlakten schier eindeloos uit, hier en daar onderbroken door termietenheuvels en kleine acacia-bomen, die de giraffe tot voedsel dienden. Nu de nevel begon te verdwijnen en de warmtemist zich nog niet gevormd had, leek het mogelijk tot het einde van de aarde te kijken. Het was net of de driehonderd meter van het Escarpment tegen een achtergrond van zachtblauw geschilderd was. Het was vijftig kilometer ver en toch leek het of ze het zo kon aanraken.

Van hier uit kon Sara het gehele gebied van de post overzien. Na een poosje kwam Ted naar buiten en begon de Land-Rover van Steve York voor het ontbijt na te kijken. Een paar minuten later verscheen Steve zelf ook, en de twee mannen bleven even staan praten alvorens naar binnen te gaan. Sara herinnerde zich hoe hij haar de avond tevoren naar buiten was gevolgd en ze werd alweer zenuwachtig. Hij was er nog geen vierentwintig uur en toch had hij alles al bedorven. Was Bruce Madden maar gekomen, of nog beter, was haar vader maar niet genoodzaakt geweest om die reis te maken. Ze hield niet van veranderingen, zeker niet als ze kwamen in de vorm van die autocratische Steve York.

Ze wendde haar blik af en begon voor de laatste keer de vlakten af te zoeken voor ze naar beneden ging. Er waren daar zebra’s en wilde-beesten, en iets verderop bij een groepje bomen giraffes, die aan de bovenste takken stonden te knabbelen. Plotseling gingen ze ervandoor. Met hun stijve, lange benen en hun hoog geheven hoofden gallopeerden ze over de vlakten.

Sara liet de kijker over de vlakte dwalen om te ontdekken wat hen op de vlucht had gejaagd. Toen zag ze rechts in het gras beweging en stelde de kijker scherper in. Drie Afrikanen, gekleed in de bruine capes van de Masai-herders, kwamen langzaam te voorschijn en slopen een open pad van platgebrand gras op. Het zonlicht glinsterde op de lopen van de geweren, die ze alle drie in de hand hadden. Ze bleven even staan om iets te bepraten. Toen hief een de hand in de richting van de kloof om de weg aan te geven die ze moesten volgen. Ze schenen het er niet over eens te zijn en toen verdwenen ze alledrie weer in de beschermende bossen.

Ze zouden om de open plek heen trekken, veronderstelde Sara, in plaats van het risiko te lopen om op de open vlakte door iemand gezien te worden. Snel stond ze op en schoof de kijker in de tas. Het waren geen Masai, daar was ze wel zeker van. Ze waren te klein en hun huid was niet donker genoeg. Ze vroeg zich ook af of ze wel wisten dat ze zo dicht bij de post waren en waarom ze op dit uur onderweg waren. Niet dat dat er op dit ogenblik iets toe deed. Er waren belangrijker dingen om over na te denken.

De tocht naar beneden werd in eenderde van de normale tijd afgelegd. Toen ze beneden was, holde ze over het erf in de richting van het huis. Steve zat een sigaret te roken op de veranda. Toen ze bij hem aankwam, drukte hij de sigaret uit en wierp het peukje in de asbak.

'Waar kom jij vandaan?’ vroeg hij.

van boven ' Vaag gebaarde Sara in de richting van de rotsen. ‘Kunnen we nadere uitleg tot later bewaren? Ik geloof dat ik die stropers heb gezien ... ’

Onmiddellijk kwam hij in aktie. ‘Waar?’

‘Ik zal het u wijzen.’ Ze liep naar de hoek van het huis. ‘We zullen ons moeten haasten, anders zijn we ze kwijt.’

‘Jij blijft hier.’ In het Swahili riep hij een paar instrukties naar twee Afrikanen, gooide toen een been over de rand van de veranda en sprong naar beneden. ‘Welke richting? Snel!’

Sara hief het hoofd. ‘U kent de omgeving niet zo goed als ik die ken. Ik wil wel even vaststellen dat hoe langer u blijft argumenteren, hoe meer kans ze hebben om er vandoor te gaan.’

De uitdrukking in zijn ogen voorspelde niet veel goeds, maar hij wilde kennelijk de waarheid niet over het hoofd zien. ‘Goed dan,’ beet hij haar toe. ‘Stap in de wagen.’

Sara liep naar de wagen en ging voorin zitten. Ze begroette de twee rangers die al achterin zaten met een vrolijk ‘Jambo’. Nadat Steve aan Ted verteld had waar ze naar toe gingen, kwam hij naast haar zitten. Hij schakelde in en reed met een wijde bocht het pad op dat naar de rivier leidde.

Het nam hen ongeveer tien minuten naar het punt waar Sara dacht de drie Afrikanen gezien te hebben, en nog eens zes of zeven minuten naar de richel waar ze naar haar mening achter verdwenen waren. Daarachter lag savannaland, dat door doornige heggen in stukken verdeeld werd, die dongas genoemd werden. Steve stopte de wagen en begon door het open dak heen het terrein met zijn veldkijker af te speuren. Hij sloeg geen enkel stukje over. Het begon al aardig heet te worden en de horizon trilde. Als de Afrikanen de wagen gehoord hadden, waren er wel duizend plaatsen waar ze zich verborgen konden houden. Sara betwijfelde het dat ze ver uit de buurt hadden kunnen komen. Daar was geen tijd voor geweest.

In de nabije bosjes was beweging waar te nemen en even later verscheen er een schommelend, log lichaam. Het gehoornde hoofd was geheven en snoof de lucht op. De neushoorn wist dat er iets gaande was, maar was te bijziend om precies te kunnen ontdekken wat het was. Hij kwam dichterbij, bleef stilstaan en wachtte af. Toen overwon de nieuwsgierigheid het van de voorzichtigheid en schommelend kwam hij dichterbij. Zonder haast te maken liet Steve zich op zijn plaats terug zakken en reed naar rechts weg. Toen ze omkeek, zag Sara dat de neushoorn eerst een poging deed om tot de aanval over te gaan, om het vervolgens op 4je geven en met hangende kop weg te schuifelen. Ze waren onberekenbaar. Er viel eenvoudig niet te voorspellen hoe ze zouden reageren. Dom, zei haar vader altijd. Onvoorstelbaar dom. Toch zou een aanval de wagen in zeer korte tijd tot een wrak reduceren. Daar had ze met haar eigen ogen voorbeelden van gezien.

Ze reden nu tussen de doornhagen. Levensgevaarlijke doorns van vijf centimeter lang schraapten langs de wagen en veroorzaakten dezelfde schrammen, die ook de neushoorns op hun flanken hadden. Er was geen zuchtje wind, en niets bewoog. Alleen het geluid van de motor en het gekras van de doorns langs de wagen was hoorbaar. Als de stropers zich in die bosjes verborgen hadden, zouden ze het er zeker niet erg comfortabel hebben. Ze kwamen nu weer op een open vlakte en hobbelden over het dorre, lange gras, waarin honderden mensen ('en schuilplaats gevonden zouden kunnen hebben.

Onverwacht zei Steve: ‘We kunnen maar beter teruggaan. Hier is niets te zien.’

Sara keek hem van opzij aan. Ik ben er zeker van dat ze deze kant zijn opgegaan. Ik heb een van hen in de richting van de rotsen zien wijzen.’ Ze keek naar het magere, harde profiel en wist dat hij ziedend was. ‘Je gelooft me niet, is het wel? Je denkt dat ik alles verzonnen heb.’

‘Ik weet niet wat ik ervan denken moet,’ was het grimmige antwoord. ‘Probeer me maar wat meer te overtuigen.’

Haar ogen schoten vuur. ‘Loop naar de bliksem,’ zei ze woedend. ‘Je kunt denken wat je wilt. Het is de laatste keer dat ik ooit...’

‘Zwijg maar.’ Zijn stem klonk schor.

De rangers luisterden belangstellend naar elk woord dat gesproken werd. Hoewel ze het waarschijnlijk slechts gedeeltelijk verstonden, grijnsden ze toch breeduit. Sara beet zich op de lip en ging verzitten.

Ze was de toehoorders vergeten.

Zwijgend werd de terugreis gemaakt. Voor de wagen behoorlijk stilstond, was Sara er al uit en liep weg. Ze was al halverwege de trap toen Steve’s hand zich om haar bovenarm sloot en hij haar omkeerde zodat ze hem wel moest aankijken.

‘Als je nog eens zo tegen me durft te spreken in het bijzijn van de mannen,’ zei hij grof, ‘dan zal ik je iets geven om over na te denken. Dat beloof ik je.’

Sara deed de mond open om iets terug te zeggen, zag de blik in zijn ogen en zweeg toen maar. Minachtend keek ze hem aan, liep de trap verder op en ging naar de veranda, waar in een hoekje de ontbijttafel gedekt stond. Ted en Kimani zaten er al en het was aan de uitdrukking op hun gezichten te zien dat ze gehoord hadden wat Steve gezegd had. Nonchalant schonk ze zichzelf een kop koffie in, pakte een stukje toast en liep toen naar de dichtstbijzijnde stoel om er zich in te laten vallen en haar voeten op de rand van de omheining te leggen. Toen Steve verscheen zat ze zo aandachtig te kauwen dat het leek of dat het enige was waar ze belangstelling voor had.

‘Geen geluk?’ vroeg Ted, toen de andere man had plaatsgenomen.

‘Nee.’ Het enkelvoudige zinnetje nam al het enthousiasme voor verdere vragen weg. ‘Heb je die luchtkartering voor vandaag op het programma staan?’ vroeg hij Kimani, die bevestigend knikte. ‘Misschien kun je Sara dan meenemen en haar voor een dagje op de Lodge afzetten. Toen ik gisteren Nairobi verliet was er een groepje Engelsen onderweg.’

‘Ik blijf liever hier, dank u,’ zei Sara effen.

Er viel een korte stilte, en toen zei hij: ‘Zoals je wilt. Zorg dan dat je inderdaad hier blijft.’

Als hij dat laatste niet gezegd had, had ze er misschien over gedacht om haar plannen te wijzigen, maar zijn toon deed al haar stekels recht overeind staan. Zonder haast at ze haar toast op en dronk haar kopje leeg, daarna bleef ze onverschillig naar de conversatie van de mannen zitten luisteren, om vervolgens op te staan en langs de drie mannen heen te slenteren. Kiki slingerde uit een overhangende tak van de grote Candelabra Euphorbia naar beneden om op haar schouder te landen en luid krijsend te protesteren. Hij had zijn ontbijt nog niet gehad. Sara nam hem mee naar de zitkamer en gaf hem een banaan van de schaal die op tafel stond. Ze liet hem etend achter en ging naar het kalfje kijken.

Toen ze in de ren was, hoorde ze de Land-Rover starten. Toen hij langs haar reed en langs het pad verdween, keek ze niet op.

Spoedig daarna vertrok Kimani naar de landingsbaan van de Lodge, waar het vliegtuigje van het Departement stond. Hij was een ervaren piloot met meer dan honderd vlieguren in zijn boekje. Sara was verscheidene keren met hem in de lucht geweest en had ervan genoten. Vanuit de lucht kon hij de dieren zien die hij in de kudden gemerkt had. Op die manier waren de bewegingen van de kudden veel gemakkelijker te volgen dan van de grond af. Ze had best met hem mee kunnen gaan vandaag, veronderstelde ze. Kim had nooit bezwaar tegen gezelschap, voorop gesteld dat ze belangstelling voor zijn werk had en geen last veroorzaakte. Heel even betreurde ze het dat ze er niet eerder aan had gedacht, maar nu was het te laat.

Toen ze met de Winchester in haar hand het huis uitkwam, had Ted juist een van de wagens gedemonteerd. Hij veegde zijn handen aan een vette lap af toen hij haar op de bestuurdersstoel van de reservewagen zag klimmen.

‘Ik ga naar het dorp,’ vertelde Sara hem. Grinnikend keek ze hem aan. ‘Als ik niet voor zonsondergang terug ben, vertel de grote baas dan maar dat ik besloten heb inboorlinge te worden.’

‘Het is jouw nek,’ antwoordde hij, en grinnikte terug. ‘Alhoewel ik vermoed dat een ander lichaamsdeel de ergste klappen zal krijgen als hij terugkomt voor jij er bent.’

Ze startte de motor en liet die zo razen dat Ted geen kans kreeg verder kommentaar te leveren.

Ze nam dezelfde route die ze ook de vorige dag genomen had en reed langs de rivier waar ze naar de krokodillen ging kijken. Op het punt waar de helling begon en het hoge gras ophield, zag ze een leeuwin met twee welpen. De moeder stond op een verhoging op de uitkijk, terwijl haar spruiten aan haar voeten in het gras buitelden. Om beter te kunnen zien, ging Sara wat langzamer rijden. Op een afstand van twintig meter voelde ze zich veilig genoeg. De leeuwin negeerde haar en keek minachtend een andere kant op, maar Sara wist heel goed dat als ze een voet op de grond zou zetten, die onverschilligheid onmiddellijk verdwenen zou zijn. Het recht op privacy van de grote kat respekterend, reed ze even later verder, blij dat ze het familietafereeltje van zo dichtbij had kunnen bekijken.

Tegen de tijd dat ze bij het dorpje aankwam, waren de herders allang met hun kudden vertrokken, maar de gebruikelijke wachtposten stonden buiten de ingang van de borna. Met de grote speren bewegingsloos in de handen leken ze op bronzen standbeelden. Binnen in de kraal was het druk. Er werden twee nieuwe hutten gebouwd en alle beschikbare krachten waren bij de bouw ingezet. Van een hut stonden alleen nog maar de vertikale palen, maar de andere was al gepleisterd met gedroogde mest en ze waren nu het dak aan het aanbrengen. Voor de nacht zou vallen, zou hij klaar zijn.

Van alle kanten werd Sara als een vriendin begroet. Ze had snoepjes voor de kinderen meegebracht en die verzamelden zich nu als bijen om een honingpot. In ieder donker handje legde ze een snoepje. Er was geen sprake van dringen of duwen, zoals dat het geval zou zijn bij een groepje Europeese kinderen, alleen maar een kring tevreden gezichtjes met kauwende kaken.

Zoals altijd zat Mgari buiten zijn hut. Toen ze naderde, hief hij trots het hoofd. Zijn ‘Jambo’ klonk waardig en kalm, zoals een opperhoofd betaamd. Een ogenblik hurkte ze naast hem neer om in een mengelmoes van Swahili en Masai met hem te praten, toen gaf hij zijn vrouwen opdracht zich met haar te bemoeien. Ze wist dat het een privilege was dat hij notitie van haar nam. Meer dan eens negeerden de Magari's hun eigen vrouwen in het openbaar. Ze moesten hun plaats kennen, zouden ze dat wel noemen, dacht ze. Het was vreemd om je dat te realiseren, maar onder andere omstandigheden zou Kimani Ngogi ook in zo’n dorp gewoond hebben. Misschien wel als krijger, net als de mannen, die nu de wacht hielden. Hij was er echter uitgestapt, had de taal van de blanken geleerd, had een opleiding aan de universiteit gevolgd en een plaats gevonden in die vreemde wereld. Of hij gelukkiger was dan deze mensen, die nog net zo leefden als duizend jaren geleden, stond nog te bezien. Deze mensen waren volkomen natuurlijk en aan hun omgeving aangepast. Zij hadden geen last van de spanningen van de moderne wereld. In vele opzichten waren ze te benijden.

Tenslotte liet Lawino haar pasgeboren kindje zien. Het was een jongetje van misschien een week oud. Zijn kleine lichaampje was al overdekt met helder gekleurde versieringen. Toen hij begon te huilen, gaf ze hem de borst en hurkte naast Sara neer. Ze was een bijzonder knap meisje en het haar was perfekt gemodelleerd. Om haar hals droeg ze ringen van gekleurde kralen en haar armen waren van boven tot onder voorzien van armbanden. Mgari bekeek haar toegeeflijk, zelfs met toewijding. Ze was kennelijk zijn favoriete vrouw.

Het was al na het middaguur toen Sara eindelijk besloot te vertrekken. Spijtig volgde een hele groep bewoners haar naar de wagen. Ze voelde zich gelukkig en tevreden. Dat was altijd zo na een bezoek aan het Masai-dorpje. Ze was blij eraan gedacht te hebben een hoed mee te nemen. Zelfs het canvas dak van de Rover was niet in staat haar voldoende bescherming te bieden tegen de gloeiende zonnestralen.

Ze was ongeveer vijf kilometer van huis verwijderd toen haar rechter voorwiel in een diepe kuil terecht kwam en ze mocht van geluk spreken dat haar voertuig niet kapseisde. Eenmaal bekomen van de schrik probeerde ze de wagen achteruit te rijden. Het oorverdovende gekraak deed haar echter de moed in de schoenen zinken. Aan de vreemde stand van het wiel was wel te zien dat de as verbogen was, maar dat kon toch dat vreemde geluid niet veroorzaken. Met de oppervlakkige kennis die ze had opgedaan bij het kijken naar Ted als die aan het werk was, kon ze maar een conclusie trekken. De as was gebroken. Dat betekende dus dat ze vast zat.

Hoelang ze daar peinzend gezeten had, wist ze niet meer. Er hing een immense stilte over de vlakte, die slechts af en toe werd verbroken door een fluitend geluid dat kwam van een paar bou-bou vogels die van de rivier opstegen. Op dit deel van de dag zouden de meeste dieren rusten in de schaduw, waar ze nieuwe energie voor de komende avond en nacht zouden opdoen. Sara voelde zich eenzaam en hulpeloos. In de twee jaar dat ze reed, was dit de eerste keer dat haar zoiets overkwam, en dat moest juist nu gebeuren. Ze moest er niet aan denken wat Steve York zou gaan zeggen als hij ontdekte wat ze gedaan had.

Tenslotte dwong ze zichzelf tot aktie over te gaan. Ze moest zien Ted via de radio te bereiken en hem vragen haar te komen wegslepen ... als hij tenminste met de andere wagen klaar was. Ze zette de radio aan en riep de post op, hopend dat er iemand in de buurt van het toestel zou zijn. Toen haar oproep beantwoord werd, was het helemaal de post niet, maar Steve York, die haar oproep via zijn radio ergens in de rimboe ontvangen had.

‘Waar zit je?’ vroeg hij zonder omwegen.

Sara haalde diep adem alvorens antwoord te geven. ‘Ik sta vijf kilometer ten oosten van de post met een voorwiel in een kuil,’ zei ze duidelijk. ‘Het ziet er naar uit dat de as gebroken is.’

Er viel een korte stilte. ‘Ben je gewond?’

‘Nee.’

‘Blijf daar dan en wacht af. We zijn ongeveer twintig kilometer bij je vandaan. We kunnen er binnen drie kwartier zijn. Blijf luisteren, en ga onder geen voorwaarde uit de wagen. Hoor je me?’

‘Dat zal ik doen. Zou Ted niet sneller bij me kunnen zijn?’

Het antwoord was niet erg bemoedigend. ‘Ted’s beurt komt nog wel. Over en uit.’

De minuten kropen tergend langzaam voorbij. Waar haar rug tegen de stoel leunde, was Sara’s overhemd drijfnat van de transpiratie en ze voelde de druppels langs haar hals en wangen lopen. Zonder de koelte die door het rijden veroorzaakt werd, was de wagen op dit uur van de dag een oven, een martelkamer. Sara smachtte naar de koele schaduw van een groepje bomen dat vlakbij stond, maar ze voelde er niets voor die te moeten delen met een troep leeuwen of een eenzame cheetah. Het zou idioot zijn om zo’n risiko te lopen. Steve riep haar niet meer op en ze nam dus aan dat hij onderweg was. Ze hoopte dat hij haast zou maken. Wat hij ook te zeggen zou hebben als hij aankwam, het was altijd te verkiezen boven deze ondraaglijke hitte.

Ze zag de Land-Rover toen hij nog een paar kilometer van haar verwijderd was. Hij hobbelde over de oneffen grond met de voorgeschreven snelheid van dertig kilometer per uur. Steve hield zich onder alle omstandigheden aan de voorschriften. Hij kende die kennelijk van buiten. Ze wachtte tot het andere voertuig een paar meter van haar verwijderd was en liet zich toen uit haar wagen glijden om in het gras te gaan staan en de benen te strekken.

Steve stopte, stapte uit en wierp een koele blik op haar. Toen liep hij naar de voorkant van haar wagen om de schade op te nemen. Toen hij weer overeind kwam, verliep alles erg snel. Er werd een touw achter uit zijn wagen gehaald dat een van de rangers aan de voorkant van zijn wagen vastmaakte, die vervolgens haar wagen uit de kuil trok. Als er voorzichtig en langzaam gereden zou worden, zou de wagen op eigen kracht naar huis kunnen rijden. De twee Afrikanen werd die taak opgedragen. Een zou voorop moeten lopen om de meest vlakke stukken aan te wijzen. Pas toen werd Steve’s aandacht op Sara gevestigd. Met een duim over zijn schouder wees hij in de richting van zijn wagen.

'Stap in.'

Dat deed Sara. Er was niet veel inzicht nodig om te constateren dat hij ziedend was. Zwijgend zat ze naast hem toen ze voor de tweede keer die dag naar huis hobbelden. Met angstige voorgevoelens dacht ze na over wat er zou gaan gebeuren als ze thuis kwamen. Hij zou haar niet aanraken, zei ze tegen zichzelf. Dat zou hij niet durven. Als hij dat zou proberen, zou haar vader hem wel iets te vertellen hebben. Maar haar vader zat nu duizenden kilometers verder, in Engeland. Alles wat hij te zeggen zou hebben, zou pas over zes weken gezegd kunnen worden. Ze was helemaal alleen.

Toen ze binnen kwamen, was Ted nog aan het werk aan de gedemonteerde wagen. Toen ze het pad opkwamen, richtte hij zich net op van een inspektie onder de motorkap. Verbazing en ontsteltenis stonden op zijn gezicht te lezen.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.

‘Genoeg. Ik hoop dat we voldoende reserve-onderdelen in voorraad hebben.’ Steve sprak kortaf. ‘Ik wil even met je praten als ik met onze Jungle-Prinses klaar ben.’ Zijn hand lag op haar arm en zijn vingers drongen pijnlijk in haar vlees. ‘Je bent toch zeker wel in staat om op m'n klein meisie te letten!’

Hij wachtte niet op Tod's antwoord, maar schoof Sara voor zich uit de trap op en het huis in. Daar sloot hij de deur achter zich en duwde haar in een stoel. Met zijn rug naar de deur ging hij haar doordringend staan aankijken.

‘Als je een paar jaar jonger was, zou ik je zonder mankeren over de knie leggen,’ zei hij. ‘In feite zou ik dat nu ook graag doen.’

‘Het was een ongelukje,’ zei ze tenslotte. ‘Het had iedereen kunnen overkomen. ’

‘Inderdaad,’ gaf hij toe. ‘Maar het zou niet gebeurd zijn als je hier op de post gebleven was.’ Hij propte zijn handen in zijn zakken, alsof hij anders niet zeker was wat hij ermee zou gaan doen. ‘De ellende met jou, meisje, is dat je alleen maar aan jezelf denkt. Je bent tot in de grond vereend. Je loopt rond als een trotse pauw en bent zo vol van je eigen belangrijkheid, dat je niet eens door hebt hoe kinderachtig je eigenlijk bent. Als je vandaag echt van de post had moeten weggaan, had je gemakkelijk genoeg een van de jongens kunnen meenemen, maar dan had je je hoofd moeten buigen, nietwaar? En Sara MacDonald doet nooit iets wat maar op toegeven zou lijken.’ Hij zweeg even om adem te halen, en ging toen verder: ‘Het wordt hoog tijd dat je de waarheid eens te horen krijgt. Ik heb het er gisteravond over gehad om je naar Nairobi te sturen om een paar weken bij mijn zusje door te brengen, maar ik twijfel er nu aan of je je wel als een normale gast zou kunnen gedragen. Je vader heeft heel wat op zijn geweten.’ Toen keerde hij zich om, deed de deur weer open, en voegde er over zijn schouder aan toe: ‘Denk er maar eens ernstig over na. Als je weet wat goed voor je is, blijf dan de rest van de dag uit mijn buurt.’

Toen de deur achter hem dichtviel, bleef Sara versuft in haar stoel zitten. Ze had in jaren niet gehuild, maar nu was zeer hard aan toe. Zou iedereen haar zo zien... een kleine leeghoofd? Ze voelde zich opgelaten en beschaamd.

Toen Sara voldoende hersteld was om zich te durven vertonen, trof ze Ted aan met een sigaret. Hij zat op de trap, schudde medelijdend het hoofd en klopte toen op de plaats naast hem.

‘Je voelt je zeker alsof er een stoomwals over je is heengegaan, nietwaar?’

‘Heb je het gehoord?’ vroeg ze zachtjes.

‘Het meeste. Ik kon er niets aan doen. Ik heb ook mijn deel gehad omdat ik je met die wagen heb laten weggaan. Hij heeft geen gebrek aan zelfvertrouwen, die knaap.’

‘Sorry, Ted,’ mompelde ze, en meende het. ‘Ben ik echt zo slecht? Ik bedoel, die dingen die hij gezegd heeft.’

‘Hier en daar had hij wel gelijk,’ gaf Ted toe, ‘maar over het algemeen ging hij wel te ver. Er is niets met je aan de hand, kleine Sara. Alleen de scherpe kantjes moeten eraf, dat is alles ... en dat hoeft niet noodzakelijk met een vijl gedaan te worden.’

Ze sloeg haar arm om de hoekpaal en liet haar gezicht tegen het hout rusten. Ze wist op dat ogenblik niet precies waar ze aan toe was. In haar negentien levensjaren had men haar nog nooit een halt toegeroepen en had men haar ook nooit gezegd eens in de spiegel te kijken. In één ding had Steve gelijk gehad, ze dacht niet na bij wat ze deed. Op hem had ze nijdig gereageerd Waarom eigenlijk? Ze begreep er zelf niets van.

'Heeft hij toevallig nog iets over die stropers gezegd?’ vroeg ze na een poosje.

‘Alleen dat ze het spoor zijn kwijt geraakt voor jouw oproep kwam. Hij  was al op de terugweg. Heb je dat stelletje vanmorgen echt gezien?’

Ze knikte. ‘Je denkt toch niet dat het dezelfde zouden kunnen zijn?’

‘Twijfelachtig. Tenzij ze er als de gesmeerde bliksem vandoor zijn gegaan. Wat ik niet kan begrijpen, is waarom ze het risiko lopen om bij daglicht gezien te worden. Ze moeten geweten hebben dat de post in de buurt was.’

‘Ik denk dat ze op zoek waren naar een behoorlijke schuilplaats voor de dag. Ik ben er wel zeker van dat ze niet de savanna zijn opgegaan, dan hadden we ze wel gezien. Ze zijn vast en zeker in die richting gegaan.’ Plotseling hief ze het hoofd. ‘Ted, ik heb een idee. Weet je nog dat ik je vorig jaar verteld heb een luipaard gezien te hebben bij die richel? Die keer dat pap en jij zeiden dat het waarschijnlijk een Afrikaanse tijgerkat geweest was.’

Vragend keek hij haar aan. ‘Ja, waarom?’

‘Wel, dit voorjaar ben ik iets tegen gekomen wat, naar ik denk, zijn leger geweest is. Aan het einde van die richel is een kleine grot. Hij is helemaal met doornstruiken bedekt en is moeilijk te vinden, maar het is mogelijk dat ze hem vanmorgen gevonden hebben. Als ze daar in gezeten hebben toen wij voorbij kwamen, dan is dat de verklaring waarom ze geen sporen hebben achtergelaten.’

‘Het is mogelijk.’ Ted was niet erg overtuigd. ‘Heb je het vanmorgen verteld?’

‘Het is me zo juist pas te binnen geschoten. Ik neem aan dat ik het alsnog moet vertellen, nu er nog een kans is om het na te gaan. Zelfs als die drie er nu nog zitten, dan zullen ze er toch vanavond vandoor gaan, want dan kunnen ze zich veiliger bewegen. Wat denk jij ervan?’

‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei hij, en ze slaakte een zucht.

‘Ik was al bang dat je dat zou zeggen.’

Ted grinnikte. ‘Het lukt je wel. Hij is achter het huis.’

Toen ze om het huis heen liep, zag ze Steve staan praten met een groepje rangers. Zonder te reageren keek hij hoe ze naderbij kwam en hij ging door met praten. Toen ze vlakbij was, zweeg hij en keek haar fronsend aan.

‘Kan ik u een ogenblik spreken?’ vroeg ze. ‘Alstublieft.’ ‘Waarover?’ vroeg hij met een sarkastisch lachje om de mond.

‘Die stropers.’ Ze zag dat zijn blik verduisterde. ‘Nee, echt. Ik probeer helemaal niet leuk te zijn.’

‘Goed, vooruit dan maar. Maar maak het kort.’

Zo snel mogelijk vertelde ze hem wat ze ook aan Ted verteld had en ineens kwam er een belangstellende blik in zijn ogen.

‘Je zegt dat die grot aan de andere kant van die richel is?’ vroeg hij. ‘Hoever is dat hier vandaan? Waar moeten we naar uitkijken?’

Daar had ze al over nagedacht. ‘Er staat een dode boom vrijwel recht tegenover de ingang, ongeveer vijfhonderd meter ten zuiden van de plaats waar we vanmorgen gestopt zijn. Als ze jullie horen aankomen en er vandoor gaan, zullen jullie hen zeker zien. De dichtstbijzijnde donga is daar een paar honderd meter van verwijderd.’

‘Als ze er zitten.’ Uit zijn toon werd wel duidelijk dat hij er niet helemaal op vertrouwde dat ze de waarheid vertelde. Hij gaf instrukties aan twee rangers, die wegliepen om geweren te gaan halen, en wendde zich toen weer tot haar. ‘En jij...’

‘Ik weet het,’ zei ze effen, ‘ik moet hier blijven. Maakt u zich maar geen zorgen, ik ben voldoende onder de indruk.’

Ineens begon Steve te grinniken. ‘Ik ook. Laat Ted een beetje met rust, wil je?’ Hij stak een hand uit en streelde in het voorbijgaan haar haren.

Ze waren al een uur weg. Sara zat bij Ted te kijken, die nog steeds met de defekte wagens bezig was. Toen hoorde ze de wagen terugkomen. Vol verwachting wachtte ze tot hij onder de bomen te voorschijn zou komen, maar teleurgesteld telde ze dezelfde drie passagiers. Ze was er zo zeker van geweest dat ze gelijk had gehad met die grot. Nu zou Steve haar nooit meer geloven.

Nadat hij gestopt was, bleef hij even staan om een paar woorden tegen de mannen te zeggen. Toen kwam hij naar de plaats waar ze op de veranda zat. Hij schoof zijn hoed op het achterhoofd en keek op haar neer. ‘Het schijnt dat je gelijk hebt met die grot,’ zei hij. ‘Ze zijn er zeker geweest, maar ze moeten er vanmorgen direkt nadat wij vertrokken zijn, vandoor gegaan zijn. Jammer dat je je die grot zo laat herinnerde,’ voegde hij er wrang aan toe.

‘Ja ' Ze wist niet wat ze anders moest zeggen.

‘Ik neem aan dat ze geen behoorlijk spoor hebben achtergelaten,’ zei Ted.

‘Er was er geen een te vinden. Ze zijn bang en voorzichtig geweest. Nu kunnen ze overal zitten.’

‘Denk je dat ze nog een jacht in dit gebied zullen riskeren?’

‘Ik vermoed van wel. Voor het avond is, zijn ze van de schrik bekomen en ver genoeg om het opnieuw te proberen.’ Steve sloeg automatisch naar een vlieg in zijn nek. ‘Na het eten neem ik een paar jongens mee en ga ik een beetje rondrijden. Als we hen niet op heterdaad betrappen, jagen we hen waarschijnlijk voorlopig wel de schrik aan.’ Zijn blik dwaalde naar de defekte auto. ‘Wanneer kun je daaraan beginnen?’

Ted haalde de schouders op. ‘Morgenochtend. Het is al te laat om er vanavond nog aan te beginnen.’

‘Goed. Als zich niets bijzonders voordoet, zal ik je een handje helpen. Wil je iets drinken?’

‘Ja. daar voel ik wel iets voor. Ik ben hier zo ongeveer klaar.’

‘Ik haal het wel op de veranda.’ Steve kwam de trap op, liep langs Sara heen en verdween in het huis. Ze kon de glazen horen rinkelen, gevolgd door de spuitende syphon. Toen hij weer naar buiten kwam, had hij zijn hoed afgezet en had een blad met drie glazen in de hand. Hij zette het op de tafel, pakte een glas en stak het Sara toe. ‘Jus d’orange met een scheutje gin. Goed?’

Met een vreemd beklemd gevoel nam ze het van hem aan. ‘Mag ik dan bij de volwassenen komen zitten?’

‘Als je je tenminste weet te gedragen.’ Nadenkend keek hij haar aan. ‘Ik zou wel eens willen weten wat er achter dat onschuldige lachje schuil gaat.’

Sara speelde met de vloeistof in haar glas. ‘Ik dacht anders dat u me al door had, Mr. York.’

‘Oef,’ zei hij zachtjes. ‘Goed, ik ben een beetje grof tegen je geweest. Je zult toch moeten toegeven dat daar een gegronde reden voor was.’ ‘Ik heb nooit gezegd dat die niet bestond. Maar u zult zich moeten realiseren dat een medaille twee kanten heeft. ’

‘Onberekenbaar ben je, nietwaar, kleine Sara,’ zei hij lachend. ‘Verkeerd begrepen,’ antwoordde ze, ‘en doe niet zo neerbuigend. Zo jong ben ik nu ook weer niet.’

‘Jong genoeg om me volledig afgestompt te voelen. Het is niet alleen een zaak van jaren. Eens zul je begrijpen wat ik bedoel.’

‘U bedoelt als ik al die dingen die ik nu ontbeer, gedaan zal hebben? Misschien mis ik toch niet zo erg veel.’ Ze keek Ted met een onschuldige glimlach aan. ‘Mr. York voelt zich afgestompt, Ted. Hoe voel jij je?’ ‘Goed genoeg voor de komende tien minuten,’ antwoordde hij, en hief het glas. ‘Proost.’

‘Als je nog een keer Mister durft te zeggen, trek ik je gin rantsoen in,’ zei Steve traag. ‘Hoe laat komt Kimani meestal terug?’

‘Vlak voordat het donker wordt. Ben je van plan hem te vragen vanavond met je mee te gaan?’ vroeg ze.

‘Nee.’

‘Oh.’

‘Ik ben niet van plan iemand mee te vragen.’

‘Jij geeft je ook niet gauw bloot.’

‘Niet als het voor een teken van zwakte wordt aangezien. Een gewoonte raak je moeilijk kwijt. Ik ben van nature wantrouwend.’

‘Dat hoef je mij niet te vertellen. ’ Ze dronk haar glas leeg en zette het op tafel. ‘Ik zal mijn best doen om me aan de regels te houden. Mag ik nu gaan?’

Er kwam een twinkeling in zijn ogen. ‘Wordt maar niet te verwaand. Ik zal steeds in de buurt zijn.’

Als je voorzichtig te werk gaat, zijn er ook manieren om met een man als Steve York om te springen, dacht ze.

 

 Nadat Steve vertrokken was om zijn onderzoek voort te zetten, leek de avond ongewoon lang te duren. Het grootste deel van de avond bracht Sara op de veranda door, denkend aan die mannen op de vlakte en wensend dat ze bij de jacht betrokken was. Haar vader zou er niet over gepiekerd hebben haar er buiten te laten, realiseerde ze zich. Maar hij kende haar dan ook veel beter dan Steve.

Ze vroeg zich af wat hij in Engeland aan het uitvoeren zou zijn. Ze begreep niet wat hij in die zes weken allemaal zou gaan doen, alhoewel hij het over het opzoeken van oude kennissen had gehad.

Rusteloos wipte ze in haar stoel heen en weer en keek naar Kimani Ngogi, die aan de rieten tafel een brief zat te schrijven. Zijn ouders woonden in Mombasa en hij zag hen niet erg dikwijls. Iedere week schreef hij hen een brief.

‘Heb jij een vriendinnetje, Kim?’ vroeg ze plotseling. ‘Een speciaal vriendinnetje, bedoel ik.’

Hij keek glimlachend op. ‘Nee, daar heb ik nooit de tijd voor gehad.’

‘Maar je bent al achtentwintig, ’ hield ze aan. ‘Je wilt toch zeker niet je hele leven zo door blijven gaan? Daar heb je toch zeker wel eens over nagedacht?’

‘Van tijd tot tijd. Maar zoveel haast is er niet. Ik had de indruk dat ik nog ruimschoots genoeg tijd had.’ Hij keek haar raadselachtig aan. ‘Vanwaar die plotselinge wens om me gebonden te zien?’

‘Waarom zeggen mannen dat altijd als het over het huwelijk gaat?’

Kimani gniffelde. ‘Dat is een gewoonte die ik in Engeland opgepikt schijn te hebben. Misschien komt het wel voort uit het feit aan één vrouw gebonden te zijn. Neem Mgari nu, bijvoorbeeld. Hij heeft er drie om voor hem te zorgen. Er valt veel te zeggen voor die oude gewoonten. ’ ‘Dat heb je al eerder gezegd. Heb je er echt spijt van nooit in de gelegenheid geweest te zijn om voor jezelf te kiezen?’

‘Ik heb de keus gehad. Er was absoluut niets wat me tegenhield terug te keren tot de manier van leven van mijn voorvaderen, als ik dat gewild zou hebben. Laten we eerlijk zijn, ik zou net zo min als jij in een leemhut kunnen wonen, hoe sterk de banden ook waren. Ik ben met een heel andere culturele achtergrond groot geworden. Mijn behoeften zijn veel groter dan welke boma me ook zou kunnen bieden. Er liggen honderden jaren van ontwikkeling tussen mij en Mgari. De kloof is niet te overbruggen. Je kunt blijven waar je bent, of een stap voorwaarts doen, maar je kunt nooit terug gaan.’

‘Ik ben vandaag in de boma geweest,’ zei ze langzaam.

‘Ja, dat heb ik gehoord.’ Er viel een korte stilte en toen ging Kimani verder: ‘Ik ben het met Steve eens dat je daar niet alleen naar toe had moeten gaan.’

‘Waarom?’ vroeg ze op verveelde toon.

‘Omdat ze niet gewend zijn een blanke vrouw in haar eentje te zien rondzwerven. Bij de groepen die hen van tijd tot tijd komen bezoeken, zijn het altijd mannen die de leiding hebben. In hun ogen hoort dat zo. Mgari staat jou privileges toe die hij aan geen van zijn vrouwen zou toestaan, omdat hij de verschillen tussen jou en hen onderkent. Maar hij ziet ook wel in dat zijn toegeeflijkheid het patroon van eeuwen verstoord. Op den duur kan dat alleen maar slecht zijn voor de stam.’ Sara bleef lange tijd zwijgen. ‘Daar heb ik nooit bij stilgestaan,’ gaf ze tenslotte bedroefd toe. ‘Ik begin eigenlijk in te zien dat ik nog nooit ergens over heb nagedacht.’ Ze kwam overeind. ‘Ik ga er in bed eens over liggen nadenken. Tot morgen.’

Toen de wagen het erf opreed, werd ze onmiddellijk wakker. Haar horloge gaf aan dat het kwart over drie was en het was stikdonker buiten. De regen roffelde op het dak en stroomde langs de ramen naar de veranda, waar het in de grond verdween. Er stond geen wind, alleen het geruis van het water en het bonken van de voetstappen op de trap waren hoorbaar.

Snel stapte Sara uit bed en liep naar de deur waar ze bleef staan wachten. Het geluid van glazen en flessen drong vanuit de zitkamer tot haar door. Ze liep er naar toe en bleef onzeker staan kijken. Steve had kennelijk zijn jas en laarzen op de veranda uitgetrokken, maar zijn broek was tot aan de knieën drijfnat. In het licht van de lamp zag hij er vermoeid uit. Toen hij haar zag, staan, leunde hij met zijn volle gewicht tegen de kast.

‘Je had pantoffels aan moeten trekken,’ zei hij.

Sara keek naar haar katoenen pyjama en blote voeten en voelde dat ze een kleur kreeg. Het was niet bij haar opgekomen iets anders aan te trekken. ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg ze.

‘Beter dan ik gehoopt had. We hebben er twee te pakken. De derde is ontsnapt, maar ik denk dat hij alleen niet veel moeilijkheden zal veroorzaken. Helaas hebben we er wel een neushoorn aan moeten opofferen.'

‘Gefeliciteerd,’ zei Sara ernstig. ‘Waar zijn ze nu?’

‘Ze worden tot morgen op de Lodge vastgehouden. Daarna zullen er regelingen getroffen worden om ze naar Nairobi over te brengen, waar ze in staat van beschuldiging zullen worden gesteld.’

‘Het is dus allemaal voorbij.’

‘Voor deze keer wel. Ze waren niet de eersten en zullen ook niet de laatsten zijn. Ik zou graag de mannen door wie ze gestuurd zijn in handen krijgen. Als deze kerels niet terugkomen, zullen ze eenvoudig nieuwe werkkrachten aannemen.’

‘Misschien verraden de twee die je te pakken hebt hen wel.’

‘Waarschijnlijk weten ze niet meer dan de plaats waar de goederen moeten worden afgeleverd en dat ze een overeengekomen bedrag per zak zullen ontvangen. De enige hoop zit in de verdovingsgeweren die ze tot hun beschikking krijgen, maar ik moet toegeven dat het niet zal meevallen om de leveranciers op te sporen.’ Hij haalde de brede schouders op. ‘Maar dat is een zaak voor de autoriteiten. Wordt het geen tijd dat je naar bed terug gaat?’

‘Ik ga gelijk met jou,’ zei ze, zonder erbij na te denken. Er verscheen onmiddellijk een brede grijns op zijn gezicht.

‘Over een paar jaar zou zo’n gezegde je in moeilijkheden brengen. Als je me gezelschap wilt houden, ga dan zitten. Ik wilde toch al met je praten en dat kan net zo goed nu gedaan worden.’

Sara liet zich in de dichtstbijzijnde stoel vallen en keek hem verlegen aan. ‘Waar wilde je met me over praten?’

‘Als je een ogenblikje je mond kunt houden, zal ik het je vertellen. Ik heb nagedacht over dat voorstel dat ik je gedaan heb om een poosje naar Nairobi te gaan, om bij Jill te gaan logeren.’

‘Ik ga niet...’ Ze vermande zich en formuleerde haar antwoord anders. ‘Ik wil niet naar Nairobi.’

‘Dat weet ik best. Laat je me nu uitpraten? De zaak is, dat ik van plan was om voor het eerst na jaren een poosje bij Jill door te brengen, toen deze baan zich voordeed. In de toekomst zal er ook niet veel gelegenheid voor zijn. Wat vind jij ervan om haar een poosje hier naar toe te laten komen? Ze is nog nooit in de binnenlanden geweest en het zou een reuze ervaring voor haar zijn om aan het eind van het seizoen mee naar Mombasa terug te nemen.’

Sara had gemengde gevoelens Ze moest toegeven dat ze nieuwsgierig was naar Steve’s jongere zusje, maar ze was er helemaal niet zeker van dat ze blij zou zijn met het gezelschap van een meisje van haar eigen leeftijd, dat de afgelopen drie jaar in een volkomen andere omgeving had doorgebracht. Als Jill op haar broer leek, zouden ze waarschijnlijk binnen een uur slaande ruzie hebben.

‘Waarom vraag je mij dat?’ mompelde ze. ‘Je hebt alle recht om wie dan ook hierheen te halen, zolang je hier de baas bent.’

Hij sloeg zijn ogen op. ‘Weet je, jij zou het geduld van een heilige op de proef kunnen stellen. Ik vraag het je, omdat ik er later geen ellende over wil hebben. Jill is heel goed in staat zichzelf te verdedigen, maar doet dat veel liever niet. Wat ik graag zou willen weten, is of jij bereid bent haar welkom te heten zonder de boel op stelten te zetten?’

‘Ik zou natuurlijk een paar toverformules kunnen mompelen.’ ‘Sedert ik hier ben, heb ik er meer dan een paar gemompeld. Denk erover na hoe je het hebben wilt en blijf daar dan bij, wil je?’

‘Sorry. Ik zal je zusje met open armen ontvangen als jij dat graag wilt. Woont je familie in Engeland?’

‘Er is geen familie meer. Alleen Jill en ik. Ik zal het morgen proberen te regelen.' Ze zou met het voorraadvliegtuig van de volgende week kunnen meekomen.’ Hij streek met zijn hand over zijn natte dijbeen. ‘Als ik dit niet gauw uittrek, droogt het aan mijn lichaam. Vooruit, ik zal jou eerst even veilig instoppen.’

Snel stond ze op. ‘Die tijd ben ik al te boven, dank je.’

‘Ben je daar zeker van?’ Zijn stem klonk geamuseerd. ‘In zekere zin ben je nu een groot meisje. Wat mij betreft ben je echter nog een baby, je hoeft dus in die richting niet bang voor me te zijn. Mijn vrouwen moeten over de vijfentwintig zijn, en ook nog bereidwillig.’

‘En waarschijnlijk bij voorkeur getrouwd, neem ik aan,’ beet ze hem toe. ‘Vrije meisjes zouden zich eens dingen in het hoofd kunnen halen, nietwaar?’

‘Misschien heb je wel gelijk. Niet op het achterhoofd gevallen, nietwaar, lieverd?’ Hij grinnikte om haar vuurspuwende ogen. ‘Vooruit, schiet maar, ik ben in een goede stemming.’

Sara ging, en smeet de deuren zo hard als ze maar enigszins durfde achter zich dicht. Ze hoopte dat hij haar achterna zou komen en de grendel op haar deur zou vinden. Lieverd, inderdaad!
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 De volgende dagen werd er met geen woord over Jill’s bezoek gerept. Onmiddellijk na het ontbijt ging Steve op patrouille en kwam pas laat in de middag terug. Gewend aan de vrijheid die ze voor haar vaders vertrek had gekend, vond Sara haar beperkte bewegingsvrijheid irriterend. Vooral toen Ted weigerde haar de sleutel van de wapenkast te geven.

‘Sorry,’ zei hij, ‘de baas heeft gezegd dat je op al je tochten gezelschap moet hebben. Je hebt het dus nu niet nodig.’

‘Ik heb hem nog nooit nodig gehad,’ antwoordde ze verontwaardigd. ‘Ik ben alleen maar gewend een geweer bij me te hebben. Ik denk dat hij zelf ook niet erg ver zou gaan zonder een geweer bij de hand te hebben.’

‘Dat niet, maar dat ligt wel een beetje anders, nietwaar? Ik riskeer niet nog een uitbrander, zoals de vorige keer. Als je erover wilt bekvechten, doe dat dan maar met Steve.’

‘Goed, dat zal ik doen,’ zei ze. Dat zou ze niet doen, en dat wist Ted ook wel. Wat haar betreft had het geen enkele zin om over zulke onderwerpen met Steve te gaan argumenteren.

Een hele dag bracht ze door bij Kimani, die een kudde olifanten aan het observeren was, die hij vanuit de lucht ontdekt had. De volgende dag had een van de rangers haar naar de Lodge gereden, waar ze ging zwemmen in het zwembad, ’s Ochtends had ze het bad vrijwel voor zich alleen, omdat alle toeristen met hun gidsen de vlakte op waren. Tegen de lunch begonnen ze terug te komen voor de middagpauze.

Zittend op de rand van het zwembad, met haar voeten in het water bengelend, keek Sara naar de bewegingen tussen de bar en het restaurant, en ze vroeg zich af of al die lachende en pratende mensen iets geleerd hadden van hun bezoek aan Afrika. Voor de meesten was het reservaat niet meer dan een verbeterde editie van een dierentuin, behalve dan dat de mensen in kooien werden gehouden terwijl de wilde dieren vrij konden rondlopen.

Sara was net van plan zich in de schaduw terug te trekken toen een jongeman die uit het restaurant gekomen was, zich van zijn familie losmaakte en over het gras naar haar toe kwam lopen. Hij glimlachte vriendelijk tegen haar.

‘Zeg, jij bent hier nieuw, is het niet? Ben je vanmorgen gekomen?’ Sara schudde het hoofd. ‘Ik woon hier.’

‘Hier?’ Hij keek haar verbaasd aan. ‘In de Lodge?’

‘Nee. We wonen dertig kilometer verderop.’ Ze sloeg de armen om de knieën. ‘Mijn vader is beheerder van het Kambala Station.’

‘Oh?’ Belangstelling maakte plaats voor verbazing. ‘Nou zeg, dat moet wat zijn. Stel je voor dat je hier woont. Dan moet je wel een echt avontuurlijk type zijn. Ik ben Travis Willard uit Detroit.’

‘Sara MacDonald. Ik heb nog nooit eerder iemand uit Detroit ontmoet.’

‘Nou, ik kan je wel vertellen dat het helemaal niet op dit alles hier lijkt. We bewonen een flat op de zestiende verdieping, Op een heldere dag kun je bijna de straat zien.’

‘Wij?’

‘De familie. Moeder, vader en een jonger broertje. Deze reis was bedoeld als kadeautje voor mijn twintigste verjaardag, maar we besloten nog een jaar te wachten om met z’n allen te gaan.’

‘En was het de moeite van het wachten waard?’ vroeg Sara.

‘Dat zeker. Ik zou het niet graag gemist hebben. We zijn naar Aberdare en Amboseli geweest en naar Nairobi en nu dit. Ik voel er niets voor om overmorgen weer naar huis terug te gaan, dat kan ik je wel vertellen.’

‘Je hebt zeker een hele reis gemaakt,’ was Sara’s kommentaar. ‘Hoelang ben je al onderweg?’

‘Een maand. Ik heb kilometers film verschoten, zodat ik het me thuis allemaal weer zal kunnen herinneren. Zeg, waarom ga je niet mee naar mijn ouders. Ze zullen het leuk vinden je te leren kennen.’

Onzeker keek ze naar haar bikini. ‘Moet ik me dan eerst niet even verkleden?’

‘Ik zie niet in waarom.’ Bewonderend gleed zijn blik over haar slanke lichaam. ‘Je ziet ei' prima uit. Ik wou dat ik net zo gebronsd was. Maar dat lukt me nooit, ik verbrand alleen maar, ik moet erg uitkijken.’

‘Dan kun je maar beter in de schaduw blijven,’ zei ze glimlachend. ‘En ik zou je familie erg graag ontmoeten.’

De rest van de familie Willard bleek net zo vriendelijk te zijn als de oudste zoon, en Sara voelde zich al spoedig bij hen thuis. Het jongste broertje van Travis was tien jaar en werd eenvoudig als Chipper voorgesteld. Toen Travis hem vertelde dat Sara in het reservaat woonde, bekeek hij haar met extra veel belangstelling.

‘Kun je op een olifant rijden?’ vroeg hij.

Sara glimlachte en schudde spijtig het hoofd. ‘Ik ben bang van niet.’

‘Hebben jullie dan een leeuw als huisdier?’

Opnieuw moest ze ontkennend antwoorden. ‘Tjee, jullie moeten toch iets hebben. Je kunt niet...’

Chipper, waarschuwde' zijn moeder, zij keek Sara verontschuldigend aan. ‘Hij heeft teveel van die oude Tarzan-films gezien op de televisie. Ik denk dat hij verwacht dat iedereen hier in de bomen rondslingert.’

Dan is hij niet de enige, dacht Sara. ‘Ik heb wel een aapje,’ vertelde ze hem.

‘Wat voor een? Een chimpansee?’

‘Nee, het is een Sykes.’

Er kwam een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Nooit van gehoord.’

‘Oh, je hebt er waarschijnlijk wel eens een in de dierentuin gezien. Soms worden ze Blauwe aapjes, of Kima in het Swahili, genoemd.’ ‘Spreek jij Swahili?’

Mr. Willard kwam tussenbeide. ‘Je hebt nu al meer vragen gesteld dan de encyclopedie in vier weken beantwoorden kan.’

‘Ik vind het niet erg,’ zei Sara vlug. ‘Ik spreek het voldoende om me verstaanbaar te maken. We hebben op de post ook nog een kalfje, een dik-dik. Dat is zo ongeveer het kleinste ter wereld.’

‘Goh...’ Het jongetje zette grote ogen op. ‘Mag ik het eens zien?’ ‘Chipper, hoe vaak heb ik je niet gezegd dat je jezelf niet mag uitnodigen?’ onderbrak zijn moeder hem haastig. ‘Natuurlijk gaat dat niet.’ ‘Oh, als hij dat graag wil, mag hij best eens komen,’ zei Sara. ‘Waarom komt u morgenochtend niet allemaal? U zult gemakkelijk een gids kunnen krijgen om u te brengen.’

‘Zou dat echt kunnen?’ vroeg Chipper. ‘Tjonge, ik kan nauwelijks wachten om het de jongens op school te vertellen. Een echt wildstation.’

‘Ben je er wel zeker van dat het goed is?’ vroeg zijn vader weifelend. ‘Zou je vader het wel goed vinden?’

‘Mijn vader is er op het ogenblik niet,’ antwoordde ze. ‘Natuurlijk is het goed. Als je van de hoogvlakten houdt, Chipper, kan ik je naar een plekje meenemen waar je allerlei dieren zult kunnen zien.’

‘Hé, zeg,’ plaagde Travis verontwaardigd, ‘en ik dan?’

‘Als je wilt, mag je ook mee.’ Ze duwde de lok haar uit haar ogen weg, en keek naar de man, die over het terras naar bun groepje toekwam.

Steve bleef bij de stoelen staan, groot en gebruind in zijn safaripak en de hoed zoals gewoonlijk achter op zijn hoofd geschoven. ‘Ik dacht eigenlijk dat je wel klaar zou zijn om terug te gaan,’ zei hij vrolijk, ‘maar er is geen haast als je soms op Temu wilt wachten.’ Hij glimlachte vriendelijk in de richting van Mrs. Willard. ‘Aardig van u om haar een poosje onder uw vleugels te willen nemen. Er is niet veel geschikt gezelschap in Kambala voor een jong meisje.’

Klaar om een vinnig antwoord te geven, klemde Sara de kiezen op elkaar. Ze mompelde een paar woorden ter introduktie, verklaarde Steve’s positie op de post, en hoorde hoe Mrs. Willard antwoordde.

‘Sara heeft zojuist voorgesteld dat we morgen een tochtje naar de post maken, om de huisdieren te komen bekijken,’ zei hij. ‘Gaat u daarmee akkoord?’

‘Een reuze idee. Het zal voor allemaal een afwisseling zijn.’

‘Dank u. Dat is dan geregeld.’ De andere man wees op een lege stoel. ‘Drinkt u iets met ons mee?’

Het verbaasde Sara dat Steve het aanbod aannam, zich in een stoel liet vallen en wachtte tot de kelner zijn bestelling bracht. Kon ze hem dan zelfs geen enkele dag kwijt raken, brieste ze inwendig. Met opzet ging ze met haar rug naar hem toezitten, en vergastte Travis op een van haar liefste glimlachjes.

‘Je zou me gaan vertellen wat je thuis doet,’ zei ze.

Het bleek dat hij een opleiding volgde voor architect. Sara luisterde belangstellend naar zijn uitleg over diverse stijlen en bouwperioden, hoorde iets over de verschillende technieken en hoe die nu nog in de moderne architectuur toegepast werden. Het ergste was dat ze op de achtergrond de stem van Steve antwoord hoorde geven op vragen betreffende zijn opleiding en dat ze veel liever naar dat gesprek had geluisterd. Ze had het vreemde gevoel dat Steve anders niet zo toeschietelijk was, maar dat hij de Willards kennelijk aardig genoeg vond om van zijn gewoonten af te wijken.

Toen Steve na een half uurtje aankondigde dat hij er vandoor moest, nam ze snel een besluit. Zonder er naar gevraagd te worden, zei ze: ‘Ik denk dat ik maar met jou meega, dat bespaart Temu een extra rit.’

‘Dan kun je maar beter wat kleren gaan aantrekken,’ was het antwoord. ‘Doe het wel vlug. Ik moet nog een paar rapporten schrijven voor de radioverbinding van vanavond.’

‘Ze ging naar de kleedcabine, schoot haar kleren over de bikini aan, en haalde haar vingers door haar korte haardos. Toen ze weer buiten kwam, was Steve met de Willards naar het eind van het terras gelopen, waar ze naar een kudde zebra’s stonden te kijken, die op een paar honderd meter afstand bij een waterpoel aan het drinken was. Tijdens de conversatie was Chipper er vandoor gegaan, maar toen ze op het punt stonden te vertrekken, kwam hij als uit het niets te voorschijn om hen aan het bezoek van morgen te herinneren.

‘Dat zullen we niet vergeten, ouwe jongen,’ beloofde Steve. ‘Het is allemaal geregeld.’

Sara wachtte tot ze over het pad hobbelden voor ze ‘Bedankt’ zei. Hij keek haar van opzij onderzoekend aan. ‘Waarvoor?’

‘Dat weet je best. Omdat je niet boos bent geworden dat ik ze voor morgen heb uitgenodigd.’

‘Had je dat dan verwacht?’

‘Wel...’ ze haalde de schouders op... ‘als het mij betreft, doe je zoiets graag, is het niet?’

Voor hij antwoord gaf, dacht hij even na. ‘Alleen als het nodig is, en ik geloof niet dat dat vanmiddag het geval was... tenzij je hen hebt uitgenodigd in de hoop mij dwars te zitten.’

‘Natuurlijk niet,’ zei ze vinnig. ‘Om jou dwars te zitten heb ik de hulp van anderen niet nodig.’

Hij grinnikte. ‘Dat geloof ik best, Miss Onafhankelijkheid.’

Sara probeerde haar goede humeur te bewaren. Hij probeerde haar op de kast te jagen, maar daar zou ze niet intrappen. Deze keer niet. ‘Wat heb je liever?’ vroeg ze liefjes. ‘Openlijke aanbidding?’

‘De hemel beware me.’ Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Je doet het zo al goed genoeg.’

‘Wat bedoel je daar precies mee?’

‘Je hebt al een schok gekregen, die je niet erg leuk vond, en toen je daar overheen was, ben je begonnen met me duidelijk te maken dat mijn mening je niets interesseert.’

‘Dat is niet waar.’

‘Oh, doet het er dan wel toe?’

‘Nee. Tenminste ..Ze zweeg, en zei toen boos: ‘Moet je dan altijd zo verduiveld zeker van alles zijn?’

‘Alleen maar als ik dat werkelijk ben.’ Hij draaide aan het stuur. ‘En vloek niet zo. Dat is niet erg damesachtig.’

‘Volgens jou ben ik toch geen dame.’

‘Dat wil niet zeggen dat je het met een beetje moeite niet zou kunnen zijn. Waarom bezorg je me vanavond geen schok door in een jurk aan tafel te verschijnen?’ .

‘Nee, dank je,’ antwoordde ze. ‘Dan zou je misschien weer een hatelijke opmerking voor me klaar hebben.’

‘Jouw probleem is een wantrouwende geest, meisje. Je zou een beetje meer vertrouwen in de mannen moeten hebben.’

‘Dat zou ik misschien wel hebben, als je tenminste een goede kant bezat.’ Van opzij nam ze een beweging waar en legde een hand op zijn onderarm. ‘Olifanten.’

‘Ik heb ze gezien.’ Steve ging al langzamer rijden. Toen het eerste dier uit het struikgewas te voorschijn kwam, stopte hij de wagen. Langzaam, met flapperende oren en geheven slurf kwam het dier naderbij. Direkt er achteraan kwam een groepje koeien met een paar jongen, gevolgd door een paar jonge stieren, die elkaar als een paar schooljongens liepen te duwen. Een van de jongen gaf een gil toen zijn moeder hem met een goedgeplaatste klap van haar slurf tot spoed aanmaande. Toen de laatste in het struikgewas aan de andere kant van het pad verdwenen was, slaakte Sara een diepe zucht en keek haar metgezel met schitterende ogen aan.

‘Zijn ze niet

‘Stil,’ antwoordde hij zachtjes. ‘De laatste is nog een beetje te dicht in de buurt.’

Links van hen in het struikgewas klonk gekraak en op enkele meters afstand kwamen nog drie stieren te voorschijn. Langzaam, met sloffende schreden volgden ze hun metgezellen. Als laatste kwam de grootste koe die Sara ooit gezien had. Met zwaaiende kop bleef ze midden op het pad staan en keek naar de wagen, die enkele meters van haar af stond. Het was wel duidelijk dat ze hen geroken had, want haar slurf ging omhoog en ze stiet een luid getrompetter uit. Haar flapperende oren gaven blijk van een op handen zijnde aanval.

Snel startte Steve de motor, schakelde in de achteruit en gaf toen vol gas. Hij bleef onafgebroken naar het dier kijken. De koe deed een paar passen in hun richting, bleef toen stilstaan, trompetterde opnieuw en schudde toen met de kop om vervolgens in het bos te verdwijnen.

‘Fijn te weten dat je niet probeert om over ieder vrouwelijk wezen de baas te spelen,’ merkte Sara onschuldig op toen Steve de wagen weer vooruit reed, en hij grinnikte.

‘Als ze zo groot zijn als deze, geef ik de moed liever op. Wat wilde je daarnet eigenlijk zeggen?’

‘Ik ben het vergeten,’ zei ze. ‘Dat was erg opwindend.’

‘Doe niet zo blasé. Het was op het nippertje af, dat weet je best. Die koe had ons zonder enige moeite kunnen inhalen.’

‘Waarschijnlijk moest ze niets van je hebben.’ Plagend ging ze verder: ‘Als je het niet prettig vindt om me te horen vloeken, dan kun je maar beter een goed voorbeeld geven. Wij kinderen leren van imitatie.’

‘Apen ook. Je had die jonge Willard anders aardig op zijn praatstoel. Hoeveel weet jij eigenlijk van architektuur?’

‘Op het ogenblik meer dan ik deed,’ gaf ze spijtig toe. ‘Ik verwachtte anders geen lezing over dat onderwerp.’

‘Dat zal je leren om me in het vervolg niet meer bij de neus te nemen. Hij leek me een aardige jongen.’

‘Oh, dat is hij ook.’ Ze keek hem schalks aan. ‘Vind je soms dat hij een goede man voor me zou zijn?’

Steve lachte. ‘Binnen een week zou hij niet meer weten of hij je bij de kop of de staart had. De man, die uiteindelijk met jou zal trouwen zal voortdurend op zijn tenen moeten lopen.’

‘Lijkt me bijzonder ongemakkelijk. Aangezien jij er zoveel van schijnt te weten kun je, als je in Nairobi terug bent, misschien een paar passende kandidaten voor me uitzoeken en ze op zicht sturen. Een meisje kan niet voorzichtig genoeg zijn.’ Afwezig krabbelde ze aan een insektenbeet in haar hals, ving toen zijn geamuseerde blik op en veranderde snel van onderwerp. ‘Mag Jill vriendjes hebben?’

Hij fronste. ‘Waarom vraag je haar dat zelf niet, als ze hier komt?’ ‘Dat zal ik zeker doen.’ Ze dacht even na en slaakte toen een zucht. ‘Sorry. Ik wilde niet ten koste van haar sarcastisch doen. Heeft je zusje veel vrienden?’

‘Dat zou ik wel zeggen. Ze woont bij een paar oude vrienden van de familie in Mombasa. Die hadden twee dochters en een zoon, zodat ze zich in een grote kring beweegt. Ben jij ooit in Mombasa geweest?’ Sara knikte. ‘Maar dat is al lang geleden. Voor mijn vader deze baan kreeg.’

‘Toen je moeder nog leefde?’

‘Ja.’

‘Mis je haar nog steeds?’

‘Het hangt ervan af wat je daarmee bedoelt. Het is al zo lang geleden en mijn vader is geweldig geweest.’

‘Toch zou het voor jou misschien beter geweest zijn als hij hertrouwd was. Een meisje heeft zowel een moeder als een vader nodig. Zou je er bezwaar tegen hebben gehad?’

‘Niet als hij iemand ontmoet zou hebben met wie hij had willen trouwen. Ik zou van degene die hij gekozen had gehouden hebben.’ Er kwam een glimlach op Steve’s lippen. ‘Zo gemakkelijk is het leven niet altijd.’

‘Wel, ik zou niet jaloers geweest zijn, als je dat soms bedoelt. Zo egocentrisch ben ik niet.’

‘Ontplof maar niet. Ik bedoelde er alleen maar mee dat het niet altijd gemakkelijk is om van iemand te houden, uitsluitend omdat iemand anders dat doet. De kwaliteiten waarnaar een man in een vrouw zoekt, hoeven niet noodzakelijk van moederlijke aard te zijn.’ ‘Oh?’ Ze keek hem aan. ‘Houd jij dan niet van kinderen?’

‘Ik kan niet zeggen dat ik daar veel over heb nagedacht. Waarom vraag je dat?’

‘Door wat je zei over wat een man in een vrouw zoekt.’

‘Dat was maar een losse opmerking. Ik durf te beweren dat ik net als iedereen best een paar kinderen zou willen hebben als ik getrouwd was.’

‘Maar je bent een verstokte vrijgezel en het zit er dus niet in.’

Er kwam een grijns op zijn gezicht. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik een verstokte vrijgezel ben. Omdat ik tot dusver het echtelijke bed heb kunnen vermijden, wil dat nog niet zeggen dat ik vandaag of morgen niet naar een vrouw ga uitkijken. Het is jammer dat jij niet een paar jaar ouder bent. Met een beetje af richten zou jij de vakature heel goed kunnen vervullen.’

Haar hart begon te bonken, maar ze bleef rustig glimlachen. ‘Voor de week voorbij zou zijn, zou ik waarschijnlijk arsenicum in je koffie hebben gedaan.’

‘Daar twijfel ik niet aan. Er gaat niets boven een gevaarlijk leven.’ Hij zuchtte spottend. ‘Zoals ik al zei, het is jammer.’

‘Ik wou,’ zei ze, en keek strak voor zich uit, ‘dat je ermee ophield me als een kind van twaalf jaar te behandelen.’

‘Hoe wil je dan behandeld worden? Als een vrouw?’

‘Dat zou weer eens iets anders zijn. Misschien zou ik me dan ook als vrouw gaan gedragen.’

De remmen piepten toen hij de wagen plotseling tot stilstand bracht. Hij wendde zich naar haar toe en liet een arm op haar stoel rusten. ‘Goed,’ zei hij, ‘laten we ons als volwassenen gedragen. Kom een hier.’

Sara kromp ineen in haar hoekje van de wagen. ‘Doe niet zo belachelijk.’

‘Er is niets belachelijks aan een kus, gewisseld tussen een man en een vrouw,’ antwoordde hij. Hij nam zijn arm van haar stoel en trok haar naar zich toe. Met de andere hand streek hij haar verwarde haren naar achteren en toen volgden zijn vingers de lijnen van haar wangen en lippen. Toen zijn lippen op de hare kwamen, zag ze de gloed in zijn grijze ogen. Na de kus hield hij haar van zich af en bestudeerde haar gloeiende gezichtje met een sarkastisch lachje. ‘Je bent nog niet klaar voor de volledige behandeling.’

Sara’s ogen spuwden vuur. ‘Jij... jij...’ stamelde ze.

‘Zeg nu niets waar je later spijt van krijgt,’ adviseerde hij. Volwassenen laten zich meestal niet gaan. Misschien ga ik de volgende keer een stapje verder.’

‘Als je me nog eens durft aan te raken, zul je er spijt van krijgen,’ siste ze. ‘Ik zal... ik zal je bij de Direkteur rapporteren.’

Hij grinnikte. ‘Zo mag ik het horen! Een enkel saai ogenblik. Zul je je de rest van de weg naar huis gedragen, of zullen we nog een paar onderzoekingen doen in deze zaak?’

Met op elkaar geklemde kaken bleef ze in haar hoekje zitten. Het had geen zin antwoord te geven, zei ze woedend tegen zichzelf. Zoals altijd was het Steve gelukt het laatste woord te hebben.

Op het moment dat de wagen voor het huis stopte, sprong ze eruit en rende zonder een woord te zeggen naar haar kamer. Ze sloot de deur stevig achter zich, liet zich op het bed vallen en drukte haar hand stevig tegen de plaats waar Steve haar gekust had. Dit was eenvoudig belachelijk. Ze mocht hem niet eens.

De rest van de dag probeerde ze zoveel mogelijk uit zijn buurt te blijven, maar tijdens het avondeten gedroeg ze zich zo normaal mogelijk. Een paar maal zag ze dat Steve haar met een raadselachtige blik zat op te nemen, maar hij maakte geen enkele opmerking over wat er eerder die middag tussen hen was voorgevallen. Sara was blij toen de klok tien uur sloeg en ze met het excuus dat ze moe was, naar haar kamer kon verdwijnen. Pas toen ze Steve in de gang Kimani welterusten hoorde wensen en zijn deur in het slot hoorde vallen, viel ze in slaap.

Om negen uur de volgende ochtend verschenen de Willards met hun gids. Met een hongerige blik in de ogen tuimelde Chipper uit de Land-Rover en overstelpte haar met vragen. De antwoorden waren echter onmiddellijk vergeten toen hij Kiki op Sara’s schouder zag zitten.

Terwijl Mr. en Mrs. Willard met de drie mannen op de veranda een drankje dronken, loste Sara haar belofte in om de jongens het uitzicht vanaf de rotsen te laten zien. Ze nam de veldkijker met zich mee en verwierf zich Travis’ dankbaarheid toen hij daarmee de horizon mocht afzoeken. Chipper had veel meer belangstelling voor het zoeken naar slangen. Hij was erg teleurgesteld toen hij er in de direkte omgeving geen enkele kon vinden.

‘Als ze je horen aankomen, blijven ze niet in de buurt,’ legde ze uit. ‘Met een stok op de grond stampen is al voldoende om hen af te schrikken. Trouwens, we voelen er niets voor om gebeten te worden, is het niet?’

‘Dan zou de slang er waarschijnlijk het slechtst afkomen,’ was Tra vis’ commentaar, tegen de rotsen leunend. ‘Dit is pas leven. Ik voel er niets voor om morgen al terug te gaan. Nog een nacht hier, dan morgen in Nairobi en overmorgen naar huis.’

‘Tja, je kunt moeilijk architektuur in een wildreservaat studeren,’ zei Sara praktisch. ‘Behalve dan als je je gaat toeleggen op leem- en blokhutten. Als je eenmaal thuis bent, zul je dit allemaal gauw genoeg weer vergeten zijn.’

‘Dat zeker niet,’ antwoordde hij zachtjes. Bewonderend keek hij haar aan. ‘Ik heb nog nooit een meisje als jij ontmoet, Sara. De meisjes thuis denken alleen maar aan kleren en afspraakjes. Ik durf te wedden dat jij nooit de moeite neemt om in een spiegel te kijken, maar toch zie je er beter uit dan al die meisjes die er uren voor besteden.’ Hij zag de uitdrukking in haar ogen en bleef haar verwonderd aankijken. ‘Ik kan de eerste jongen niet zijn die je vertelt dat je mooi bent. Hoe zit het met al die anderen, die in de Lodge geweest zijn?’

Sara glimlachte en haalde de schouders op. ‘Daar kom ik niet zo dikwijls. En ik heb nooit ontdekt dat er iemand was die speciale aandacht aan me besteedde.’

‘Misschien heb je ze afgeschrikt voor ze konden beginnen. Gisteren keek je ook naar mij of ik een reptiel was dat door het gras gleed.’

‘Heb ik dat gedaan?’ Ze schrok ervan. ‘Dat wist ik niet.’

Travis lachte. ‘Oh, dat geeft niet. Er is meer voor nodig om me af te schrikken. Mijn vader zegt dat ik gebrek aan fijngevoeligheid heb. Geloof jij dat ook?’

‘Om daar antwoord op te kunnen geven, moet ik je eerst beter kennen,’ antwoordde ze lachend.

‘Daar is niet veel kans op. Na vandaag zie ik je waarschijnlijk nooit meer. Ik neem niet aan dat er een kans bestaat dat je ooit naar de Verenigde Staten komt?’

‘Waarschijnlijk niet.’ Sara vroeg zichzelf af waarom ze niet een beetje enthousiaster kon reageren op de conversatie. Hij was een erg aardige en aantrekkelijke jongeman, die de aandacht aan haar besteedde waarop de meeste meisjes dol waren. Ze kwam op de aarde terug toen ze merkte dat Travis vlak bij haar was komen staan.

‘Meestal hoef ik het niet te vragen,’ zei hij, ‘maar ik zou je erg graag een kus willen geven, Sara. Vind je het goed?’

‘Chipper...’ was alles wat ze kon uitbrengen.

‘Hij is op onderzoek uit. We zullen hem waarschijnlijk moeten zoeken als we terug willen gaan.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en keek haar blozend aan. ‘Je bent zo anders. Ik geloof niet dat ik ooit zoveel voor een meisje heb gevoeld.’

Verwonderd keek ze hem aan, en wist niet wat ze met de situatie aan moest. Plotseling glimlachte ze tegen hem. ‘Waarom eigenlijk niet?’

Zijn mond was koel en zacht en smaakte naar pepermunt. Sara vond het een prettige ervaring en wilde er wel even mee doorgaan. Alleen toen zijn armen strak om haar heen kwamen en zijn lippen naar haar hals gleden, trok ze zich terug.

Travis liet haar onmiddellijk los. Hij keek haar een beetje schaapachtig aan. ‘Sorry,’ mompelde hij. ‘Ik liet me een beetje gaan. Ben je nog nooit eerder gekust?’

‘Niet sedert mijn zestiende,’ bekende ze. ‘Die jongen was toen net zo oud, maar had niet veel ervaring.’ Ze duwde het haar naar achteren en keek hem glimlachend aan. ‘Je hoeft er geen spijt van te hebben, Travis. Je hebt niets onbehoorlijks gedaan. We kunnen nu maar beter Chipper gaan zoeken, en naar huis gaan.’

Het bleek niet moeilijk te zijn Chipper te vinden. Zijn opgewonden stemmetje klonk van achter de rotsen. ‘Zeg, kom eens kijken. Ik heb een grote gevonden.’

‘Blijf ervan af, Chipper,’ riep Sara dringend. Haastig liep ze in die richting waar het stemmetje vandaan kwam, gleed uit over wat losse stenen en viel zwaar met haar rug tegen de rotsen. Ze voelde een brandende pijn onder haar linker schouderblad. Met moeite kwam ze overeind en schudde het hoofd toen Travis haar bezorgd vroeg of ze zich bezeerd had. ‘Nee, ik ben in orde. Ga liever naar Chipper, voor hij iets doms doet.’

Toen ze de jongen vonden, zat hij teleurgesteld met een stok in een kuil te steken. ‘Hij is weg gekomen. Je had hem moeten zien, Travis. Hij was erg lang, met een grappige tekening. Ik vraag me af wat het er voor een was. ’

‘Er zijn een heleboel soorten,’ zei Sara. ‘Je moet nooit te dicht bij een slang komen, Chipper, tenzij je er absoluut zeker van bent dat hij ongevaarlijk is. Als ze de kans krijgen, gaan ze er altijd vandoor, maar als ze in het nauw gedreven worden, verdedigen ze zichzelf.’ Haar rug deed nu erge pijn en het koste haar moeite het niet te laten merken. ‘Vooruit, kom mee, het wordt tijd dat we teruggaan.’

De tocht naar beneden was pijnlijk. Ze voelde dat haar blouse aan haar rug plakte en hoopte maar dat het transpiratie was, en geen bloed.

Steve zat nog met de Willards op de veranda, maar Ted en Kimani waren verdwenen. Met het glas in de hand liet Sara zich in een stoel zakken en kreunde toen haar rug de leuning raakte. Zodra de Willards vertrokken waren, zou ze de schade gaan opnemen en er iets opdoen. Het deed nu verduvelde pijn. Ondertussen moest ze proberen om te doen of er niets aan de hand was. Ze was niet van plan Steve te laten merken dat ze zich bezeerd had.

Chipper vertelde over zijn ontmoeting met de slang.

‘Waarschijnlijk een rots-python,’ zei Steve geruststellend. ‘Ze zijn onschadelijk.’

‘Oh?’ Chipper keek hem teleurgesteld aan.

De Willards bleven nog een half uurtje zitten en keerden toen terug naar de Lodge voor de lunch. Travis deed geen moeite om zijn tegenzin te verbergen en hield Sara’s hand langer vast dan strikt noodzakelijk was. Het laatste wat ze van hem zag, was zijn blonde hoofd uit het portierraampje en de hand die omstandig wuifde. Daarna verdween de wagen in het bos.

‘Aardige mensen,’ was Steve’s kommentaar, terwijl hij een sigaret opstak. ‘Het zou echt zonde geweest zijn om hun hele vakantie bedorven te hebben.’

‘Ik weet het.’ Sara stond met haar rug naar een van de pilaren, maar paste wel op hem niet aan te raken. ‘Dat hoef je me niet te vertellen. Ik had hem beter in de gaten moeten houden.’

‘Ik neem aan dat jij andere bezigheden had,’ zei hij droog. ‘Het schijnt dat je die jonge Willard zes wijd geslagen hebt.’

‘Wat vreselijk Brits,’ spotte ze.

‘Er wordt niet alleen in Engeland cricket gespeeld. Wat voor sport bedrijft je vriendje Travis?’

‘Een eerlijk spel. Hij maakt geen gebruik van een groentje.’

Er kwam een glimlach om zijn mond. ‘Je mag in sommige dingen dan een groentje zijn, maar als het op antwoord geven aankomt, ben je een expert. Vandaag of morgen...’ Toen ze van de pilaar wegliep, onderbrak hij zichzelf. Haar gezicht was van pijn vertrokken. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Niets.’ Ze keek hem strak aan. ‘Ik ben een beetje stijf van het klimmen.’

‘Geloof je dat zelf?’ Hij stak een hand uit, pakte haar pols, draaide haar om en keek naar de achterkant van haar blouse. ‘Er komt bloed door. Wat is er in hemelsnaam gebeurd?’

Blaf niet zo tegen me,’ beet ze hem toe. ‘Ik heb toch al gezegd dat het niets is. Ik ben uitgegleden en tegen een rots gevallen. Het is maar een schram. Ik ga er even iets op doen.’

‘En hoe denk je het te kunnen zien?’ Hij liet haar los. ‘Kom binnen, dan zal ik er even naar kijken.’

‘Ik zou me door jou nog met geen tang laten aanraken,’ siste ze tussen haar tanden. ‘Ik krijg het zelf wel voor elkaar, bedankt.’

‘Ik heb het je niet gevraagd, ik heb het bevolen. Ga nu naar binnen en trek die blouse uit. Ondertussen zal ik de verbandkist even halen.’

Toen hij met de verbandkist terugkwam, stond ze nog op dezelfde plaats. Hij keek haar wanhopig aan en knikte toen in de richting van een stoel. ‘In hemelsnaam, je kunt met je rug naar me toe gaan zitten als je zo preuts bent. Ik heb je in veel minder gezien bij de Lodge gistermiddag.’

‘Nee, dat is niet waar. Ik heb op het ogenblik alleen maar een blouse aan.’

Er kwam een glimlach om zijn lippen. ‘Dat heb ik allang gezien. Wat geeft dat?’

‘Zoveel, dat ik mijn blouse niet uittrek. Ik weet wel dat het voor jou niets te betekenen heeft, maar ik heb een andere opvoeding gehad. Laat me mezelf maar verbinden.’

‘Je zou het niet behoorlijk kunnen bekijken. Het ziet er naar uit dat je een schram of snede onder je linker schouderblad hebt. Als je dan zo nodig moet, ga dan plat op je buik op bed liggen. Op de een of andere manier moet je me even naar die rug laten kijken. Goed?’

Ze gaf toe. Veel anders kon ze trouwens niet doen. Met geheven hoofd liep ze langs hem heen naar haar slaapkamer, trok haar blouse uit en met het kledingstuk stijf tegen haar borst gedrukt ging ze op de rand van het bed zitten. Toen hij de kamer binnen kwam, keek ze hem niet aan.

Toen Steve een blik sloeg op de slanke, gebruinde rug, ontlokte hem dat een zacht gesis. ‘Dat is een flinke schram. Dat moet gemeen pijn doen. Je zult er een verband op moeten hebben tot het bloed ophoudt. Het is in ieder geval schoon.’

Sara voelde de matras zakken toen hij achter haar kwam zitten en hoorde hem de verbandkist openmaken. Toen was er de zachte aanraking van zijn vingers en het bijten van de ontsmettingsvloeistof. Ze beet op haar lip en bleef bewegingsloos zitten, terwijl hij het verband op de wond legde en de pleisters vastplakte. Het gevoel van zijn adem in haar nek, maakte onbekende emoties in haar los. Wanhopig wenste ze dat de stilte verbroken zou worden, maar ze wist niet wat ze zeggen moest. Ze voelde zich opgelucht toen het laatste stukje pleister was aangebracht.

‘Zo,’ zei hij, ‘klaar is Kees. Zo erg was het nu ook weer niet, is het wel?’

‘Nee,’ bracht ze met moeite uit.

Met de top van een vinger streelde hij haar nek. Ze kon zich voorstellen dat dit een soort gebaar was dat hij bij zijn zusje Jill maakte als hij in een van zijn zachtmoedige buien was. Bij haar verwekte het een staat van verwarring. Toch was hij enkel en alleen broederlijk.

‘Het zal stijf worden als het opdroogt,’ zei hij, en stond op, ‘maar daar is niets aan te doen.’ Er viel een korte stilte en toen voegde hij eraan toe: ‘Je zult je de komende dagen in ieder geval netjes moeten gedragen. Je kunt je nu wel weer aankleden.'

Sara wachtte tot hij de deur achter zich had gesloten, stond toen op, liep naar de kleerkast en wrong zich in duizend bochten om zijn werk te kunnen bekijken. Het verband was netjes, maar erg omstandig aangelegd. Steve had gelijk gehad, dat had ze alleen nooit voor elkaar gekregen. Met de blouse nog in de hand keek ze naar haar spiegelbeeld. Het had hem niets gedaan, haar ongekleed te zien. Ze had daar spiernaakt kunnen zitten en dan nog zou het hem nog niets gedaan hebben. Ze was alleen maar een kind, dat hem tot op zekere hoogte amuseerde. Dat kon ze zichzelf maar beter voorhouden.
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 Volgend op het telegram dat hij onmiddellijk na aankomst in Engeland had verzonden, kreeg Sara enkele dagen later een brief van haar vader. Het weer was afschuwelijk, schreef hij, maar alles was onder controle. Hij zou een paar dagen bij oude vrienden gaan doorbrengen en als het weer het zou toelaten, zouden ze wat gaan vissen. Londen was helemaal niet veranderd. Er was natuurlijk veel meer verkeer in de straten en een paar bekende plekjes waren verdwenen, maar door de bank genomen was alles nog bij het oude.

‘Mis je je vader?’ vroeg Kimani toen hij haar zag zitten staren met de brief nog in haar hand.

‘Wat? Wel... ja, ik geloof van wel. Het lijkt wel of hij al eeuwen weg is.’

‘Je had met hem mee moeten gaan,’ zei hij,~en ging naast haar zitten. ‘Hij had je graag meegenomen en voor jou zou het een verandering van omgeving betekend hebben.’

‘Als nog iemand tegen me durft te zeggen dat ik verandering van omgeving nodig heb...’ begon Sara. ‘Sorry. Ik wilde niet tegen je snauwen, Kim. Ik ben bang dat ik mijn gevoel voor humor begin te verliezen.’

'Je verveelt je,’ antwoordde hij eerlijk. ‘Misschien gaat het beter als Steve’s zusje hier is. Heb je al gehoord wanneer ze komt?’

‘Nee. Hij heeft er na die ene keer niets meer over gezegd. Wanneer heeft hij het jou verteld?’

‘Een paar dagen geleden. Vrijdag komt het voorraadvliegtuig. Misschien komt ze daar met mee.’

‘Vermoedelijk wel.’ Sara was er nog steeds niet zeker van dat ze het meisje hier wilde hebben. Dezer dagen was ze eigenlijk nergens zeker van. Ze veranderde van onderwerp. ‘Ga je weg vandaag?’

‘Straks. Wil je mee?’

‘Dat hangt ervan af wat je gaat doen.’

Zijn tanden flikkerden in zijn donkere gezicht. ‘Buffels jagen. Is dat opwindend genoeg voor je?’

‘Misschien wel. Mag ik dan rijden?’

Goed gehumeurd haalde hij de schouders op. ‘Waarom niet? Een man kan maar eenmaal doodgaan.’

Ze maakte een grimas tegen hem en propte de brief in de achterzak van haar spijkerbroek. Vanavond zou ze wel terugschrijven, alhoewel de brief toch niet eerder dan vrijdag verzonden zou kunnen worden. Ze had eigenlijk een brief aan de Willards moeten meegeven. Die zaten nu al hoog en droog in Nairobi. Ze vroeg zich af of Travis nog aan haar zou denken.

Ze namen een van de rangers met zich mee en gingen op zoek naar de schuwe, maar uitzonderlijk gevaarlijke buffels. Kimani had een paar dagen tevoren twee afzonderlijke kuddes gezien en wilde hun bewegingen vaststellen.

Het duurde bijna twee uur voor ze de eerste kudde vonden, en zelfs die waren ze haast voorbij gegaan als Kimani niet een van de wachtdieren aan de rand van het bos had zien staan. Hij keerde de wagen tegen de wind in, liet Sara er in achter en ging samen met Temu naar de kudde om het aantal dieren te tellen. Door de veldkijker volgde ze de twee mannen, totdat het bos hen aan het gezicht onttrok. Daarna ging ze rustig op hun terugkomst zitten wachten.

De schoten vielen vlak na elkaar. Zonder verder na te denken, greep Sara het reserve geweer en ging in de richting van het geluid. Ze volgde hetzelfde pad dat de mannen enkele minuten daarvoor genomen hadden. Plotseling zag ze Temu, gebogen over de voorover liggende gestalte van Kimani. Op nog geen vijf meter afstand lag het lichaam van een volwassen buffelstier. De enorme horens blokkeerden het pad volkomen.

Kimani was bij kennis, maar had kennelijk veel pijn. Zijn rechter been lag in een vreemde bocht onder zijn lichaam gewrongen. De stier was volkomen onverwachts van opzij gekomen en had hen gedwongen uit zelfverdediging te schieten. Toen het eerste schot de stier niet geveld had, had hij een tweede gelost en was toen opzij gesprongen om een eventuele aanval te ontlopen. Daarbij had hij het evenwicht verloren en was gevallen. Hij had duidelijk het bot van het been dat onder hem lag, horen kraken.

‘Jullie zullen mijn been moeten spalken en me hier weg moeten halen,’ zei hij kalm.

Sara bleef bij hem terwijl Temu van een boom wat rechte takken afsneed. Het moeilijkste was om het gebogen been voorzichtig te strekken. Het zweet gutste Kimani over het gezicht. Eindelijk waren de spalken met stroken van Temu’s overhemd stevig op hun plaats gebonden. Met Kimani hangend over de sterke schouders van Temu, begon het groepje in de richting van de wagen te lopen. Sara liep met het geweer in de aanslag voorop. Ze was erg opgelucht hun bestemming te bereiken zonder nog een buffel te ontmoeten.

Er was niet voldoende ruimte om Kimani in de Land-Rover plat neer te leggen. Tenslotte lukte het hem zo neer te zetten dat hij het gebroken been recht voor zich uit kon strekken. Sara wou dat ze hem een verdovingsmiddel had kunnen geven, maar er zat geen morfine in de verbandkist van de wagen. Trouwens, als dat wel zo was geweest, had ze toch de juiste dosis niet geweten.

Met opzet ging ze met haar rug naar hem toe zitten toen Temu achter het stuur plaats nam en de motor startte. Ze wist uit ervaring dat zijn Masai-bloed het niet zou kunnen verdragen als een vrouw getuige zou zijn van zijn hulpeloosheid.

Tijdens de rit van vijftig minuten verloor hij tweemaal het bewustzijn. Zijn hoofd bonkte steeds tegen de afscheiding. Nog nooit was het zien van de post hen welkomer geweest.

Steve was nog op patrouille en zou niet voor zonsondergang terugkomen. Temu en een van de andere rangers droegen Kimani het huis binnen en legde hem zo gemakkelijk mogelijk op zijn bed. Ted ging onmiddellijk aan de radio om hulp te vragen. Toen hij terugkwam, vertelde hij dat er onmiddellijk een vliegtuig zou worden gestuurd om de gewonde man naar de geciviliseerde wereld te vervoeren om hem behoorlijk te kunnen behandelen.

‘Toch zullen we hem naar de landingsbaan moeten vervoeren,’ zei Sara bezorgd. ‘Dat is weer een reis van bijna een uur en hij is nu al bijna uitgeput van de pijn.’

‘We hebben morfine,’ stelde Ted haar gerust. ‘In noodgevallen heb ik het al eens eerder verstrekt. Jij kunt maar beter hier achterblijven om Steve te vertellen wat er gebeurd is, voor het geval hij vroeg thuiskomt.’

Een half uur later was de wagen weer op weg. Sara keek hem na totdat hij uit het gezicht verdwenen was.

De middag ging langzaam voorbij. Ted was nog niet terug toen de andere Land-Rover langzaam het pad kwam opgereden. Steve klom er uit, smeet zijn hoed in de kabine en rekte zich uit terwijl hij naar Sara keek, die boven aan de trap in de schaduw stond.

‘Je ziet er erg statig en ernstig uit,’ merkte hij op. ‘Heeft mijn thuiskomst zo’n invloed op je?’

‘Kim heeft zijn been gebroken,’ zei ze kortaf. ‘Hij is al op weg naar Nairobi.’

De glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Hoe is het gebeurd?’

Ze vertelde het hem en hij schudde het hoofd. ‘Had erger kunnen zijn. Hij had beter moeten weten dan een buffel in het struikgewas te volgen. Heb je wat te drinken?’

Sara volgde hem de zitkamer in. ‘Is dat wat het voor jou betekent?’ vroeg ze.

Hij keerde zich om en keek haar aan. ‘Wat krijgen we nou?’

‘Kim had dood kunnen zijn, en alles wat jij zegt, is dat hij beter had moeten weten.’

‘Wel, wat had ik dan moeten zeggen?’

‘Je had een beetje medelijden kunnen tonen.’

‘Wat doet hem dat voor goeds nu hij zelfs niet meer hier is? Nu ik er over nadenk, zou het helemaal niet goed voor hem zijn om hier te zijn. Hoe gaat het eigenlijk met jouw rug?’

‘Prima.’

‘Waar ik uit opmaak dat je me er niet meer naar laat kijken. Goed, daar is ook geen reden voor, tenzij er iets mis gaat en dat is erg onwaarschijnlijk.’ Hij liet zich in een stoel vallen en slingerde zijn been over een leuning. Toen nam hij een grote slok en slaakte een diepe zucht. ‘Dat is beter.’ Ongeduldig gleden zijn ogen over haar slanke figuurtje. ‘Kom hier bij me zitten praten, of ga met je speelgoed spelen,’ riep hij uit. ‘Wat is er eigenlijk met je aan de hand?’

Dat kon Sara hem zelf ook niet vertellen.

‘Mij mankeert niets,’ antwoordde ze. ‘Ik vind het alleen niet prettig als mensen die ik graag mag, achteloos terzijde worden geschoven. Ik veronderstel dat jij nog nooit een fout hebt gemaakt.’

‘Meerdere,’ antwoordde hij effen, ‘maar nooit tweemaal dezelfde. Schei ermee uit, wil je?’

‘Of anders...’ daagde ze hem uit. ‘Stuur je me anders zonder eten naar bed? Baas je over Jill ook zo?’

‘Na haar veertiende niet meer. En ik heb gezegd dat je ermee moet ophouden.’

‘Loop naar de bliksem.’

Er viel een korte stilte, waarin hij haar aandachtig aankeek. Toen zette hij zijn glas neer en stond op.

‘Je hebt erom gevraagd.’

Sara keerde zich abrupt om, holde de veranda over en verdween over het erf. Haar hart klopte in haar keel toen ze hem over de rand van de veranda hoorde springen. Steve York zou het niet zo gemakkelijk opgeven. Toen ze de bomen bereikte, zat hij haar vlak op de hielen. Toen kreeg hij haar bij de riem van haar broek te pakken, bracht haar tot stilstand en draaide haar om.

Op dat ogenblik werd het haar rood voor de ogen. Ze schopte hem uit alle macht en trommelde met haar vuisten op zijn borst. Zijn handen lieten haar riem los, gleden naar haar middel en tilden haar vierkant van de grond.

‘Zo, wat heb je nu nog te zeggen?’ vroeg hij.

‘Zet me neer.’

‘Ik geloof niet dat het veel zin heeft je een pak slaag te geven,’ zei hij spottend. ‘Maar er zijn andere manieren om een appeltje met iemand te schillen.’

Zijn mond vond hard de hare. Ze vocht wanhopig, maar kon niet tegen hem op. Toen vloeide alle kracht uit haar weg en lag ze bewegingloos in zijn armen. Toen hij haar hoofd optilde, voelde ze het bloed naar haar wangen stijgen en wist ze dat hij haar wild kloppende hart moest voelen. Op dat moment haatte ze hem met alles wat in haar was.

‘Misschien leert dat je om die scherpe tong van je in bedwang te houden,’ zei hij spottend. ‘Zijn we nu klaar?’

‘Laat me los.’

‘Natuurlijk.’ Hij zette haar op haar benen en deed een stap achteruit om haar te laten voorgaan. ‘Dames eerst.’

Zich maar al te zeer bewust dat hij haar stond uit te lachen, liep Sara langs hem heen. Ze had hem kunnen vermoorden. Niet om wat hij gedaan had, maar om de manier waarop hij het gedaan had.

Toen ze met Steve op haar hielen de hoek van het huis om kwam, reed de wagen het pad op. Ted was niet alleen. Naast hem troonde een donker hoofd, en uit het portierraampje kwam een wuivende hand.

Sara hoorde Steve iets roepen. Toen liep hij langs haar heen en ging naar een slank, opvallend meisje, dat bijna in zijn armen viel.

‘Verrassing,’ riep ze vrolijk. ‘Ze vertelden ons dat dit vliegtuig hierheen zou gaan en we hebben ons bijna dood gehaast om mee te kunnen. Is het niet geweldig dat Don en Diane mee konden komen?’

Steve liet haar los en wendde zich tot het paar dat achter uit de wagen stapte. Er kwam een brede glimlach om zijn mond toen hij de grote, knappe vrouw naderbij zag komen. Ze was prachtig in haar nauwe, beige broek met bijpassende blouse.

‘Wat een verrassing,’ zei hij. ‘Ik had nooit verwacht dat jij de reis hierheen zou maken, Diane.’

‘Dat had ik zelf ook nooit gedacht, maar nieuwsgierigheid overwon van tegenzin. We hebben voor een paar nachten kamers in de Lodge geboekt. Denk je dat je de tijd zult kunnen vinden om ons het een en ander te laten zien?’

‘Dat denk ik wel.’ Hij keek naar de man aan haar zijde. ‘Ben jij hier omdat je het zelf wilde, of hebben ze je er toe gedwongen?’

‘Omdat ik niet in staat was een afdoend excuus te vinden,’ was het lachende antwoord. ‘Stel ons eens even voor aan je jonge vriendin.’ ‘Sara MacDonald,’ zei Steve effen. ‘De dochter van de vaste opzichter hier. Kom eens hier, Sara, en maak kennis met de Milsons.’ ‘En met mij,’ grinnikte zijn zusje. Met glanzende ogen keek ze Sara aan. ‘Ik veronderstel dat wij even oud zijn.’

‘Ja,’ zei Sara, en wist verder niets te zeggen. Jill York mocht dan even oud zijn als zij, dat was dan waarschijnlijk ook het enige dat ze gemeen hadden. Zelfs in haar spijkerbroek en blouse zag ze er knap uit. Het donkere haar was zorgvuldig gekapt en reikte tot op haar schouders. Naast haar en Diane Milson voelde Sara zich armoedig, links en absoluut onvrouwelijk.

Als Jill hetzelfde dacht, dan liet ze daar niets van merken. ‘Steve heeft ons verteld dat je hier al woont sedert je van school af bent,’ zei ze. ‘Ik ben bang dat je het zult moeten doen met een volledige onwetendheid van mijn kant. Ik weet het verschil tussen een slang en een adder niet eens.’

Sara moest erom lachen. ‘Dat doet er niet toe,’ antwoordde ze, en propte de handen in de zakken van haar spijkerbroek, ‘ik ben er zeker van dat je broer je veel kan leren.’

Don Milson begon ineens te grinniken. ‘Hetgeen wil zeggen dat je zonder hem niet ver zult komen, Jill.’ Geamuseerd, maar ook speculatief keek hij naar Sara. ‘Ik heb begrepen dat hij je sedert zijn aankomst de wet heeft voorgeschreven. Hij heeft de neiging dat vooral ten opzichte van het zwakke geslacht te doen, heb ik gemerkt. Hij houdt hen onder controle, net als de andere wilde dieren.’

‘Houd je mond,’ zei Diane vrolijk, en toen tegen Sara: ‘Je zult mijn broer moeten nemen zoals hij is, vrees ik. Zijn manieren zijn niet wat ze zijn moeten.’

De Milsons waren dus broer en zuster. Sara had gedacht dat ze een echtpaar vormden. Ze voelde dat Steve’s blik op haar gevestigd was, maar niets kon haar er toe dwingen hem aan te kijken. ‘Waarom gaan we niet allemaal naar binnen?’ stelde ze vrolijk voor. Ze was vastbesloten de leiding in handen te houden in haar eigen huis. ‘Jullie zullen wel allemaal naar een drankje verlangen.’

‘Het beste voorstel dat ik ooit heb gehoord.’ Don deed een stap voorwaarts om met haar mee te gaan. ‘Ga jij maar voor.’

Toen hij eenmaal zat, ontdekte Sara binnen en paar minuten dat hij een echte charmeur was. Hij was misschien een paar jaar jonger dan Steve en zijn aantrekkingskracht lag in zijn van humor glinsterende ogen. Het feit dat zo’n man haar onderhoudend genoeg kon vinden om aandacht aan haar te besteden, was balsem op haar gekwetste trots. Ze beantwoordde hem levendig en negeerde Steve’s sarkastische blik.

Het was uiteindelijk Ted die voorstelde dat de Milsons op Kimbala zouden blijven logeren, tijdens hun korte verblijf. Ze waren van plan slechts een paar dagen weg te blijven van de boerderij, die ze samen beheerden.

‘We hebben twee kamers over, nu Kimani weg is,’ stelde hij vast. ‘Dat wil zeggen, als Miss Milson het niet erg vindt om een kamer te delen.’

Aan Steve’s uitdrukking was zijn reaktie op dit voorstel nauwelijks vast te stellen. Hij nam een diepe trek van zijn sigaret en blies een dikke wolk rook uit. ‘Het is beter als de twee meisjes een kamer delen,’ zei hij, en tegen Sara: ‘Bezwaar er tegen?’

Welke bezwaren ze zou kunnen maken nu het onderwerp recht tegenover haar zat, zag Sara niet in, en ze begreep maar al te goed dat hij dat ook door had. Ze ontmoette Jill’s blik en glimlachte. ‘Niet in het minst. In mijn kamer is voldoende ruimte voor nog een bed.’ ‘Prima.’ Hij knikte tegen Ted. ‘Dan kun je beter Temu de bagage laten halen. Dat zal hem nog precies lukken voor het donker wordt.’ Met een vreemde glimlach om de mond hief hij het glas naar Diane. ‘We kunnen je niet het comfort van de Lodge bieden, vrees ik.’

‘Maar ik ben er zeker van dat er compensaties zijn,’ was het zachte antwoord.

Daar was Sara ook zeker van, en die wetenschap lag als een steen op haar hart. Toen ze opkeek, zag ze dat Don haar aandachtig zat te bekijken. Haastig glimlachte ze tegen hem en was dankbaar voor de afleiding die Kiki bezorgde door van de vensterbank op haar schouder te springen.

Jill was verrukt over het kleine diertje en wilde hem op haar schouder hebben terwijl hij de banaan, opat, die Sara hem gegeven had. Diane bekeek haar jonge vriendje welwillend, maar schudde het hoofd toen ze werd uitgenodigd hem te strelen.

‘Ik krijg altijd jeuk van aapjes,’ bekende ze. ‘Ik hoop dat hij niet in de slaapkamers komt.’

‘Hij hoeft helemaal niet binnen te komen terwijl jullie hier zijn,’ zei Steve, voor Sara antwoord kon geven. ‘We zullen onze uiterste best doen om hem onder de duim te houden.’ Terwijl hij die laatste woorden uitsprak, keek hij Sara uitdagend aan. ‘Het zijn amusante diertjes, maar soms kunnen ze lastig worden. Waarom neem je Jill niet mee om haar te wijzen waar ze moet slapen?’

Zijn zusje maakte een grimas tegen hem. ‘Probeer je me nu al kwijt te raken?’

Hij glimlachte tegen haar. ‘Dat nu niet precies, maar jullie zullen elkaar beter leren kennen als jullie samen zijn.’

Zijn blik vermijdend stond Sara op. ‘Hij heeft waarschijnlijk gelijk. Vooruit, Jill, laten we er het beste van maken.’

Ted had kennelijk al instrukties in de keuken gegeven, want Njorogi was al bezig een bed op te maken in Sara’s kamertje. Hij begroette hun komst met een brede grijns, schudde een kussen in een schone sloop en legde het aan het hoofdeinde van het bed.

‘We doen het verder zelf wel, dank je,’ zei Sara in het Swahili. Toen hij de deur achter zich had dichtgetrokken, begon ze de schone lakens uit te vouwen. ‘Njorogi kan prachtig bedden opmaken, maar het duurt uren voor hij de lakens en dekens precies in het midden van het bed heeft gelegd, voor hij ze gaat instoppen. Als je je spulletjes keurig op een rijtje op de toilettafel aantreft, ben je er zeker van dat hij aan de gang is geweest. Soms meet mijn vader de afstand tussen de voorwerpen na, en hij zegt dat er nooit meer dan een paar millimeter verschil is.’

‘Hij lijkt me een vreemd type,’ lachte Jill. ‘Diane moppert altijd over het huispersoneel. Je mag wel oppassen anders neemt ze hem mee.’ ‘Ken je de Milsons allang?’ vroeg Sara voorzichtig, terwijl ze de dekens instopte.

‘Ongeveer drie maanden. Steve heeft hen eerst ontmoet en toen werden we uitgenodigd om een paar weken bij hen te komen doorbrengen. We waren er pas een week toen het Departement kontakt met hem opnam voor deze baan.’

Sara sloeg snel een blik op het andere meisje. ‘Maar dat had hij toch niet hoeven aannemen terwijl hij op vakantie was.’

‘Kennelijk was er niemand anders beschikbaar, en Steve heeft nu eenmaal een zwak voor de hooglanden.’ Jill was op het andere bed gaan zitten toekijken, en het was kennelijk niet bij haar opgekomen om aan te bieden mee te helpen. ‘Het klimaat is hier zeker veel prettiger dan we aan de kust hebben. In deze tijd van het jaar is Mombasa erg vochtig.’

‘Vind je Nairobi leuk?’

‘Ja, erg leuk. Er bestaat een kans dat we er binnenkort heen verhuizen. Steve heeft het oog laten vallen op een boerderij aan de overkant van de vallei, waaraan Diane en Don zitten.’

Fronsend keek Sara haar aan. ‘Ik had niet het gevoel dat hij op dit moment klaar is om zich definitief te gaan vestigen.’

‘Ach, dat weet ik zo niet. Hij zegt altijd dat een man voor zijn dertigste jaar carrière moet maken, en hij heeft heel wat rondgereisd. Ik hoop maar dat hij die boerderij gaat kopen, dan zullen we tenminste een beetje meer van elkaar zien. Meestal krijg ik maar eenderde van het jaar de kans om met hem samen te zijn.’

‘Ik heb begrepen dat je erg goed met je broer overweg kunt.’

‘Ja.’ Jill keek haar nieuwsgierig aan. ‘Vergeef me als ik het mis heb, maar ik heb de indruk gekregen dat jij hem niet erg mag.’

Had wat ze voor Steve York voelde, iets met mogen te maken? vroeg Sara zich verward af. Er was niets eenvoudigs aan de gevoelens die hij bij haar opriep.

‘Hij is hier pas een goede veertien dagen,’ protesteerde ze. ‘Ik ken hem nauwelijks. Misschien vind ik hem . .. een beetje overheersend.’

‘Ja, ik geloof dat hij dat wel is,’ zei Jill met een lach. ‘Diane durft hem echt in zijn gezicht een overheersende bruut te noemen, maar ze is de eerste om te erkennen dat juist dat in hem haar zo aantrekt. Vind je haar niet geweldig?’

‘Ik zou het mooi op een ongebruikelijke manier noemen.’ Sara probeerde haar stem voorzichtig en zonder uitdrukking te laten klinken. ‘Zijn zij en Steve... ik bedoel, denk je dat ze zullen gaan trouwen?’

‘Wie weet? Hij heeft een heleboel vrouwen gehad, die net zo mooi ais Diane waren, maar het is er nog nooit één gelukt zijn aandacht zolang vast te houden. Ze is zo koel en nonchalant. Je bent er nooit zeker van wat ze denkt.’

‘Jij bewondert haar echt, is het niet?’

‘Ja, dat doe ik zeker. Maar aan de andere kant ben ik er helemaal niet zeker van dat ik het prettig zou vinden haar als schoonzusje te krijgen.’

‘Heb je daar een speciale reden voor?’

‘Ja.’ De frons ging over in een grijns. ‘IJdelheid. Als Diane in de buurt is, valt ieder ander in het niet. Zij is een van die mensen, die op het moment dat ze een kamer binnenkomt, alle aandacht naar zich toetrekt.’ Toen Sara van haar werk overeind kwam, sloeg Jill een twijfelachtige blik op het kermisbed. ‘Het is tamelijk laag. Ben je er zeker van dat het veilig is?’

‘Natuurlijk.’ Sara ontmoette de blik uit de blauw-grijze ogen en voegde er berustend aan toe: ‘Als je wilt, kun je mijn bed nemen, dan neem ik dit wel.’

‘Weet je het zeker? Ik moet bekennen dat ik graag bij een open raam slaap.’ Ze controleerde de vering, stond toen op en slenterde naar de toilettafel. ‘Is dit je vader?’ vroeg ze, en pakte de ingelijste foto op.

‘Ja.’

‘Je lijkt erg op hem.’

‘Ja,’ zei Sara weer, ‘dat zegt men vaker. Zullen we je bagage uit de wagen gaan halen? Je zult wel willen uitpakken.’

‘Oh, daar is nog tijd genoeg voor.’ Jill stond nu bij het raam en keek naar de rotsen. ‘Wat voer je hier de hele dag uit? Veel ontspanning zal hier niet zijn.’

‘Voor je broer hier aankwam zeker niet,’ antwoordde Sara droog. ‘Ik ben er zeker van dat hij je wel bezig zal houden als je vrienden eenmaal weg zijn.’

‘Laten we hopen dat hij ons allemaal mee uit neemt,’ was het antwoord. ‘Don heeft zijn filmapparatuur meegebracht.’ Ze zweeg even en haar toon veranderde wat. ‘Dat is nog zo’n ongebruikelijk type. Aan de buitenkant is hij altijd erg nonchalant, maar van binnen.. .’ Ze stopte, en ging toen weifelend verder: ‘Hij is getrouwd geweest maar zijn vrouw is er met een andere man vandoor gegaan.’

‘Woonde Diane toen bij hen?’ vroeg Sara.

‘Dat weet ik niet. Ik neem aan van wel. Ze zijn broer en zus en net als bij Steve en mij is er geen verdere familie. Reken erop dat Diane erg zelfstandig is. Ik geloof niet dat het haar iets zou kunnen schelen als ze alleen zou moeten wonen.’

Maar het zou Jill wel kunnen schelen, peinsde Sara, en het andere meisje onderkende het feit dat Diane Milson geen enkele andere vrouw zou toestaan aandacht te besteden aan de man, op wie zij het oog had laten vallen. Als ze met Steve zou trouwen, zou het best eens kunnen gebeuren dat zijn zusje ter zijde geschoven werd. En het was ten behoeve van Jill, zei Sara tegen zichzelf, dat ze zich alleen al over de gedachte aan dat huwelijk zorgen maakte.

Een paar minuten later bracht Njorogi de koffer van Jill binnen Sara liet haar uitpakken en ging naar de zitkamer om te zien dat alleen Don Milson daar zat. Steve had Diane meegenomen voor een korte wandeling over het erf, deelde hij haar mede.

‘Wilde u dan niet met hen mee?’ vroeg Sara onschuldig, en zag zijn sarkastische glimlach.

‘Heb je nooit gehoord dat iemand teveel kan zijn? Di zou de benen onder mijn lichaam hebben weggeschopt, als ik zelfs maar het léf gehad zou hebben om op te staan. Hebben Jill en jij vriendschap gesloten?’

‘Zo ongeveer. Ze is nu aan het uitpakken. Kan ik nog een drankje voor u halen, Mr. Milson?’

Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Wat mankeert er aan Don?’

Onwillekeurig moest ze erom lachen. ‘Goed dan, wil je nog iets drinken, Don?’

‘Ik vind jouw gezelschap veel aangenamer.’ Hij klopte op de lege stoel naast zich. ‘Kom hier zitten, en vertel eens wat over jezelf.’

‘Ik dacht dat ik dat al had gedaan.’

‘Ah, dat was maar een oppervlakkig stukje informatie. Ik wil meer weten over het meisje dat om de Hoek van het huis kwam rennen, met een man op haar hielen. Heeft Steve iets gedaan wat niet mocht?’ ‘Nee.’ Haar ontkenning kwam te vlug, dat zag ze wel aan zijn glimlach en frons. ‘We hadden een paar woorden gehad, dat is alles,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Hij denkt dat ik nog een kleutertje ben.’ ‘Kortzichtig van hem. Ik zou zo zeggen dat jij heel wat meer ervaring hebt dan de meeste meisjes van jouw leeftijd. Het leven dat je hier de afgelopen jaren geleefd hebt, moet je bijvoorbeeld toch enorm zelfstandig gemaakt hebben. Daar heeft hij kennelijk bezwaar tegen. In het boekje van Steve doen de vrouwen wat hen gezegd wordt, als ze weten wat goed voor hen is.’

‘Inclusief jouw zuster?’ vroeg ze.

‘Zeker. Als het op strelen van de mannelijke ijdelheid aankomt, is Di niet gek. Van Steve York accepteert ze dingen, waar een andere man geen schijn van kans op zou hebben. ’

‘Wil dat zeggen dat ze verliefd op hem is?’ vroeg Sara voorzichtig. Don begon te lachen. ‘Dat zou ik niet durven zeggen. De tijd dat Diane haar gevoelens voor me blootlegde, is lang voorbij. Ik zou zeggen dat ze zich tot hem aangetrokken voelt en dat ze belangstelling voor hem heeft, genoeg om deze reis tegen haar natuurlijke instinkten in te maken. Mijn zuster is meer een kasplantje dan een buitenplant. Ze is hier niet in haar element en weet dat, maar dat weerhoudt er haar niet van het spelletje tot het einde door te spelen. Als ze er toe besluiten zou met Steve te trouwen, is ze ertoe in staat haar hele levensstijl voor hem te veranderen. Maar nu genoeg over die twee. Ik praat veel liever over ons.’

‘Ons?’

‘Over jou en mij.’ Hij keek haar glimlachend aan. ‘Ik hoop dat we vrienden zullen worden.’

Sara voelde dat haar hart sneller ging kloppen. Don Milson was ontegenzeggelijk een aantrekkelijke man en in tegenstelling tot Steve, zag hij haar niet als een kind. Zonder er over te hoeven na te denken, vond ze de juiste toon om hem te antwoorden.

‘Dat hangt ervan af wat een vriendschap met jou inhoudt.’

De grijns werd breder. ‘Net zoveel als jezelf wilt... of net zo weinig. Ik ben een man, die graag anderen volgt. Misschien kun jij me wel wijzen waar ik de beste foto’s kan maken, om te beginnen.’

De anderen kwamen terug. Sara kon Diane op de trap horen lachen. Ze glimlachte breeduit tegen Don. ‘Dat zal ik graag proberen.’

De dag ging bijna ongemerkt voorbij. Tegen zeven uur kwam Temu met de bagage van de Lodge terug, en Diane trok zich in haar kamer terug om zich te verkleden. Toen ze vlak voor het diner in de zitkamer terugkeerde, droeg ze een duur, linnen jurkje. De zachtgroene kleur paste fantastisch bij haar haar. Ineens was Sara blij dat Jill alleen maar een schone blouse had aangetrokken. Voor het eerst begon ze in te zien dat het wenselijk was om er vrouwelijk uit te zien, alhoewel ze wel inzag dat ze nooit met Diane zou kunnen wedijveren.

Die avond, na het eten, miste ze Kimani’s aanwezigheid op de veranda. Hij zou nu wel in het ziekenhuis liggen, waar zijn gebroken been behoorlijk gezet zou kunnen worden. Vanuit haar gebruikelijke stoel bij de balustrade zat ze Diane op te nemen, die met de mannen in gesprek was. Ze bewonderde het gemak waarmee ze de conversatie beheerste. Het viel haar ook op hoe Steve aan haar lippen hing en hoe er een tedere glimlach om zijn mond speelde. Toen hij Diane vanmorgen gekust had, was dat heel anders geweest dan toen hij haar gekust had, dacht ze. Abrupt stond ze op.

‘Ik heb de dieren nog niet verzorgd,’ zei ze in het algemeen.

‘Ik ga met je mee.’ Het was Don’s stem, die dat nonchalant aankondigde. ‘Voor ik naar bed ga, wil ik even de benen strekken.’

Hij wachtte tot ze buiten gehoorsafstand van de anderen gekomen waren, en zei toen: ‘Is dit de manier waarop jullie je vrije tijd doorbrengen, met zitten en praten?’

‘Ik ben bang van wel,’ antwoordde Sara. ‘De meeste tijd wel, tenminste.’ Ze keek hem in het maanlicht aan. ‘Verveel je je?’

‘Nu al?’ Glimlachend keek hij haar aan. ‘Nee, maar het verbaast me dat jij je niet verveelt. Zal ik je eens wat vertellen? Jill zal niet erg bevattelijk zijn voor de veranderde omstandigheden.’

'Wat heeft dat precies te betekenen?’

'Eenvoudig dat ze aan een tamelijk druk leven gewend is. Ze is een levendig schepseltje, onze Jill. Veel meer dan Steve zich wel realiseert, denk ik.’    '

‘Maar vanmiddag was ze zo blij om hier te zijn.’

‘Dat was de nieuwigheid... en ze was blij om hem weer te zien. Hoelang denkt hij dat ze blijft?’

‘Dat weet ik niet. Waarschijnlijk totdat mijn vader terugkomt, over ongeveer een maand.’

‘Dan zal hij er iets aan moeten doen.’

‘Ik zie echt niet in wat hij eraan zou kunnen doen,’ antwoordde ze. ‘Na een dag buiten, willen de mannen niets liever dan op hun gemak zitten met een drankje.’ Ze wachtte even voor ze eraan toevoegde: ‘Is hij daar dan zo anders dan hier?’

‘Wel, hij schijnt absoluut niets tegen georganiseerd vermaak te hebben. Misschien dat Di hem op deze reis met andere ogen gaat bekijken. Ik zie haar echt niet iedere avond op haar gemak zitten, zelfs niet voor Steve York.’

Sara geloofde dat ook niet. Maar volgens zijn zusje was Steve niet van plan dit soort werk veel langer te blijven doen. Kennelijk wist Don dat niet, maar hoe stond het met Diane? Met die wetenschap kon ze een paar vervelende dagen wel het hoofd bieden, en Steve eraan herinneren.

Terwijl Sara het kalfje voor de nacht klaarmaakte, bleef Don buiten de ren wachten. Toen ze Weer naar buiten kwam, stond hij luisterend naar de nachtgeluiden een sigaret te roken.

‘Ik heb hier eens een bandje van gehoord,’ zei hij, 'maar tot nu toe heb ik nooit kunnen geloven dat het echt was. Is het altijd zo?’

‘Nee, er kan veel meer lawaai zijn,’ glimlachte ze. ‘De bavianen zijn vanavond onwaarschijnlijk rustig. Als die beginnen, breekt de hel echt los.’

‘Nou, laten we dan maar hopen dat ze niet gestoord worden.' Hij leunde tegen een paal van de schutting, en dat deed haar denken aan de eerste avond dat Steve hier was.

‘Geen direkte haast om terug te gaan, is het wel? Laten we dan hier nog even blijven praten.’

‘Ze zullen zich gaan afvragen waar we blijven,’ wierp ze tegen.

‘Dat zal me een zorg zijn. Ik zal proberen mijn natuurlijke gevoelens te beheersen, en je niet aanranden.’

Onzeker keek ze hem aan, zag zijn grijns en ontspande zich. ‘Wat een opluchting. Ik dacht al dat je, wat ze in de tijdschriften noemen, een snelle werker was.’

‘Je moet niet alles geloven wat er over mannen geschreven wordt, liefje,’ spotte hij. ‘Die dingen zijn niet altijd zoals ze eruit zien.’

‘Niet?’ Voorzichtig voegde ze eraan toe: ‘Jill denkt dat je waarschijnlijk niet half zo cynisch bent, als je je voordoet.’

‘Doet ze dat echt?’ Zijn stem klonk een beetje verbaasd. ‘Ik wist niet dat ze de moeite heeft genomen om over me na te denken. Wat heeft ze nog meer over me gezegd?’

‘Alleen maar dat je getrouwd bent geweest, en...’ Sara zweeg, bang dat ze al teveel had gezegd.

‘En?’ drong hij aan. ‘Ik ben er zeker van dat ze het daarbij niet heeft gelaten.’

‘Wel, nee. Ze zei dat je vrouw... er vandoor was gegaan.’

‘Dat is een vriendelijke manier om het te zeggen. De gebruikelijke versie is, dat ze een andere kerel gevonden heeft.’

Zijn toon maakte dat Sara hem moest aankijken. ‘Is dat dan niet gebeurd?’ Hij bleef zolang zwijgen dat ze er een kleur van kreeg. ‘Sorry,’ zei ze, ‘dat had ik niet moeten vragen. Het gaat me niets aan.’

‘Dat geeft niet. Ik heb het uitgelokt.’ Hij tikte de as van zijn sigaret. ‘Soms is het gemakkelijkst om de mensen de voor de hand liggende dingen te laten denken, maar de waarheid is dat Caroline bij me is weggegaan, omdat ze er niet langer tegenop kon dat Diane bij ons woonde.’

‘Had Diane dan geen eigen huis kunnen zoeken?’ vroeg ze aarzelend.

‘Vermoedelijk wel, maar waarom zou ze? De boerderij is voor de helft van haar, en het huis ook. Onder die omstandigheden kon ik toch niet van haar verlangen dat ze zou vertrekken. Maar Caro kon het niet op die manier bekijken.’ Hij maakte een gebaar vol afschuw. ‘Vrouwen!’ Hij bleef een poosje zwijgen, gooide toen zijn sigaret op de grond en trapte hem met de hak van zijn schoen uit; ‘Het is een heerlijk onderwerp om over door te zagen. Laten we het er maar op houden dat er aan beide zijden fouten zijn gemaakt.’

Sara was maar al te blij om het onderwerp te kunnen laten vallen, en had er spijt van dat ze erover begonnen was. Don was in het verleden diep gekwetst en het was wel duidelijk dat hij spijt had van die inbreuk op zijn privacy. Ze moest het maar vergeten, zoals hij gezegd had. Toch zei een klein stemmetje in haar dat het vreemd was, dat een vrouw het huwelijk van haar broer schipbreuk liet lijden zonder zelf er iets voor te willen opofferen... dat moest ze ook maar vergeten.

Toen ze het huis weer binnenkwamen, dacht ze dat Steve hen onderzoekend aankeek, maar toch zei hij niets. Een paar minuten later verklaarde Jill dat ze moe was van alle gebeurtenissen die dag en van de verandering van lucht. Ze was bijna blij een vroegertje voor hen allebei te kunnen voorstellen en liep met het meisje naar hun slaapkamer.

Later, toen ze in het smalle bedje lag, en de rustige ademhaling van Jill aankondigde dat ze sliep, luisterde Sara naar het zachte gemompel dat door de open raam vanaf de veranda tot haar doordrong. Ze stelde zich voor hoe Steve daar alleen met Diane zou zitten; twee volwassen mensen, die precies wisten wat van het leven te verwachten. Ze pasten goed bij elkaar, moest ze toegeven.


HOOFDSTUK 5

 

 

 

 De volgende paar dagen ontdekte Sara dat de aanwezigheid van Jill en de Milsons het leven op Kambala aanzienlijk veranderde. Zelfs Ted verscheen aan tafel met een das om, in plaats van in zijn favoriete overhemd met openslaande boord. Het enige wat Sara deed, was in haar kleerkast kijken. Tot haar spijt moest ze toegeven dat ze jaloers was op de leuke, dunne jurkjes waarin Jill iedere avond verscheen. Heel weinig van wat ze bezat, zou haar nog passen, realiseerde ze zich, en dan nog kon ze nauwelijks met de bezittingen van Jill wedijveren. Zelfs drie jaar geleden had ze weinig belangstelling voor kleren gehad.

Iedere dag ging het hele groepje in de wagen weg, en Ted bleef zoals gewoonlijk achter om voor de post te zorgen. Steve was uitstekend in het vinden van wild. Lang voor iemand iets gezien had, fluisterde hij; ‘Een paar jakhalzen rechts,’ of ‘leeuwen op die rots daar.’ Langzaam en rustig doorkruisten ze de savanna’s en reden soms door gras dat hoog genoeg was om er de hele wagen in te laten verdwijnen, dan weer door platgebrande stukken waar elk leven verdwenen scheen te zijn. Op een dag besteedden ze een heel uur met het kijken naar een kudde giraffen aan de rand van een bos. Een onverwachte beweging van Diane deed ze met ongecoördineerde bewegingen, die een deel van hun charme zijn, op de vlucht slaan.

Wat Diane betreft was het wel duidelijk dat de gedeelten van de dagen, die op de Lodge werden doorgebracht, de hoogtepunten van haar bezoek vormden. Daar kon ze op haar eigen, bijzondere manier schitteren. In tegenstelling tot Don vond ze het voorbij trekken van al die wilde dieren maar vervelend, alhoewel ze het met een onwaarschijnlijk goed humeur accepteerde. Wat haar fouten ook waren, besloot Sara, terwijl ze naar het uitdagende figuurtje in de minimale bikini keek, je moest Diane bewonderen. Ze zou er heel wat voor over hebben gehad om zoveel zelfvertrouwen te bezitten in omstandigheden, die wel erg afwijkend waren van het normale levenspatroon.

Een paar meter van haar vandaan kwam Don in het zwembad boven water, schudde het water uit zijn haardos voor zich op de kant te hijsen en zich naast haar in het gras uit te strekken.

‘Ik moet mijn conditie kwijt zijn,’ hijgde hij. ‘Ik ben doodop na een paar baantjes getrokken te hebben. Ga jij er nog in?’

‘Dat denk ik niet.’ Sara’s blik was op Steve gevestigd, die aan de andere kant van het zwembad met Diane stond te praten en lachte om een grapje dat zij had gemaakt. Zijn lichaam boven de witte zwembroek was gebronsd en zag er gezond uit. Toch had hij geen gram vlees teveel. Vlug keek ze Don aan. ‘Ik dacht dat Jill bij jou was. ’

‘Dat was ze ook, totdat die jonge Fransman haar onder mijn neus wegkaapte. Ze heeft nu een tête-à-tête met hem op het terras bij een pot koffie ... ik neem tenminste aan dat dat was wat hij voorstelde. Mijn Frans is niet meer dan school-Frans. Ik vrees dat jij ook geen sigaretten bij je hebt, is het wel?’

Sara begon te lachen. ‘Zie,ik daar naar uit... zelfs al rook ik niet.’ ‘Nee, ik veronderstel van niet.’ Hij bekeek haar aandachtig. ‘Ik veronderstel dat er nauwelijks plaats zou zijn voor een lucifer in dat badpakje.’ Spottend zuchtte hij. ‘Met dat alles voor mijn neus, zou ik best weer negentien willen zijn.’

‘Dacht je dat de zaken dan anders zouden liggen?’ vroeg ze.

‘Dat hangt er vanaf. Als ik iemand als jij zou ontmoeten, zou ik misschien wel een kans maken. Ik heb het sterke vermoeden dat als jij verliefd wordt, dat voor altijd zal zijn, ongeacht invloeden van buitenaf.’ Zijn stem klonk vrolijk. ‘Vind jij dertig te oud om opnieuw te beginnen?’

‘Nauwelijks.’

‘Ik ben blij dat je er zo zeker van bent. Dat geeft me nieuwe hoop.’ Hij stond op en stak een hand uit om haar overeind te trekken. ‘Laten we ons gaan aankleden en nog iets drinken voor we weer op weg gaan.’

Het was al over vieren toen ze die middag op Kambala terugkwamen. Diane ging regelrecht naar haar kamer om haar stoffige kleren uit te trekken. Ze nam het als vanzelfsprekend aan dat zij als eerste een douche zou nemen. Jill liet zich op de veranda in een stoel vallen en grinnikte goedmoedig tegen haar broer.

‘Het is een leuk leven als je ervan houdt. Ik ben er nog steeds niet zeker van dat ik mijn wilde dieren niet liever achter tralies zou zien. Dat duurt tenminste niet zo lang.’

‘Je moppert alleen maar omdat ik je bij je nieuwe vriendje in de Lodge heb weggesleurd,’ antwoordde hij. ‘Dat was een hele preek, die hij gaf toen ik bij jullie kwam.’

Ze giechelde. ‘Jouw Frans moet beter zijn dan het. mijne. Ik heb niet meer dan een kwart van wat hij zei, verstaan.’

‘Je hoeft niet veel van een taal te verstaan en te begrijpen wat hij zeggen wilde. Ik kreeg de sterke indruk dat ik allesbehalve welkom was. Laat je je altijd zo gemakkelijk inpalmen?'

‘Zeker niet,’ antwoordde ze. ‘Alleen maar als ik weet dat mijn grote broer in de buurt is om me te hulp te komen als de dingen uit de hand dreigen te lopen. Trouwens, Henri vertrekt morgen. Zoveel heb ik er wel van begrepen. De gezelschappen gaan en komen in dit deel van de wereld wel erg snel, nietwaar?’

‘Tamelijk.’ Hij glimlachte. ‘Overweeg je je kansen bij het volgende gezelschap?’

’Dat hangt ervan af. Wat denk jij ervan, Sara? Zouden twee veiliger zijn dan één? Met een klein beetje moeite zouden we de schonen van de Backwoods kunnen worden.’

Blauwe ogen ontmoetten de blik uit de grijze. ‘Sara heeft geen belangstelling voor jongens,’ zei Steve.

‘Ik heb ook geen belangstelling voor jongens. Niet onder de drieëntwintig, dank je feestelijk!’

‘Wat is jouw leeftijdsgrens?’ vroeg Don traag. Jill keek hem heel even onderzoekend aan.

‘Daar heb ik nooit bij stilgestaan. Moet ik die dan hebben?’

‘Alleen maar voor de boekhouding.’

Ted kwam de trap op. ‘Hallo,’ groette hij. ‘Prettige dag gehad?’

‘Redelijk,’ antwoordde Steve. ‘Nog iets bijzonders geweest?’

‘Eén van de jongens heeft zich door een wrattenzwijn in het been laten bijten. Dat kunnen we overigens zelf wel behandelen. Afgezien daarvan is alles rustig geweest.’ Hij begon in de richting van het huis te lopen om iets te drinken te halen, maar bleef toen in de deuropening staan, om eraan toe te voegen: ‘Vergat bijna het belangrijkste. Mgari heeft een boodschapper gestuurd om ons voor vanavond uit te nodigen voor een ngoma.'

Sara keek snel op. ‘Ter gelegenheid van wat?’

‘Dat heeft hij niet gezegd. Er hoeft geen bijzondere reden voor zo’n feest te zijn, dat weet je toch wel. Het kan wel ter ere van onze gasten zijn.’ Grinnikend keek hij naar Jill en Don. ‘Dat ontdekken we wel als we er zijn.’

Beiden keken ze geïnteresseerd. ‘Een stammendans?’ vroeg Don. ‘Denk je dat ik het zal mogen filmen?’

‘Je zult eerst toestemming moeten vragen,’ antwoordde Steve. ‘Dit zijn erg private aangelegenheden. Het is trouwens een grote eer om ervoor te worden uitgenodigd.’ Zijn blik bleef op Sara rusten. ‘Jij kent Mgari beter dan ik. Hoe zal hij op een camera reageren, denk je?’

‘Het hangt ervan af wat ze vieren,’ antwoordde ze rustig. ‘Ik wist niet dat jij Mgari ontmoet had.’

‘Ik ben er een week geleden langs gegaan om me aan hem voor te stellen. Hij was bijzonder beminnelijk, maar had veel meer belangstelling voor de toestand waarin de kidoga memsahib verkeerde.’ Er was een schittering in zijn grijze ogen gekomen. ‘Je schijnt grote indruk op hem te maken.’

Sara glimlachte zuur tegen hem. ‘Hij is een heel scherpzinnig mens ... en hij heeft veel met mijn vader op. Dit zou niet de eerste ngoma zijn die ik bijwoon, alhoewel het misschien wel de laatste zal zijn. Kimani heeft me verteld dat het niet lang meer zal duren of ze gaan verder trekken.’

‘Hij heeft waarschijnlijk gelijk. Ze moeten iedere dag verder gaan met de kudden om behoorlijk grasland te vinden.’ Steve richtte zich op. ‘Ik wil nog eerst even een paar dingen doornemen voor ik het rapport doorgeef.’

Lakoniek liep hij de trap af. Een lange, lenige gestalte in een verschoten safaripak en zonder hoed in de ondergaande zon.

‘Hoe laat worden we daar verwacht?’ vroeg Don, de plotselinge stilte verbrekend.

‘Oh, we gaan er waarschijnlijk tegen negenen naar toe, nadat we gegeten hebben.. . tenzij je prijs stelt op koeiebloed en melk.’

‘Brrr!’ Jill griezelde ervan. ‘Ik hoop dat je een grapje maakt.'

‘Helemaal niet. Meestal eten de Masai geen vlees. Het is trouwens helemaal niet vies.’

De anderen zetten grote ogen op. ‘Wil je zeggen dat je het geproefd hebt?’

‘Eenmaal, toen de stam pas hier was. Vader zei dat het een daad van hoffelijkheid was.’

‘Jij liever dan ik.’ Er liep Jill een rilling over de rug. ‘Er wordt toch hopenlijk niet van ons verwacht dat we dat spul proeven, is het wel?’ ‘Wel...’ antwoordde Sara ernstig, ‘als het je aangeboden wordt, zou het onbeleefd zijn om het te weigeren.’

‘Dan blijf ik, geloof ik, maar thuis. Ik zou het niet kunnen.’

‘Ze plaagt je,’ zei Don.

‘Is dat zo?’ vroeg Jill, en Sara lachte.

‘Een beetje. Mgari is zich er heel goed van bewust dat het Europees dieet wat anders is. Ik zou me maar geen zorgen maken. Je hoeft er alleen maar te gaan zitten, naar het dansen te kijken, en te doen of je je amuseert.’ Ze zweeg even. ‘Misschien zou iemand Diane even moeten waarschuwen een lange broek aan te trekken. We zullen wel op de vloermatten moeten zitten en er zijn vrijwel zeker mieren in de buurt.’ Jill stond op. ‘Ik zal het haar even gaan zeggen. Ze zal wel geen zin hebben om zich na het diner weer te moeten verkleden.’

Ted had in de deuropening met een brede grijns op het doorgroefde gelaat naar de conversatie staan luisteren. Hij deed een stap opzij om Jill te laten passeren en liet zich toen in de vrij gekomen stoel zakken, alsof het teveel moeite was om naar een andere stoel te lopen. ‘Voor ik het vergeet, er is een brief van Dave voor je gekomen. Ik heb hem in je kamer gelegd.’

‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’ Ze sprong op. ‘Zo gauw had ik er geen een verwacht.’

Toen ze de gang doorliep, kwam Steve de achteringang binnen. Zijn haar was vochtig en hij had een handdoek in de hand. Sara vermande zich en liet haar blik over zijn korte broek en shirt glijden.

‘Je had dingen te doen, zei je. Ik ben er zeker van dat Mgari gevleid zal zijn met zoveel voorbereidingen.’

Hij glimlachte sarkastisch. ‘Blij dat je weer normaal bent. Ik begon me al zorgen te maken.’

‘Oh, over mij hoef je je nooit zorgen te maken.’ Sara was zelf verbaasd over de vrolijke toon. ‘Ik ben tegen praktisch alles ingeënt.’ ‘Dat hoop ik maar,’ zei hij op vreemde toon. Toen liep hij zijn eigen kamer binnen en sloot de deur met een klap achter zich.

De brief was in Benston geschreven, waar haar vader bij oude vrienden logeerde. Alles was nog precies zo als hij het had achtergelaten, schreef hij enthousiast. De kerk, de huisjes bij de rivier; zelfs de zwanen waren er nog. Er was helemaal niets veranderd. Hij bleef het steeds herhalen, alsof hij het zelf nauwelijks geloven kon. De mensen bij wie hij logeerde, waren een broer en zus met wie hij samen in Benston was opgegroeid. Sara zou zich hen natuurlijk niet meer herinneren, alhoewel ze hen als kind meerdere keren ontmoet had. Molly was getrouwd geweest, maar zes jaar geleden was haar man overleden en toen was ze naar het ouderlijk huis teruggekeerd, waar haar broer nu de scepter over de boerderij zwaaide. Ze was zeer opofferingsgezind had hij geschreven. Een vrouw als zij verdient meer in het leven, dan ze tot dusver gehad had. Je zou haar mogen, Sara.

Sara las, en herlas die laatste zinnen en er kwam een frons op haar voorhoofd. Dave had moeten hertrouwen, had Ted een paar weken geleden nog gezegd, en hij was haar vaders beste vriend. Zou het mogelijk zijn dat hij die behoefte onderkend had? Zij en haar vader waren de afgelopen drie jaar zo gelukkig geweest, maar een dochter was toch niet hetzelfde als een vrouw. En nu deze brief; de manier waarop hij over deze vrouw sprak, die hij als jongen zo goed had gekend. Als hij zou hertrouwen, wat zou zij, Sara, dan doen? Dan zou ze hier niet langer nodig zijn. Er sprak bittere wanhoop uit die gedachte.

 

 De ngoma was al in volle gang toen ze op de boma aankwamen. Ze werden hartelijk begroet door Mgari, die hen een plaats aanbood op de matten, waarop de ouderen van het dorp zaten. Sara zat aan zijn ene zijde, Steve aan de andere. Het dansen ging maar door; als één deel van de gemeenschap vermoeid raakte, nam het andere deel hun plaatsen in. Soms mannen, soms vrouwen, soms tezamen. Hun vitaliteit was elektrisch geladen, de ogen glansden en de tanden schitterden. Hun naakte lichamen maakten eindeloze variaties op het ritme van de trommels. Diverse keren grepen de dansers handenvol aarde en lieten dat tussen hun vingers doorglijden.

‘Wat is de betekenis ervan?' fluisterde Don, ‘en hoe lang gaat dat in hemelsnaam door?’

‘Ze smeken om vruchtbaarheid,’ antwoordde ze even zachtjes. Ze zag dat er een brede grijns op zijn gezicht verscheen. ‘Van de aarde althans. Voldoende voer voor hun vee in het komende seizoen. Het gaat nog uren door, maar we hoeven niet langer te blijven. Het kwam er alleen maar op aan om te verschijnen toen we werden uitgenodigd.’

‘Als ik er dus wat van wil filmen, moet ik het nu wel doen. Zou je die oude knaap om toestemming willen vragen?’

Sara aarzelde even. Ze vond het niet prettig het aan Mgari te moeten vragen. Met tegenzin wees ze op de camera. Heel even dacht ze dat hij zou gaan weigeren, toen overlegde hij met een paar van de stamoudsten en gaf tenslotte toestemming.

Don had zijn camera van te voren al klaar gemaakt voor het filmen bij avond. Verscheidene minuten bewoog hij zich om de dansers heen. Met een vergenoegde glimlach kwam hij tenslotte terug, maar vergat niet om Asante tegen Mgari te zeggen, voor de verleende toestemming.

Niet lang daarna vertrokken ze. Diane nam het als vanzelfsprekend aan dat zij voorin bij Steve zou plaatsnemen en dat de rest achterin zou gaan zitten. Tussen Jill en Ted ingeklemd probeerde Sara niet op die twee voorin te letten, maar ze merkte wel dat ze een gevaarlijke, luchthartige conversatie aan het voeren waren.

Toen ze op de post aankwamen, stapte ze als laatste uit de wagen en treuzelde met opzet totdat Jill met Ted in het huis verdwenen waren.

‘Ik moet ervoor zorgen dat Kiki veilig in zijn kooi zit voor ik naar bed ga,’ kondigde ze aan. ‘Kom je me gezelschap houden, Don?’ Het deed haar genoegen Steve’s blik te zien toen ze haar arm door die van Don stak. ‘Je weet maar nooit, misschien heb ik wel bescherming nodig.’

‘Dat is de eerste keer dat men mij vraagt de rol van beschermer te spelen,’ grinnikte Don, klaar om met haar mee te gaan. ‘Waarom zit die aap in een kooi?’

‘Omdat het de enige manier is om hem uit huis te houden terwijl je zuster hier is,’ antwoordde ze een beetje kort. Toen iedereen op de veranda was, trok ze haar arm terug. ‘Hij is er niet aan gewend opgesloten te worden.’

‘Nou, dat hoeft in ieder geval niet lang meer,’ zei hij. ‘Di kan er niets aan doen dat ze zo is.’

‘Ik weet het.’ Sara had spijt van haar uitval. ‘Het zal hem bovendien geen kwaad doen. Ik was alleen maar een beetje krenterig.’

Don begon te lachen. ‘Je bent verrukkelijk eerlijk! Ik heb nog nooit een meisje als jij ontmoet, Sara MacDonald.’

Ondeugend keek ze hem van opzij aan. ‘Dat heeft iemand nog niet zo lang geleden ook tegen me gezegd.’

‘Een man?’

‘Bijna man. Een heel aardige jongen. Hij wilde dat ik hem in de Verenigde Staten zou komen opzoeken.’

‘En ga je dat doen?’

‘Misschien wel. Misschien ga ik binnenkort allerlei dingen doen.’ Haar toon veranderde een beetje. ‘Volgens zekere mensen heb ik die drie jaar in de wildernis zo geweldig veel gemist. Je gelooft toch niet dat ik achter loop, is het wel, Don?’

‘Ik geloof dat je een verleidelijke kleine heks bent,’ zei hij, ‘en zo kom je niet weg.’ Hij pakte haar bij de schouders en keerde haar om. Glimlachend keek hij haar in het donker aan. ‘Die aap kan wel een paar minuutjes langer wachten, nietwaar?’

‘Als het moet.’ Sara aarzelde, en voegde er zachtjes aan toe: ‘Don, ik heb liever dat je dit niet doet. Ik ... ik wit op dit moment liever niet gekust worden. Ik ben niet preuts of zoiets, eerlijk niet. Het is alleen dat ik ...’

‘Het is alleen dat je er niet zeker van bent dat je me op die manier mag of niet.’ Hij haalde de schouders op. ‘Okay, ik zal je niet dwingen. Maar probeer niet te flirten als je niet van plan bent ermee door te gaan. Misschien tref je me de volgende keer niet in zo’n passieve bui.’ ‘Ik zal het proberen,’ beloofde ze, en voegde er impulsief aan toe: ‘Je bent aardig, Don.’

‘Als je zo doorgaat, zal ik mijn aureool moeten gaan zoeken,’ zei hij droog. ‘Vooruit laten we voor die beesten gaan zorgen en dan naar huis gaan, voor ik op mijn besluit terugkom.’

Toen ze het huis bereikten, stond Steve boven aan de trap te wachten. ‘Is alles in orde?’ vroeg hij scherp.

Met grote ogen keek Sara hem aan. ‘Alles is prima in orde. Je had niet hoeven wachten.’

‘Dat heb ik ook niet,’ antwoordde hij. ‘Ik moet nog een rapport schrijven voor ik naar bed ga. Welterusten.’

Samen liepen ze de gang in, om daar ieder hun eigen weg te gaan.

Jill sliep nog toen Sara om zes uur opstond. Toen ze buiten kwam, leunde Steve over de balustrade. Hij had zijn safaripak al aan.

‘Is Jill nog niet wakker?’ vroeg hij.

‘Nee.’ Ze aarzelde. ‘Ik ga de rotsen op.’

‘Dat weet ik. Je brengt daar heel wat tijd door.’

‘Ja,’ zei ze.

‘Vind je het goed dat ik met je meega?’

Sara keerde het hoofd niet om, bang dat ze teveel zou verraden. ‘Ik ben bang dat ik je niet zou kunnen tegenhouden,’ zei ze. Ze bloosde omdat ze niet zo scherp had willen zijn. ‘Nee, ik vind het best,’ ging ze snel verder. ‘Ga je gang.’

Ze was zich hevig bewust van zijn lengte en lenigheid toen ze door het kreupelhout naar de voet van de rotsen liepen, en was blij dat hij geen poging deed haar de helpende hand te bieden, zoals Travis gedaan had. Hij was vlak achter haar toen ze het gebruikelijke plekje bereikte. Hij leunde tegen de rotsformatie en liet zijn blik over het landschap dwalen. Automatisch ging zijn hand naar zijn borstzak, om sigaretten te zoeken.

‘Je rookt teveel,’ zei Sara, zonder erbij na te denken. Ze had haar tong wel kunnen afbijten toen hij haar geamuseerd aankeek.

‘Je lijkt Jill wel. Gaat mijn gezondheid jou terharte?’

‘Niet veel,’ zei ze op lichte toon. ‘Ik ben nu eenmaal een geboren bemoeial. Wat vind jij ervan?’ met een gebaar van haar hand wees ze naar iets op flinke afstand van hen.

‘Een aardig gunstige positie. Nu begrijp ik waarom je hier zo graag komt... vooral op dit uur van de dag. Je zou het missen, is het niet, dit alles.’

‘Ja,’ antwoordde ze zachtjes, ‘dat zeker.’

‘Maar je kunt toch niet verwachten de rest van je leven hier te zullen doorbrengen? Op zekere dag zul je iemand ontmoeten met wie je zult willen trouwen, en hij hoeft niet noodzakelijk hier te willen blijven.’ Ineens klonk haar stem schor, toen ze zei: ‘Waarom moeten vrouwen zich toch altijd opofferingen getroosten?’

‘Omdat de man de kost moet verdienen en hij heeft het recht te kiezen waar hij wil wonen en werken.’

‘Zelfs als zijn vrouw er ongelukkig door zou zijn?’

‘Als ze genoeg van hem zou houden, zou het geen verschil voor haar maken. Als het nodig mocht zijn, zou een vrouw bereid moeten zijn om haar man naar het einde van de wereld te volgen.’

Zou hij aan Diane denken, vroeg Sara zich af? Zou ze hem al duidelijk gemaakt hebben dat ze niet meer dan een paar dagen in de rimboe kon verdragen? Misschien was het hele idee om die boerderij te kopen een soort compromis. Een manier om de vrouw te krijgen, die hij hebben wilde, en toch zijn onafhankelijkheid niet te hoeven opgeven. Toch zag ze Steve er niet voor aan om onder zulke omstandigheden een compromis te sluiten. Er viel een lange stilte. Steve maakte het peukje van zijn sigaret uit, ging met zijn rug tegen de rotsen zitten, en zei effen: ‘Je hebt het van Don’s vrouw gehoord, neem ik aan?’

Ze keek hem even aan en staarde toen in de verte. ‘Ik weet dat hij getrouwd is geweest, ja.’

Hij kneep de ogen tegen het sterker wordende zonlicht dicht. ‘Voel je je tot hem aangetrokken?’

‘Hij is een heel aantrekkelijke man,’ antwoordde ze, en voegde er toen wrang aan toe: ‘Ik ben oud genoeg om dat te kunnen zien.’

‘Dat zal ik niet bestrijden.’ Zijn blik gleed over haar jeugdige figuurtje. ‘Toch zou ik niet teveel aandacht besteden aan wat hij tegen je zegt, als ik jou was. Op zijn manier is Don wel okay, maar hij loopt bepaald niet over van gevoel.’

‘Wat je eigenlijk zeggen wil, is dat hij niet te vertrouwen is,’ antwoordde ze scherp. ‘Denk je dat je hem zo goed kent?’

‘Beter dan jij. Ik probeer je het diplomatiek onder de aandacht te brengen, schei er dus mee uit me het mes op de keel te zetten, voor ik klaar ben. Don geeft zijn vrouw volledig de schuld van het mislukken van hun huwelijk, en hoewel hij dat misschien niet door heeft, draagt hij die gedachte uit bij elke vrouw die hij ontmoet. Ik zou niet graag zien dat jij gekwetst werd.’

Ze hief het hoofd. ‘Ik laat me door niemand kwetsen. Misschien komt het je vreemd voor, maar ik weet best dat een paar kussen niets te betekenen hebben.’

‘Heeft hij je dan gekust?’ vroeg hij scherp.

Sara beet zich op de lip, maar haar trots verbood haar het te ontkennen. Waarom niet? Jij hebt het toch ook gedaan.’

‘Dat ben ik niet vergeten. Toch bestaat er verschil tussen zijn bedoelingen en de mijne.’

‘Dat hoef je mij niet te vertellen,’ antwoordde ze. ‘Er ligt een hele wereld van verschillen tussen Don en jou. Je zou beter kunnen nagaan waarom zijn vrouw bij hem vandaan is gegaan, voor je met modder gaat gooien.’

Hij keek haar strak aan. ‘Waarom vertel jij het me niet?’

‘Dat is niet aan mij.’ Ze had al spijt van de haastig gesproken woorden. ‘Vraag dat maar aan iemand die dichter bij hem staat.’

‘Daar bedoel je Diane mee, neem ik aan. Wordt er dan aangenomen dat zij er iets mee te maken heeft gehad?’

Sara maakte een onverwachte beweging. De hele zaak was nu ver genoeg gegaan. Ze hadden het recht niet om hier Don’s zaken te bespreken. ‘Ik ga terug,’ zei ze.

‘Nee, dat doe je niet.’ Hij was blijven zitten, maar er was een blik in zijn ogen gekomen, die maakte dat ze hem niet durfde te passeren. ‘Ik wil weten wat je bedoelt.’

‘Dan zul je lang moeten wachten.’

De spieren in zijn kaak bewogen. ‘Ik heb nog nooit iemand ontmoet die zo om moeilijkheden vraagt als jij. Misschien is het maar goed dat de Milsons maar een paar dagen hier blijven. Het zou echt iets voor jou zijn om Don aan te moedigen.’

Met moeite hield Sara haar trillende stem onder controle, en zei: ‘Vlei je niet. Als ik Don al zou aanmoedigen dan zou dat zijn om een verfrissende verandering te ervaren.’ Ze wist best dat het oneerlijk was, maar ze kon het eenvoudig niet laten. ‘Al vanaf het moment dat je op Kambala bent aangekomen heb je het doen voorkomen dat, niemand iets van het werk af wist, behalve jij dan... inclusief mijn vader. Je hebt vanaf de eerste dag de baas gespeeld, en doet dat nog steeds. Je hebt zelfs dit plekje voor me weten te bederven.’

‘Klaar?’ vroeg hij met ijzige kalmte. ‘Aangezien dit de ochtend schijnt te zijn waarop vertrouwelijkheden worden uitgewisseld, zal ik je nog iets vertellen. Ik heb je vader nooit ontmoet, maar iedere man die zomaar naar Engeland vertrekt, en zijn dochter op een zo eenzame plaats achterlaat, toont naar mijn mening niet veel verantwoordelijkheidsgevoel.’

‘Hij heeft me niet alleen achter gelaten,’ protesteerde ze. ‘Ted en Kimani waren er ook nog.’

‘Geen van beiden waren in staat jouw bewegingen te controleren, is het niet?’

‘Tegen Ted heb je anders iets heel anders gezegd op die dag dat ik die as gebroken heb.’

‘Ik weet heel goed dat ik iets anders tegen Ted heb gezegd. Ik was toen in alle staten. Ik ben hier naar toe gestuurd om een speciale opdracht te vervullen, niet om de verantwoording als kindermeisje van iemand over te nemen. Als je vanaf het begin redelijk was geweest, hadden we het samen wel kunnen vinden, maar er valt nog steeds geen land met je te bezeilen.’ De klank in zijn stem was scherp geworden. ‘Wanneer ga jij eindelijk het verschil tussen bemoeiziek en gezond verstand eens leren?’

Gezond verstand, dacht Sara versufd, leek op dit moment ver te zoeken te zijn. Moeilijk zei ze: ‘Ben je er wel zeker van dat je dat verschil zelf wel kent? Misschien zou het wel goed voor me zijn als ik verliefd werd op Don, al was het alleen maar om me het lesje te leren, dat jij denkt dat ik nodig heb. Aan de andere kant zou ik misschien wel precies kunnen zijn wat hij nodig heeft.’

‘Daar twijfel ik niet aan. Sommige mannen krijgen een kick uit het onderwijzen van de echte feiten van het leven aan jonge, onschuldige meisjes.’ Zijn mond vormde één harde, strakke lijn. ‘Gelukkig zal hij de kans daartoe niet krijgen. Als het nodig mocht blijken, zal ik zelf een paar woorden met hem wisselen.’

Ze kreeg een hoogrode kleur. ‘Je hebt het recht niet om zoiets te doen. Dat heeft niets met het leiden van de post te maken. Trouwens, wat doet je denken dat Don zich iets zou aantrekken van wat jij hem te zeggen hebt?’

‘Als hij dat niet zou doen, zou hij hier sneller verdwenen zijn dan je zou verwachten.’ Grimmig keek hij haar aan. ‘De keus is aan jou. Of jij ontmoedigt hem zelf, of ik doe het. Zeg het maar.’

De hele situatie was uit de hand gelopen, maar het had geen zin daar nu over te redetwisten. Steve was heel goed in staat om te doen wat hij zei, en als hij dat zou doen, zou Don alleen maar denken dat zij de zaken een beetje te ernstig had opgenomen en hem om raad gevraagd had. Ze drukte haar gebalde vuisten tegen haar zijde. ‘Dat is geen keus, dat is een ultimatum.’

Hij haalde de schouders op. ‘Denk ervan wat je wilt.’

‘Nee.’ Ze slikte hard. ‘Laat Don er buiten. Ik zal hem niet meer bij me in de buurt laten komen. Laten we nu alsjeblieft teruggaan.’

‘We gaan terug,’ zei hij koel.

Toen ze het huis bereikten, was Njorogi juist de tafel aan het dekken op de veranda. Hij begroette hen vrolijk en ging door methodisch zijn taak uit te voeren. Ieder kopje en schoteltje zorgvuldig met een schone doek opgepoetst. Steve liep om het huis heen en Sara liet zich in een stoel zakken. Plotseling wenste ze vurig dat ze met haar vader mee naar Engeland was gegaan.
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 Het werd een rustig weekend. Na twee dagen in de Land-Rover te hebben rondgehobbeld, schenen de Milsons en Jill er tevreden mee te zijn te kunnen luieren op de veranda. Behalve een korte afwezigheid op zondagochtend, bleef Steve ook op de post. Tegen Sara zei hij dat hij haar niet vertrouwde en zelf een oogje op Don zou houden. Onder zijn waakzame blik voelde ze zich onzeker in Don’s gezelschap en ze voelde dat hij verbaasd was over de verandering in haar houding. Ze zou dolblij zijn als de Milsons eindelijk weg waren, besloot ze.

Zondagavond was er een onweer. Het begon voor het diner en duurde de hele avond. De regen stortte in bakken uit de hemel en tenslotte dreef het onweer naar het Noorden weg. Daarna was het buiten veel te sterk afgekoeld om op de veranda koffie te kunnen drinken en daarom verzamelde het gezelschap zich in de zitkamer.

Zittend op een van de kleedjes, met het hoofd geleund tegen de armleuning van Ted’s stoel, probeerde Sara niet te letten op het feit dat Diane heel dicht tegen Steve aanzat op de bank. Toen ze zich voorover boog om haar kopje op de tafel te zetten, liet ze haar hand intiem op zijn knie rusten. Alle bewegingen waren volkomen berekend, dacht Sara. Toch was Diane steeds erg aardig tegen haar geweest.

Nadat het onweer voorbij was, bleef Jill rusteloos. Ze slenterde van raam naar raam en bladerde ongeïnteresseerd in de oude tijdschriften. Uiteindelijk, alsof ze er niet langer tegenop kon, liep ze naar de oude grammofoon om er een plaat op te leggen. Ze wond het apparaat op en bleef een ogenblik naar de krakende muziek staan luisteren, om zich vervolgens breed glimlachend naar Don om te keren.

‘Dans met me,’ nodigde ze hem uit. ‘Ik word gek als ik hier nog langer moet blijven zitten.’

Don glimlachte terug en stond op om gehoor aan haar verzoek te geven. Langzaam gleden ze over de opengelaten ruimte van de vloer; een bijzonder aantrekkelijke man en een heel knap meisje. Toen de muziek tenslotte afgelopen was, maakte Jill zich uit Don’s armen los om een nieuwe plaat op te zetten.

Onmiddellijk kwam Don naar Sara toe, wuifde al haar protesten weg en trok haar overeind. Ze was blij dat de plaat in het midden bleef steken en haar een excuus verschafte om te ontsnappen.

‘Helemaal niet slecht voor een beginneling,’ was Diane’s commentaar. ‘Met een beetje oefening zou je al gauw net zo goed dansen als iedereen. Het is jammer dat je er hier zo weinig kans voor hebt. Je moet eens een poosje bij ons komen logeren, dan kunnen we je de rest van de wereld laten zien. Waarom ga je eigenlijk donderdag niet met ons mee ? Je vader komt pas over drie weken terug, is het niet?’

'Ja,’ gaf Sara toe, ‘maar ...’

‘Nou dan, dan zou je in Nairobi zijn om hem van het vliegtuig te halen en tot dan zou je flink plezier kunnen maken Ik ben er wel zeker van dat Jill blij zou zijn om iemand van haar eigen leeftijd in huis te hebben totdat Steve terugkomt om zijn vakantie voort te zetten.’

Er viel een doodse stilte in de kamer. Jill had een kleur gekregen en Steve, die rechtop was gaan zitten, keek haar strak aan.

‘Jill?’ vroeg hij.

Diane keek van de een naar de ander. ‘Wil je zeggen dat je het hem nog niet verteld hebt?’

‘Me wat verteld?’ vroeg Steve. ‘Ik had de indruk dat je nog een paar weken hier zou blijven, Jill.’

‘Dat zou ik ook.’ Ze aarzelde even. ‘Ik heb me alleen niet gerealiseerd ... hoe vreselijk saai het hier is. Voor Sara geeft het niet zo erg, zij is eraan gewend, maar ik... ik word er stapelgek van als ik iedere dag en iedere avond hetzelfde moet doen. Het spijt me, Steve, echt waar. Je weet dat ik niets liever doe dan bij jou zijn.’

‘Maar niet ten koste van je persoonlijke amusement,’ zei hij droog. ‘Goed, het is begrijpelijk. Ik had er eerder aan moeten denken.’ Hij keek Sara aan. ‘Wel, wat denk je ervan?’

Ze wist niet wat te antwoorden. De hele kamer scheen op haar antwoord te wachten. Langzaam zei ze: ‘Ik heb de kleren niet om uit logeren te gaan, vrees ik.’

‘Die zou je kunnen aanschaffen als je eenmaal daar bent,’ zei Ted. ‘Je hebt nog geen cent besteed van het geld dat Dave voor je op die rekening in Nairobi heeft gezet. Je zou bovendien Kimani kunnen gaan bezoeken. Volgens de laatste berichten zal hij nog wel een poosje in het ziekenhuis moeten blijven.’

Dat leek de deur dicht te doen. Sara keek Diane aan, en zei: ‘Het is erg aardig van je om me uit te nodigen. Dank je.’

‘Dat is dan geregeld. Ik zal je wel de beste winkels wijzen waar je inkopen kunt doen. Niet dat je overmatig veel zult moeten kopen, alleen een paar jurkjes, die je hier ook zult kunnen dragen.’ Ze ontmoette Steve’s blik en glimlachend ging ze verder: ‘Over drie weken verwachten we jou ook in de stad.’

‘Ik zal er zijn,’ verzekerde hij, en stond op. ‘Wil iemand iets drinken?’

 

 Na het weekend had Sara zich bij het onvermijdelijke van het op handen zijnde bezoek neergelegd. Sedert zondag had ze in stilte gevochten tegen de gedachte dat ze het vervelender vond om Steve te verlaten, dan Kambala. Ze kenden elkaar nog maar kort en hij zag haar alleen maar als een lastige teenager. Diane was het soort vrouw dat hij hebben wilde.

Die nacht lag ze om drie uur nog wakker toen ze de deur van Steve’s kamer zachtjes hoorde opengaan en weer sluiten. Zonder erbij na te denken, gleed ze zachtjes uit haar smalle bed en maakte haar eigen deur open. Uit de zitkamer kwam het geluid van rinkelende glazen. Voorzichtig sloop, ze door de gang en duwde zachtjes de deur van de zitkamer open. Ze tuimelde bijna de kamer binnen, toen zijn stem zei: ‘Nieuwsgierigheid was de kat zijn dood... of ben je aan het slaapwandelen?’

‘Ik hoorde geluid,’ zei ze. ‘Ik wist niet dat jij het was.’

‘Op wie hoopte je dan?’

Het duurde even voor ze antwoord gaf. ‘Ted loopt soms rond midden in de nacht.’

‘Kijk eens aan. We schijnen een huis vol slaapwandelaars te hebben.’ Er viel een korte stilte, en toen voegde hij er onverschillig aan toe: ‘Ik zou je aanraden een kamerjas mee te nemen als je bij de Milsons gaat logeren. Op deze manier zul je nog kou vatten.’

‘Ik heb het niet koud,’ ontkende ze. ‘En ik heb geen kamerjas. In ieder geval, het...’

‘Wat?’ drong hij aan.

‘Niets.’ Ze wendde zich half af. ‘Het spijt me dat ik je gestoord heb.’ ‘Sedert ik hier ben, heb je nog niet anders gedaan,’ zei hij droog. ‘Verlang je naar de tocht van morgen?’

'Ik geloof van wel.’ Ze huiverde even. ‘In ieder geval zal ik jou geen overlast meer kunnen bezorgen.’

‘Nee. Een hele opluchting. Tegen de tijd dat we elkaar weer ontmoeten heb je misschien geen hekel meer aan me.’

Ze hield de adem in. ‘Ik heb geen... hekel aan je,’ bracht ze met moeite uit.

‘Die in druk heb je me anders wel gegeven.’

‘Als dat zo is, dan heb je me daartoe uitgedaagd.’

‘Is dat zo? Misschien heb je wel gelijk. Je bent zo verduveld onafhankelijk. Je zou het een heel stuk verder kunnen brengen als je zou leren een beetje op iemand te leunen.’

‘Op jou soms? Daar is het nu een beetje laat voor.’

‘Het is nooit te laat. Sara, ik wil dat je me iets belooft.’

‘Wat dan?’

‘Dat je Don niet toestaat om tussen jou en Jill te komen. Tot zondagavond konden jullie prima met elkaar overweg. Daarna hebben jullie nauwelijks een woord met elkaar gewisseld. Hij is het niet waard.’

‘Heb je dat ook tegen Jill gezegd?’

‘Het zou geen zin hebben om nu zoiets tegen Jill te zeggen. Ze staat volkomen onder zijn invloed en zou niet luisteren.'

‘Het is nog maar een paar dagen geleden dat je mij van hetzelfde verdacht. Ik kan me niet herinneren dat je mij toen ontzien hebt.'

‘Dat ligt heel anders. Jij reageert niet op een zachte behandeling. Ik denk overigens dat jij Don van het begin af aan door hebt gehad. Je vond de aandacht die hij aan je besteedde alleen maar te leuk om naar je instinkten te luisteren. Ik vraag je me te helpen, Sara.’

Ze bleef lange tijd zwijgen. ‘Zoals ik het zie,’ zei ze ten slotte, ‘wil jij dat ik Jill ervan overtuig dat Don niet goed voor haar is.’

‘Zoiets, ja.’

‘Waarom zeg je hem niet dat hij haar met rust moet laten? Of nog beter, waarom stuur je haar niet eenvoudig terug naar Mombasa, waar hij haar niet zal kunnen ontmoeten?’

‘Omdat dat geen van beiden vruchten zou afwerpen. Ik wil dat Jill het zelf gaat inzien. De snelste manier zal zijn dat ze gaat inzien wat hij werkelijk waard is.’

‘En als hij nu eens echt verliefd op haar is, en zij op hem? Zou je dan nog bezwaren tegen hem hebben?’

‘Voor Jill, ja. Om te beginnen is hij te oud voor haar.’

‘Ik zie niet in wat dat ermee te maken heeft.’

‘Dat heeft het zeker,’ antwoordde hij ruw. ‘Trouwens, die vraag doet niet terzake. Hou op met uitvluchten zoeken, Sara. Je hebt Don zondagavond naar waarde geschat en je zult Jill de ogen kunnen openen als je je daar toe zet. De vraag is echter of je dat wilt?’

‘Ik kan het proberen,’ zei ze tenslotte. ‘Maar geef mij er de schuld niet van als het mislukt. Jill lijkt teveel op jou om zich mijn tussenkomst te laten welgevallen.’

‘Je kunt het niet nalaten een steek onder water te geven, is het niet? Je zult er verbaasd over staan hoeveel achterstand ik je de afgelopen weken heb laten inhalen.’

'Als ik oud genoeg ben om me deze opdracht toe te vertrouwen, ben ik ook oud genoeg om me als volwassen te beschouwen. Schei dus uit met zo neerbuigend te doen. Daar heb ik schoon genoeg van.’ Ze keerde zich om teneinde naar de deur te lopen en stootte zich zo hard tegen een krukje, dat ze onwillekeurig een kreet slaakte.

Voor ze zich kon bewegen, was Steve opgesprongen en nam haar in zijn armen om haar in een diepe stoel neer te zetten. Voor haar neerknielend, masseerde hij met de palm van zijn hand door het dunne katoen van haar pyjama heen de pijnlijke plek.

‘Je bent een vuurbol, Sara MacDonald. Trekt de pijn al een beetje weg?’

Ineens kreeg ze de drang om haar hand uit te steken en zijn mond aan te raken.

‘Ik geloof dat ik maar beter naar bed kan gaan,’ zei ze hees. ‘Ik... het wordt morgen een lange dag.’

Abrupt stond hij op. ‘Dat lijkt me een goed idee. En vergeet niet waar we het over gehad hebben.’

‘Ik zal het niet vergeten. Welterusten, Steve.’

‘Slaap lekker.’ Zijn stem klonk ironisch. Toen ze naar de deur liep, pakte hij zijn glas en nam een grote slok, alsof hij de gedachte aan haar wilde wegspoelen.
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 De boerderij van de Milsons lag tien kilometer buiten Nairobi aan de voet van de Ngong heuvels. Het huis was in Spaanse stijl gebouwd en indrukwekkend. Gewend als ze was aan de armoedige inrichting van het huis in Kambala, vond Sara het allemaal nogal overweldigend. Kennelijk waren de Milsons niet uitsluitend afhankelijk van het inkomen dat de boerderij hen verschafte.

Ze ontmoette Barry Seymour, de bedrijfsleider, en mocht hem wel. Het ontging haar niet hoe hij iedere beweging van Jill volgde. Jill scheen het zich echter niet bewust te zijn.

Nairobi was vol toeristen en de straten propvol wagens. Onder geleide van Diane en Jill kocht Sara drie katoenen jurkjes voor overdag, en een lange japon met een diepe hals, die haar paste als een tweede huid. Die japon zou ze nodig hebben, zei Diane, als ze mee zou gaan naar de Country Club.

Het lukte haar Kimani in het ziekenhuis te bezoeken, en hoorde dat hij er nog zeker twee weken zou moeten blijven, alhoewel hij er verre van gelukkig mee was. Het was een gemene breuk en er hingen nog steeds gewichten aan het been. Hij begon er sterk aan te twijfelen of hij ooit naar Kambala zou terugkeren. Sara verliet hem met de belofte dat ze voor ze weg zou gaan, nog eens langs zou komen.

Toen stelde Jill voor dat ze haar haren zou laten doen. Sara ging erop in en stond toe dat Diane een afspraak voor haar maakte bij de kapper. Toen ze een paar uur later terug kwam, was ze een ander meisje geworden. Don bekeek haar goedkeurend toen ze het huis binnenkwam.

‘Verbazingwekkend wat een beetje fatsoeneren kan doen,’ was zijn kommentaar. ‘Nu moeten we het bal organiseren.’

‘Jij zult anders een armzalige stiefmoeder zijn,’ zei zijn zuster droog. ‘Wat vinden jullie van de Club? Jill is er natuurlijk al eens eerder geweest, maar je zult wel merken dat iedereen hier erg vriendelijk is, Sara. Don kan wel als chaperonne optreden. Ik heb dit weekend andere dingen te doen.’

‘En Barry?’ vroeg Sara vlug, ‘hij zou het kwartet kompleet kunnen maken.’

‘Barry? Ja, dat zou kunnen.’ Diane keek haar broer ironisch aan. ‘Het zou jou een beetje werk uit handen nemen.’

‘Ik vind het prima,’ was het antwoord. ‘Ik zal het hem vanmiddag voorstellen ... tenzij Jill het graag voor me zou willen doen?’

‘Dat is toch mijn werk niet. Ik geloof dat ik voor de lunch even ga liggen. Het was verschrikkelijk warm in de wagen.’

Nadat ze de kamer verlaten had, viel er een stilte. Diane was de eerste die zich bewoog. ‘Ik heb nog een paar dingen te doen,’ mompelde ze, en liet Sara en Don alleen.

‘Waarom Barry eigenlijk,’ vroeg Don.

Sara keek hem van opzij aan. ‘Waarom niet? Ik vind hem best aardig.’

‘Hij heeft belangstelling voor Jill.’

‘Dat weet ik. Daarom heb ik het voorgesteld.’

Onverwacht glimlachte hij. ‘Jij bent een kleine koppelaarster, is het niet? Waarom denk je dat je krijgslist verandering zal brengen in wat Jill voor mij voelt?’

‘Het is mogelijk dat ze het verschil tussen jullie gaat inzien,’ antwoordde Sara prompt. ‘Barry is er in ieder geval niet op uit haar voor gek te zetten.’

‘Ik dan wel? Je hebt kennelijk wat onderzoekingen op dat gebied gedaan. Tot welke vérstrekkende conclusies ben je gekomen?’

‘Niets wat je zelf al niet weet. Je hebt Jill aangemoedigd voor je te vallen om je eigen ego te strelen, en toen ze haar gevoelens duidelijk ging tonen, ging het jou vervelen.’

‘Is dat jouw versie of de hare?’

‘De mijne, natuurlijk. Jill heeft het nog nooit met mij over jou gehad ... behalve dan die eerste middag, toen ze me vertelde dat je al eens getrouwd was geweest.’

‘Dan kun je de feiten maar beter even op een rijtje zetten. Jill is een leuk meisje en ik heb er plezier in gehad haar mee uit te nemen in de weken dat Steve weg was. Maar ik heb haar nooit grond gegeven om te veronderstellen dat ik ernstige bedoelingen met haar zou hebben.’

‘Je moet haar gekust hebben.’

‘Natuurlijk. Ze verwachtte niet anders. Ze heeft er zelfs om gevraagd ... net zoals iemand anders.’

Sara bloosde. ‘Dat was iets anders.’

‘Ik weet het. Je hebt geprobeerd mij te gebruiken om Steve jaloers te maken. Dacht je dat ik dat niet heb doorgehad? Ik ben er niet zeker van hoever de zaken tussen jullie stonden toen wij aankwamen, maar ik heb wel gezien wat je voor hem voelde. Jij hebt mij gebruikt en dus heb ik jou gebruikt. Ik dacht dat als ik maar voldoende aandacht aan jou zou besteden, Jill het wel door zou krijgen. Het vervelende is dat ik echt geïnteresseerd in jou ben geraakt. Je bent een geweldige vrouw, Sara!’    •

Ze was totaal uit het veld geslagen. ‘Wat moet er nu gebeuren?’ vroeg ze na een lange stilte.

‘Dat hangt helemaal van jou af. Van mijn standpunt uit gezien, zou het eenvoudig genoeg zijn om op dezelfde voet door te gaan '

Sara keek hem onzeker aan. ‘Je bedoelt dut we belangstelling voor elkaar aan de dag moeten blijven leggen om Jill af te schrikken?'

‘Behalve dan dat het van mijn kant geen toneelspel zou zijn Maar daar hoef je je geen zorgen over te maken, daar zou ik geen voordeel uit trekken.’

‘Ik voel er niets voor om ruzie met Jill te krijgen,’ antwoordde ze traag.

‘Ik geloof niet dat dat zal gebeuren. In de grond van de zaak is Jill een aardig meisje. Ze zal het jou niet kwalijk nemen dat ik me tot jou aangetrokken voel. Misschien zal ze zich eerst wat gekwetst voelen, maar dat zal wel slijten. Ze was bereid om voor iemand te vallen toen ze pas hier was, en toevallig was ik degene op wie haar keus viel. Het had ook Barry kunnen zijn of een dozijn anderen.’

Sara keek hem strak aan. ‘Wat probeer je me eigenlijk te vertellen?’

‘Ik veronderstel dat wat ik probeer te zeggen, is dat jouw gevoelens voor Steve waarschijnlijk dezelfde zijn als die van Jill voor mij. Ik ben er alleen niet zeker van hoe hij het van zijn kant opgenomen heeft. Het punt is dat nu je bij hem vandaan bent, je veel meer kans hebt om er overheen te komen. Je hebt je toch zeker wel gerealiseerd hoe de zaken tussen hem en Diane staan?’

‘Goed,’ zei ze, ‘ik denk dat je Jill wel een beetje meer hebt aangemoedigd dan je me verteld hebt, maar dat doet er nu niet toe. Ga je dit alles aan Diane vertellen?’

'Waarom? Ze heeft het veel te druk met haar eigen zaken. Dit blijft tussen ons. Dat is het beste.’

De volgende week leek een aaneenschakeling van festiviteiten. Het was een opluchting voor Sara te zien dat Jill zich steeds meer aan Barry vastklampte toen ze zich realiseerde dat Don niet voor haar was.

Wat haarzelf betreft, Don gedroeg zich op een manier die haar zowel verraste, als schokte. Ze gingen overal samen naar toe. Soms samen met Barry en Jill, soms ook alleen. Tot dusver had hij nog niet de moeite genomen haar te kussen.

Ze wilde ook niet dat hij met haar zou vrijen, zei ze tegen zichzelf toen ze zich op de tweede zaterdag klaar maakte om naar de Club te gaan. Ze had alleen maar een bevestiging nodig dat hij haar nog steeds aantrekkelijk vond. Ze moest toegeven dat dat de voornaamste reden was waarom ze nog een nieuwe jurk had gekocht. Ze was er zich van bewust dat ze eruit zag, zoals ze er nog nooit had uitgezien. Haar schouders waren gedeeltelijk bloot en de soepele stof viel glad over haar welgevormde heupen. Als Steve haar nu zou kunnen zien, zou hij haar niet langer een kind noemen.

Tegen de tijd dat Don haar ten dans vroeg, had ze het gevoel in de zevende hemel te verkeren.

‘Amuseer je je?’ vroeg hij zachtjes, en ze keek hem stralend aan.

‘Oh, ja! Iedereen is zo aardig.’

‘Ik ook?’

Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Natuurlijk.’

‘Dan wordt het hoog tijd dat ik mijn image verander. Als een mooi meisje een man recht in zijn gezicht zegt dat hij aardig is, is dat de dood voor zijn ego.’

‘Ben ik dat dan?’ vroeg ze argeloos. ‘Mooi, bedoel ik.’

‘Nu ben je dat. Daarvoor was je leuk.’

‘Waarvoor?’

‘Voor je je van jezelf bewust werd. Je bent de laatste paar weken veranderd, Sara. Is het voorbarig als ik aanneem dat ik daar wat mee te maken heb?’

Ze glimlachte uitdagend. ‘Helemaal niet. Als Diane en jij er niet geweest waren, zou ik nu nog in Kambala zitten. Jullie zijn allebei erg lief geweest.’

‘Aardig, en nu weer lief,’ gromde hij spottend. ‘Zullen we naar het terras gaan?’

Zonder te protesteren volgde Sara hem. Don trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar hartstochtelijk. Ze beantwoordde zijn kus, sloeg haar armen om zijn hals en voelde hoe hij nog dichter tegen haar aandrong.

‘Het heeft dus gewerkt,’ zei hij zachtjes, toen hij haar tenslotte losliet. ‘Het heeft me heel wat moeite gekost om me te beheersen, maar ik heb goed gegokt. Jij wilt alleen maar iets hebben als je ervoor moet vechten, Sara MacDonald. Daarom heb je vanavond die japon aangetrokken, nietwaar? Om mijn aandacht op je te vestigen.

‘Ja,’ gaf ze toe.

‘Hé!’ Don tikte haar zachtjes op de wang ‘Waarom ben je zo stilletjes? Teleurgesteld?’

‘Nee.’ Ze glimlachte tegen hem. ‘Hoe kan een meisje in jou nu teleurgesteld zijn, Don? Jij bent het soort man van wie we allemaal dromen. De knappe man van de wereld, met wie we allemaal gezien willen worden.’

‘Cynisme van jou? Is dat omdat je eraan twijfelt wat ik ben, ondanks mijzelf.’

‘Misschien wel.’ Ze wendde zich van hem af. ‘Waar ben je eigenlijk op uit, Don?’

Zijn handen lagen zwaar en warm op haar schouders toen hij zich voorover boog om haar in de hals te kussen. ‘Ik zou kunnen zeggen een huwelijk, maar dat zou niet helemaal waar zijn. Nog niet. Ik ben er niet zeker van dat ik iemand weer zo zou kunnen vertrouwen. Kunnen we het erbij laten dat jij het beste bent wat me in de afgelopen jaren is overkomen? Zullen we het maar nemen zoals het komt? Of is het te egoïstisch van me om je op die manier voor mezelf te reserveren?’

‘Nee,’ fluisterde ze heel zachtjes. ‘Ik vind het erg eerlijk van je, en goed voor ons allebei.’

‘Dan houden we het zo.’

‘Mijn vader komt over een week terug,’ hielp ze hem herinneren. ‘Realiseer je je wel dat ik met hem terug ga naar Kambala?’

‘We praten daar wel over als het zover is. Er kan erg veel gebeuren in een week. Uiteindelijk ben je in minder dan een week Steve York vergeten.’

‘Ja.’ Ze zweeg even. ‘Don, er is nooit iets tussen Steve en mij geweest. Het kwam allemaal van één kant.’

‘Oh?’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Heeft hij je dan nooit gekust?’ ‘Wel... ja, dat heeft hij wel. Maar...’

'Dan was het toch niet helemaal eenzijdig. Niet dat ik het hem kwalijk neem. Ik moet zeggen dat de verleiding eenvoudig onweerstaanbaar is.’ Hij legde zijn arm om haar schouders en keerde haar naar de deur. ‘Je begint het koud te krijgen en er zullen al genoeg speculaties gaande zijn. Realiseer je je wel dat je je afgeeft met een man met een ietwat twijfelachtige reputatie?’

‘Dan kennen ze je niet erg goed,’ antwoordde ze, ‘en het kan me geen zier schelen wat ze daarbinnen ook denken mogen.’

‘Toch zou ik maar oppassen. Voor een vrouw liggen de zaken wat anders.’

‘Ik zie niet in waarom. Ongeacht wat we doen of laten, de mensen zullen er toch over kletsen.’ Lachend stak ze haar arm door de zijne toen hij de deur openduwde. ‘Is het zo behoedzaam genoeg?’

Sara voelde de glimlach op haar lippen sterven toen ze de lange man in de witte smoking zag staan. Naast zich voelde ze Don even verstijven, en toen hoorde ze hem vrolijk zeggen: ‘Dat is een verrassing, Steve. We verwachtten je pas over een week.’

‘Bruce Madden besloot me te komen aflossen,’ was het koele antwoord. ‘Hij dacht dat de koele berglucht hem goed zou doen, na die malaria aanval.’

‘Wanneer ben je aangekomen?’

‘Ongeveer een uur geleden.’ Het was Diane die voor hem antwoord gaf. Haar hand lag stevig op zijn arm. ‘We besloten om te komen feestvieren. Uiteindelijk is dit de eerste kans voor Steve om na vier weken weer van het leven te genieten.’

‘Voor iemand die vanmiddag nog deze zaal als de wachtkamer van een begraafplaats betitelde, ben je erg gauw van mening veranderd,’ merkte haar broer sarkastisch op.

‘Je zult toch met me eens zijn dat de mensen de sfeer bepalen, lieverd. We vroegen ons al af waar Sara en jij waren.’

‘We zijn even een luchtje gaan scheppen,’ kwam Sara tussenbeide, voelend dat het tijd werd om iets te zeggen.

‘Zonder stola?’ Steve’s blik gleed over haar blote schouders. ‘Je vraagt erom kou te vatten als je zo na zonsondergang rondloopt. Ik had jou verstandiger gedacht, Don.’

‘Dat weet ik. Het drong zojuist tot me door.’ Lachend keek Don haar aan. ‘Wat denk je van een drankje om het kippevel te verdrijven?’ ‘Ik...’ begon ze. Toen ze Steve’s blik zag, hief ze het hoofd. ‘Goed idee,’ ging ze stralend verder. ‘Waarom gaan we niet allemaal iets drinken op Steve’s terugkeer in de beschaafde wereld?’

De bar was meteen vol toen ze met hun zessen binnenkwamen .'tarn nipte behoedzaam aan haar gin met jus d’orange die ze besteld had Voor haar smaak was hij te sterk, maar ze wilde dat niet toegeven nu Steve’s blik voortdurend op haar gevestigd was Ze wist niet of ze het prettig moest vinden toen hij voorstelde om te gaan dansen, wel wetend dat het zijn bedoeling was om met haar alleen te kunnen zijn.

Toen ze eenmaal op de dansvloer waren, ontdekte ze dat Don en hij bijna even lang waren. Bij beide mannen was hetzelfde overhemdknoopje op ooghoogte voor haar. Maar daar hield alle overeenkomst ook mee op. Terwijl Don haar dicht tegen zich aangedrukt hield en ze zijn adem in haar haren kon voelen, waren Steve’s handen hard op haar rug en hij hield haar enkele centimeters van zich af. Zijn kaken waren op elkaar geklemd en zijn ogen leken op graniet.

‘Een hele meid, nietwaar?’ zei hij. ‘Van kuiken tot zwaan in één week.’

‘Tien dagen, om precies te zijn,’ mompelde ze, en voelde zijn vingers pijnlijk in haar rug dringen.

‘Tart de voorzienigheid niet. Zoals ik me op het ogenblik voel, zou ik je een pak slaag kunnen geven.’

Veilig op de drukke dansvloer, haalde ze haar onschuldigste glimlach te voorschijn. ‘Denk je dat ik dat leuk zou vinden?’

Hij haalde diep adem. ‘Schei ermee uit. Je mag dan een heleboel bij geleerd hebben terwijl je bij de Milsons was, maar die japon maakt je niet te oud om over de knie gelegd te worden.’

‘Dat zou dan een nieuw soort floorshow worden. Hoe vind je mijn jurk eigenlijk?’ ging ze pesterig verder. ‘Een hele verbetering vergeleken bij een lange broek, vind je ook niet?’

De muziek stopte. Steve greep haar stevig bij de schouders en duwde haar voor zich uit naar de foyer. Van daar ging het naar dezelfde deur waardoor Don en zij even daarvoor binnen waren gekomen. Het terras was nog leeg. Toen de deur achter hen was dicht gevallen, keek Steve haar strak aan.

‘Probeer nu nog eens leuk te zijn.’

‘Ik heb nog steeds geen stola,’ merkte ze koel op.

Hij trok zijn jasje uit en hing het om haar blote schouders. Hij bleef echter de revers vasthouden zodat ze gedwongen werd hem aan te kijken.

‘Zo, nu gaan we spijkers met koppen slaan,’ zei hij grimmig. ‘Wat is er tussen Don en jou gaande?’

Ze keek hem koel aan. ‘Waarom vraag je het hem zelf niet?’

‘Ik vraag het aan jou!’

‘Zou je me geloven als ik je vertelde dat er helemaal niets gaande is?’ ‘Om den donder niet.’

‘Dan zal ik het niet doen.’ Ze voelde dat haar zelfbeheersing het begon te begeven. Steve was zo onberekenbaar. Ze kon op geen stukken na voorspellen wat er zou gaan gebeuren als ze het te ver zou drijven. ‘Wat het ook is, het is alleen tussen ons beiden.’

‘Niet wanneer Jill erbij betrokken wordt. Heb je er plezier in om haar te laten zien hoe gemakkelijk je haar Don afhandig kunt maken?’ ‘Nee,’ ontkende ze. ‘Dat amuseert me helemaal niet. Kan ik het helpen dat hij de voorkeur aan mij geeft boven je zusje?’

‘Je kunt hem anders wel aanmoedigen. Op het eerste gezicht zou ik zeggen dat je het aardig doet.’

'Op het eerste gezicht zou je een heleboel kunnen zeggen, zonder het bij het juiste eind te hebben. Het is waarschijnlijk niet bij je opgekomen dat ik wel eens verliefd op Don zou kunnen zijn.’

Er viel een lange stilte voor hij antwoord gaf. Toen hij dat tenslotte deed, had zijn stem een vreemde klank. ‘Nee, dat is niet bij me opgekomen. Het is zelfs niet eens bij me opgekomen dat jij zou weten wat liefde is. Ik denk eigenlijk dat je dezelfde fase doormaakt als bij mij.’ Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Bij jou?’

‘Ja. Ik was, afgezien van het personeel op de post, de eerste man met wie je na een jaar in kontakt kwam. Je genoot van je ruzies met mij, Sara. Je vond het tot op zekere hoogte zelfs prettig om te verliezen. Ik vertegenwoordigde het enige dat in je verhouding tot Ted en je vader ontbrak... sexuele opwinding. Het is niet nodig om dat te verbergen. Het is een volkomen natuurlijke emotie. Alleen, verwar het niet met liefde. ’

‘Dat doe ik niet. Je zegt dat ik me alleen muur tol Don aangetiokkon voel omdat hij een voortzetting is van wat ik in jou heb gezien, Nou, je weet zelf het beste wat ik voor je voel, of gevoeld heb, maar dat hoeft nog niet te betekenen dat ik ondertussen geen vorderingen heb ge maakt. Als Don iets op jou voor heeft, dan is het wel zijn integriteit. Hij heeft me nooit tegen mijn wil in gekust.’

‘Ik evenmin. Je wist toen precies wat er zou gaan gebeuren... je hebt er in zekere zin om gevraagd. Als ik dat gewild zou hebben, zou ik op dat ogenblik alles met je hebben kunnen doen.’ Hij greep haar hand, die ze onwillekeurig geheven had, en drukte hem stevig. ‘Simpele feiten van het leven, meisje. Niets om je druk over te maken. Ik wil alleen dat je je realiseert dat ik mijn eigen erecode heb, ongeacht wat een ander daar van denken mag.’

Trillend rukte ze zich los. ‘Eén ding is zeker tot me doorgedrongen en dat is dat je de onverdraaglijkste, arrogantste man bent, die ik ooit ben tegen gekomen,’ beet ze hem toe. ‘Don is drie keer zo aardig als jij’

‘Is dat zo?’ Er kwam een vervaarlijke gloed in de grijze ogen. ‘Als dat zo is, dan schijn ik niets te verliezen te hebben.’

Zijn mond en handen waren grof, zonder tederheid, maar toch riepen ze reakties op. Sara deed geen moeite zich te verweren. Daar was ze niet toe in staat. Ze had hierom gevraagd. Ze wisten dat allebei. Toen hij haar tenslotte losliet, durfde ze hem niet aan te kijken.

‘Ik haat je,’ fluisterde ze verslagen.

Het duurde even voor hij grof zei: ‘Als het je kan troosten, ik ben op het ogenblik niet bijzonder enthousiast over mezelf. Een dezer dagen zul je maken dat ik je echt pijn doe, Sara, en dan zullen we er allebei spijt van hebben. Ik heb er ongeveer genoeg van. Als je Don wilt hebben, neem hem dan.’ Hij raapte zijn jasje op, dat op de grond gevallen was. ‘Laten we naar binnen gaan.’

De anderen waren nog in de bar. Kennelijk was hun afwezigheid niet opgevallen, alhoewel Sara dacht dat Diane haar wantrouwend aankeek. Ze kwamen de avond door met dansen. Een paar keer met Don en eenmaal met Barry. Ze vermeed Steve aan te kijken. Pas later, in de eenzaamheid van haar eigen kamer, moest ze peinzend toegeven dat Steve in één ding gelijk had gehad. Ze had niet geweten wat liefde was. Dat was iets wat ze nog maar net begon te leren, en het was een pijnlijker ervaring dan ze ooit had gehad.

 

 Het weekend ging zonder bijzondere voorvallen voorbij. Sara had gehoopt op maandag een brief van haar vader te zullen ontvangen, maar er was niets voor haar bij de post. Er was alleen een briefje van Ted dat met het voorraadvliegtuig was meegekomen, en door een van de loopjongens van het Departement bezorgd werd.

Na hun vertrek was het erg rustig geworden, vertelde hij. De dieren misten haar en Kiki was ondeugender dan ooit, maar dat zou Steve haar wel verteld hebben. Steve had wel andere dingen aan zijn hoofd, dacht Sara. Bruce Madden leek aardig hersteld te zijn van zijn malaria en was blij met de geboden gelegenheid om een weekje op Kambala door te brengen alvorens naar zijn nieuwe post bij de Muchisons Falls te vertrekken. Een promotie voor hem. Zou ze verder Steve willen vertellen dat een van de patrouilles weer op een stelletje stropers was gestoten, vorig weekend en dat er nu goede kans bestond dat ze de organisatoren in handen hadden gekregen?

Die middag nam Don haar mee voor een ritje over de vlakke wegen tussen de boerderijen en de plantages van Kikuyu Country.

‘Waarom ben je eigenlijk boer geworden, Don?’ vroeg ze, toen ze naar een herder met zijn geiten stonden te kijken.

‘Het was een voorwaarde in mijn vaders testament dat we de boerderij zouden voortzetten en minstens negen maanden van het jaar hier zouden wonen... althans een van ons.’

‘Dan zou er dus niets veranderd zijn als Diane ergens anders zou zijn gaan wonen, toen jij getrouwd was?’

‘Nee.’ Hij keek haar van opzij aan. ‘Zit het je dwars dat ik al eens getrouwd ben geweest?’

‘Helemaal niet. Ik vraag me alleen af hoe ze geweest is, dat is alles.’ ‘Donker,’ zei hij. ‘Donker, klein en levendig. Toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, was ze eenentwintig. We waren net een jaar getrouwd toen ze er vandoor ging. ’

‘Ik veronderstel,’ zei Sara voorzichtig, ‘dat ze op die leeftijd van een beetje wild leven hield.’

‘Ze was een heel levendig persoontje en erg populair. Het ellendige was, dat ze hels jaloers was op Diane. Ze kon het niet uitstaan dat die het middelpunt was op alle bijeenkomsten. De man met wie ze is weg gegaan, was er een die Diane erg graag mocht. Ik vraag me wel eens af of ze echt van hem hield, of dat ze het alleen maar gedaan heeft om te bewijzen dat ze hem van Diane kon af nemen.’

‘Is ze met hem getrouwd?’

‘Ik geloof van wel. Ik heb nooit de moeite genomen erachter te komen. Toen de scheiding er door kwam, woonde ze in Kampala.’ Don startte de motor, schakelde en reed langzaam verder. ‘Wat voor Freudiaanse gedachten er ook door dat bolletje van je zwerven, ik blijf ontkennen dat ik Jill heb aangemoedigd. Ze mag dan een beetje op Caro lijken, daar ben ik allang overheen.’

‘Maar tot dusver kun je jezelf er niet toe krijgen weer iemand te vertrouwen?’

‘Nee,’ gaf hij toe, ‘dat is waar. Ik was er bijna van overtuigd, totdat ik zaterdagavond jouw gezicht zag toen Steve onverwachts op de proppen kwam. Dat heb ik ook mis gehad. Je bent echt verliefd op.

Haar gezichtje werd vuurrood. ‘Nee.’

‘Gun me in ieder geval de eer eerlijk te kunnen zijn. Het zit bij mij niet diep genoeg om ernstig gekwetst te zijn.’

Ze bleef even zwijgen en had het gevoel of haar keel werd dichtgeknepen. ‘Goed,’ zei ze tenslotte hees. ‘Het is waar. Ik wist het zelf pas toen ik hem weer zag.’    ‘

‘Dat is zo, geloof ik, maar je kroop er voor weg.’ Hij glimlachte wrang. ‘Als het je kan troosten, ik geloof niet dat Diane hem zal krijgen.’

Sara zat muisstil. ‘Niet?’

‘Nee. Er is een tijd geweest dat ik dacht dat ze er alles voor over zou hebben gehad om Mrs. York te worden. Toen ik echter haar reakties zag op zijn manier van leven, dacht ik dat de concessies wel van zijn kant zouden moeten komen.’

‘Maar hij denkt toch over die boerderij naast die van jullie. Toch...’

‘Je bedoelt zeker dat Jill hoopt dat hij erover denkt. Ze wil dat hij zich eindelijk ergens gaat vestigen. Persoonlijk zie ik dat niet zo gauw gebeuren. Hij is niet het type om het op een akkoordje te gooien.’

Daar was Sara het wel mee eens. Of Steve nu met Diane zou trouwen of niet, voor haar zou dat weinig uitmaken. Hij zou ongetwijfeld opgelucht zijn als haar vader er weer zou zijn en hij de verantwoordelijkheid, die zwaar scheen te drukken, weer kon overdragen.

‘Je bent een heel bijzonder mens, Don,’ zei ze zachtjes. ‘Ik begrijp niet dat ik hetzelfde niet voor jou kan voelen. Er zijn tijden dat ik Steve gewoon haat.’

Er kwam een glimlach om zijn lippen. ‘Waarschijnlijk omdat je hem zo graag mag. Als hij slim genoeg was, zou hij inzien dat jij de ideale partner voor hem bent. Helaas schijnt hij dat niet door te hebben.’

‘Nee.’ Veel was er niet aan toe te voegen.

Het was al laat toen ze terugkwamen. Steve zat met een glas in de hand met Diane op de veranda. Met een strak gezicht keek hij toe toen de twee uit de wagen stapten en de trap opliepen. Hij liet een goedkeurende blik over het minimale zonnejurkje van Sara glijden en knikte toen in de richting van een enveloppe, die bij zijn knie op het tafeltje lag.

‘Die is ongeveer een uur geleden bezorgd.'

Sara moest voor hem langs buigen om het telegram te pakken. Ze maakte de enveloppe snel open en streek het telegram glad. Toen ze tenslotte opkeek, zag ze dat alle aanwezigen haar met belangstelling zaten gade te slaan. Het was Steve, die de voor de hand liggende vraag stelde.

‘Wat is er gebeurd?’

‘Hij is van mijn vader.’ Haar stem klonk kalm en ongeëmotioneerd. ‘Hij is vanmorgen getrouwd en van plan om in Engeland te blijven. Hij wil dat ik naar hem toekom.’

In een stilte, die op die mededeling volgde, volgden Sara’s ogen een insekt dat van bloem naar bloem zweefde. Ze dacht erover na dat er in Engeland ook wel vlinders zouden zijn, zeker in het deel van het land waar Benston lag. Onbedorven en onveranderd had haar vader in zijn laatste brief gezegd. Maar wat was onveranderd gebleven? Keurige weilanden, in stukken gedeeld door even nette wegen en heggen, bevolkt met keurige groepen Jersey koeien; een riviertje dat onder een stenen bruggetje doorstroomde in de richting van een dorpje met stenen huisjes, waarvoor rozen in de tuintjes bloeiden. Sara had dikwijls plaatjes van die Engelse dorpjes gezien, en dacht hoe lieflijk ze eruit zagen ... en hoe klein. Hoe kon haar vader er zelfs maar aan denken om zo afgelegen te gaan wonen, na plaatsen als Mara gekend te hebben?

Steve nam het telegram uit haar bevende hand, las het snel door en keek haar toen aan.

‘Hij zegt dat er al een brief onderweg is.’

‘Ja.’ Ze liep naar de dichtstbijzijnde stoel en ging zitten. Toen ving ze Don’s blik op en probeerde haar gedachten te ordenen.

‘Ik vraag me af of het Departement het al weet.’

‘Als hij van plan is om hier helemaal niet meer terug te komen, dan zal hij het hen toch wel op de een of andere manier moeten laten weten,’ zei Steve droog. ‘Wil je dat ik dat voor je naga?’

‘Beter van niet. Als zijn ontslagaanvraag hen nog niet bereikt heeft, zou het niet zo goed zijn als ze het van jou moesten horen.’ Het was nog niet helemaal tot Sara doorgedrongen. Kenia was haar thuis. Hoe kon ze dat nu allemaal achterlaten? Aan de andere kant kon ze onder de gegeven omstandigheden moeilijk hier blijven. Ze bezat geen enkel diploma ... althans geen enkel dat geschikt was om een baan te vinden die geschikt was voor een vrouw. Ze moest eenvoudig naar haar vader toe. Er zat niets anders op.

‘Ik vermoed dat hij van me verlangt dat onze bezittingen worden verpakt en naar Engeland worden gezonden,’ zei ze peinzend.

‘We zullen moeten afwachten wat hij in die brief te vertellen heeft.’ Steve’s stem klonk hard en koel. ‘Daar zullen ongetwijfeld instrukties voor je instaan.’ Hij kwam overeind. ‘Ik moet toch naar de stad. Ik rijd wel even bij het postkantoor langs om te kijken of er al iets voor je is aangekomen. Over een uurtje ben ik weer terug.’

Met een vreemde uitdrukking in de ogen keek Diane hem na. Toen ontmoette ze haar broers blik en haalde onmerkbaar de schouders op. Voor het eerst sedert Sara terug was, sprak ze tegen haar. ‘Je moet natuurlijk hier blijven tot alles geregeld is. Had je er eigenlijk een idee van dat je vader dit zou gaan doen?’

‘Een paar weken geleden heeft hij het in een van zijn brieven wel over de vrouw gehad, met wie hij nu getrouwd is,’ antwoordde Sara toonloos. ‘Hij kende haar allang voor hij naar Oost Afrika kwam ... ze is weduwe. Toch is het nooit bij me opgekomen dat hij daar zou willen blijven.’

‘Niet? Wel, sommige mannen laten in alles hun vrouwen op de eerste plaats komen.’ Diane stond op, rekte zich uit en staarde toen naar de hemel. ‘Ik geloof dat we in de komende uren wat regen gaan krijgen. Het is maar te hopen dat Barry zich dat ook realiseert. Ze zijn gaan picnicken in de heuvels.’

Ze bleek gelijk te hebben, want nog geen kwartier later werden de hemelsluizen geopend. Het viel nog steeds met bakken uit de hemel toen Steve uit de stad terugkwam. In het korte stukje van de wagen naar de veranda werd zijn overhemd drijfnat. Hij had een stapeltje brieven in zijn hand en de bovenste overhandigde hij aan Sara. Ze keek naar het poststempel van het Britse postkantoor dat vijf dagen oud was, en was dankbaar dat Steve en Don verdwenen. Nu kon ze rustig de enveloppe openmaken en in eenzaamheid de brief lezen.

‘Ik had nooit kunnen denken dat me zoiets zou kunnen overkomen,’ had haar vader geschreven. ‘En dat het meer voor me zou kunnen betekenen dan het soort leven dat ik de laatste jaren voor me zelf had uitgestippeld. Als ik het haar gevraagd zou hebben, zou Molly met me meegekomen zijn, maar dat zou betekenen dat ze zich opnieuw opofferingen zou moeten getroosten, en het wordt hoog tijd dat iemand zich eens voor haar gaat opofferen. Zoals je weet, heb ik altijd erg prettige herinneringen aan Benston gehad en aangezien het niet al te ver van Windsor ligt, zou ik misschien een baan kunnen krijgen bij het Safari Park daar. Niet helemaal Afrika, natuurlijk, maar wel een bevredigende vervanging. Als je deze brief krijgt, zullen we al getrouwd zijn. Op de dag zelf zal ik je een telegram sturen, want we willen allebei dat je er toch deel in hebt. Molly verlangt er erg naar om je na al die jaren weer te ontmoeten; ze heeft altijd een dochter willen hebben.’ Zo ging het nog een poosje door, en toen: ‘Ik heb het Departement er natuurlijk van op de hoogte gesteld dat ik niet zal terugkeren, en heb het zo geregeld dat de rest van mijn vakantie voor de opzegtermijn gebruikt kan worden. Wat Kambala betreft, ik laat het aan jou over om uit te zoeken wat we willen houden. De rest kun je aan mijn opvolger nalaten, wie dat ook mag zijn. Het zal je niet al te veel tijd kosten. Waarschijnlijk kun je tegen het eind van deze maand al op reis gaan. Misschien wil je, bij wijze van vakantie, per boot reizen. Koop wat je nodig hebt voor de reis. Het begint hoog tijd te worden dat je belangstelling gaat krijgen voor kleren, en al die andere dingen.’

 

 Sara zat nog met de brief in de hand toen Steve de kamer binnenkwam. Hij had een schoon overhemd aangetrokken en een borstel door zijn vochtige haar gehaald. Zijn haar glansde als gepolitoerd teakhout toen een zonnestraal zijn hoofd bescheen. Leunend tegen de muur van de veranda stak hij een sigaret op, en zei toen: ‘Wel?’

‘Ik moet met de boot naar Engeland terug en vakantie houden,’ zei ze effen. ‘Als er morgen een vliegtuig naar Mara gaat, dan kan ik de spullen uitsorteren terwijl Bruce Madden er nog is. Ik wil de nieuwe iemand te vinden die het van Bruce kan overnemen.’

‘Die hebben ze al.’ Zijn stem klonk beheerst. ‘Ik rijd er in het weekend naar toe. Je kunt met me meerijden. Een paar dagen maken ook geen verschil.'

Met een brok in de keel staarde Sara hem aan. ‘Jij laat er ook geen gras over groeien, is het wel? Moest je daarom zo plotseling naar de stad? Om er zeker van te zijn dat niemand je die baan voor de neus zou wegkapen? Je had je niet zo druk hoeven maken. Kambala is te afgelegen om populair te zijn.’

‘Schei toch eens uit met gevolgtrekkingen maken. Ze hebben me gevraagd de helpende hand te bieden, dat is alles. Misschien blijf ik er voor langere tijd, misschien ook niet. Het hangt er helemaal van af hoe alles uitkomt. De aktiviteiten van de stropers zijn in dat gebied veel te ernstig om de post onbemand te laten.’

Hoe alles zou uitwerken, dacht Sara, zou van Diane afhangen. Die zou er niets voor voelen om op een afgelegen post als Kambala te moeten wonen. Dat zou echter niet inhouden dat ze een gunstiger aanbod niet in overweging zou willen nemen. Ondertussen zou Steve dan zijn tijd uitzitten op Kambala. De boerderij leek nu wel definitief van de baan te zijn. Ze kon het hem niet kwalijk nemen. Na gewend te zijn geraakt aan eindeloze vlakten, konden slechts weinig mannen zich tot werk op een boerderij zetten... mogelijk was haar vader de enige uitzondering.

‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik geloof dat ik een beetje prikkelbaar ben.’

‘Dat is niet te verwonderen. Denk je dat je Engeland prettig zult vinden?’

‘Waarom niet? Mijn vader is er toch.’

*Dat verraadt een ware toewijding voor je vader.’ Hij hief de hand toen ze de mond opendeed om die bewering tegen te spreken. ‘Goed, iedere man heeft het recht om over zijn eigen toekomst te beslissen. Waar ik iets tegen heb, is de manier waarop hij het doet. Hij laat jou hier de zaak afbouwen.’ Hij zweeg even, trok aan zijn sigaret, en voegde er toen terloops aan toe: ‘Heb je er al over nagedacht om in Kenia te blijven?’

‘Wat moet ik dan doen?’ vroeg ze.

Hij haalde de schouders op. ‘Je zou een baan kunnen zoeken. Misschien zou het Game Departement je daarbij van dienst kunnen zijn.’

‘In een kantoor gaan zitten om formulieren in te vullen?’ Ze schudde het hoofd. ‘Ik zou stikken.’

‘Maar er moeten toch andere dingen zijn die je zou kunnen gaan doen?’

‘Ik zou niet weten wat. Trouwens ...’ ze zweeg, en keek naar haar handen die gevouwen in haar schoot lagen... ‘jij hoeft je niet langer verantwoordelijk voor me te voelen. Strikt genomen is daar een eind aan gekomen toen ik naar Nairobi kwam.’

‘Niet als je bij mijn vrienden logeert. Mijn betrokkenheid zal pas eindigen op het moment dat jij aan boord van dat vliegtuig of schip gaat, wat het dan ook zijn mag.’ Hij maakte een abrupte beweging. ‘We zullen vrijdagochtend naar Mara vertrekken. Voor we vertrekken zal ik informeren naar beschikbare hutten. Dan heb je een week om alles op de post af te wikkelen. Denk je dat dat genoeg zal zijn?'

‘Ruim voldoende.’ Ze wist niet wat ze zeggen moest ' Ik zal proberen om je niet voor de voeten te lopen.’

Hij glimlachte ironisch. ‘Daar ben ik zeker van ' Bulten klonk het geluid van een naderende wagen en hij kwam overeind. ‘Daar zal Jill zijn.’

Ze was het. Lachend en drijfnat kwam ze binnen. Barry reed door naar zijn eigen huis om zich te gaan verkleden. Ze waren tamelijk ver van de wagen vandaan geweest toen het was gaan regenen. Binnen een paar sekonden hadden ze door het scherm van water de wagen nauwelijks meer kunnen zien. Toen had de wagen geweigerd te starten en hadden ze in hun drijfnatte kleren moeten blijven wachten totdat de regen voldoende was opgehouden om Barry de kans te geven onder de motorkap te kijken.

Er was een opmerkelijk verschil gekomen in het gedrag van het meisje, dacht Sara, terwijl ze naar de sprankelende ogen en blozende wangen keek. Ze scheen snel over Don heen te komen. Misschien voelde ze zich al bevrijd van de man, van wie ze eens gedacht had te houden. Sara wilde dat ze dat ook maar kon.
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 Een uur na zonsopkomst verlieten ze vrijdagochtend Kambala en reden langs dezelfde weg, die Sara met Don een paar dagen daarvoor genomen had, naar het westen,. Jill en Don waren allebei vroeg opgestaan om hen uitgeleide te doen, maar Diane had niet de moeite genomen te voorschijn te komen. Pas op het laatste moment kwam ze, gewikkeld in een kleurige kimono die haar figuur sterk accentueerde, uit haar kamer.

In de loop van de week was besloten dat ze met Jill zou meegaan met de middagvlucht naar Mombasa, alhoewel het onzeker was hoelang ze daar zou blijven en wat het doel van haar reis was. Persoonlijk vroeg Sara zich af of ze soms probeerde om Steve te laten merken dat ze niet tevreden zou zijn met wat rond te hangen tot hij terug zou komen, en hem te laten zien dat er voldoende attrakties aan de kust waren. Als het dat was, dan zou ze weinig bevrediging in Steve’s reakties gevonden hebben, want het deed hem absoluut niets. Het zou er waarschijnlijk om gaan, dacht Sara, wie het het eerst zou opgeven. Het deed er niet toe hoeveel hij om Diane gaf, hij zou zich nooit door een vrouw de wet laten voorschrijven.

Tijdens het eerste deel van de reis scheen hij niets voor een gesprek te voelen. Niet in de stemming voor kletspraatjes, hield Sara haar aandacht gevestigd op het voorbij gaande landschap, zich er maar al te goed van bewust dat ze dit voor de laatste keer zag. Er was passage voor haar geboekt op een schip dat over een week de haven van Mombasa zou verlaten. Op de dag ervoor zou ze regelrecht vanuit Mara naar de haven vliegen en de nacht bij Jill doorbrengen alvorens zich in te schepen. Tussen nu en dan lag een niemandsland waar ze maar liever niet over wilde nadenken.

Ze vroeg zich af hoe Ted de vlucht van zijn beste vriend zou hebben opgenomen en of hij zou blijven onder Steve’s leiding, als die eventueel zou besluiten om voor langere tijd te blijven. Kambala was al meer dan tien jaar Ted’s tehuis geweest. Sara zag hem op zijn leeftijd niet meer zo gemakkelijk zijn biezen pakken, maar ze wist ook dat Steve soms een beetje ongeduldig werd door Ted’s lukrake manieren bij werk en optreden. Ted en haar vader hadden zo goed met elkaar overweg gekund omdat ze min of meer gelijkgericht waren, maar het viel te betwijfelen of Steve bereid zou zijn voor langere duur op dezelfde voet verder te gaan. Hij was er het type niet naar om zijn beslissingen door sentiment te laten kleuren.

Langzamerhand begonnen ze de boerderijen, die plaats maakten voor ondernemingen, achter zich te laten. Tenslotte ging het landschap over in de open vlakten achter de Great Rift Valley en kwamen in de verte de bergen in het zicht. Wilde dieren begonnen het landschap te beheersen. Giraffen, antilopen, hier en daar een kudde zebra’s die vredig liepen te grazen. Af en toe een paar wrattenzwijnen in het hoge gras, slechts te zien aan hun geheven staarten. Ze stopten even voor een lunch van fruit en koud vlees en tegen twee uur bereikten ze de handelspost. Narok was de laatste post tussen hier en Kambala.

Op het gras voor de post zat een groepje Masai vrolijk schelpjes te sorteren. Steve stopte om hen te begroeten, schudde ernstig handen met hen door het geopende portierraam en beantwoorde vrolijk de brede glimlachen van deze mensen, die in Masai thuishoorden. Tegen de tijd dat ze weer op weg waren, scheen hij hersteld te zijn van zijn sombere bui van die ochtend.

‘We zijn er bijna,’ zei hij, toen ze door de hekken van het reservaat reden. ‘Over een paar uur zijn we er.’ Toen hij geen antwoord kreeg, keek hij haar aan. ‘Moe?’

‘Een beetje,’ bekende ze. ‘Het zal fijn zijn om weer thuis te zijn ...’ Ze zweeg abrupt.

‘Het blijft je huis totdat je verhuisd bent,’ antwoordde Steve effen. ‘En vandaag denken we daar niet meer aan. Ik hoop maar dat Maswi een van zijn goede dagen heeft, anders krijgen we weer vis en kerrierijst te eten.’

Sara begon te lachen. ‘Als het aan hem lag, zouden we dat iedere dag krijgen. Gelukkig laten ze zich gemakkelijk leiden. Ik geloof niet dat hij het uit luiheid doet, maar het komt waarschijnlijk omdat hun eigen dieet zo eentonig is. Hij begrijpt eenvoudig niet waarom wij zo graag afwisselen. Ik hoop voor jou dat ze hun volle zes maanden zullen volmaken, maar ik betwijfel het. Ze willen allebei maar al te graag naar hun familie terug.’

‘Ze verlangen naar de vrouwen,’ antwoordde Steve grof. ‘Dat is nauwelijks te verbazen. Het is jammer dat er verder geen inboorlingen in de buurt zijn waaruit de huishoudelijke staf gerecruteerd kan worden.’

De weg begon over te gaan in een smal pad, dat langs de voet van het Escarpment liep. Vanaf hier strekten zich de vlakten schier eindeloos uit, een gouden zee die zich naar het zuiden uitstrekte en vreemde vormen aannam in de wind. De zon brandde onverbiddelijk toen ze de rivier bereikten en het Escarpment lag donker achter hen. Toen kwamen ze onder de bomen vandaan en lag Kambala onveranderd en bekend voor hen.

Toen ze voor het huis stopten, kwam Ted de hoek om.

‘Goede reis gehad?’ vroeg hij.

‘Zo, zo.’ Steve pakte uit, rekte zijn armen en keek Sara vragend aan, toen ze om de wagen heen liep. Tets drinken?’

Ze schudde het hoofd. ‘Liever eerst een douche.’

‘Ik zal je koffers pakken. Later kan Ted me wel met de rest helpen.’

Een paar minuten later bracht Ted de koffers in haar kamer. Hij zette ze op het bed en deed toen een stap terug om haar grinnikend aan te kijken.

‘Er is een tijd geweest dat je al je bezittingen in één tasje kon pakken,’ merkte hij op. ‘Ben je eindelijk gaan inzien hoe andere mensen leven?'

‘Zo zou je het wel kunnen stellen.’ Haar lach was niet van harte, en ze zag hoe zijn ogen zich even vernauwden. Haastig veranderde ze van onderwerp. ‘Heb jij al besloten wat je nu gaat doen, Ted?’

Nonchalant haalde hij de schouders op, maar ze kende hem goed genoeg om zich daardoor niet te laten misleiden. ‘Dat hangt van de baas af. We zijn het de afgelopen weken niet altijd eens geweest, en op een post als deze heb je harmonie nodig. Misschien trek ik wel naar de kust, koop een goedkope boot en ga in de havens een beetje handelen. Als je je kaarten goed uitspeelt, is daar geld mee te verdienen.’

‘Maar je bent altijd een landman geweest,’ riep ze uit. ‘Je weet toch niets van de zee.'

‘Om langs de kustlijn rond te hangen, hoef ik er ook niets van te weten en ik heb ruime ervaring in handelszaken, ook al ben ik misschien een beetje ouderwets. Ik krijg het wel voor elkaar.’

Hij had nooit veel geld aan zichzelf besteed, dacht Sara, en het was dus heel goed mogelijk dat hij genoeg gespaard had om een boot te kunnen kopen, maar ze was er wel bijna zeker van dat zijn zogenaamde plannetje diende om haar zorgen weg te nemen. Het mocht Ted niet worden toegestaan uit het enige huis dat hij bezat, weg te trekken, en dat moest Steve aan het verstand gebracht worden. Dat moest eenvoudig.

Luid schetterend verscheen Kiki voor het raam. Het volgende ogenblik had Sara de armen vol met aap, toen het dier zich vanaf de vensterbank op haar stortte en langs haar shirt naar boven klom. Lachend liet ze zich op het bed vallen en weerde hem af totdat zijn aanhalerigheid een beetje was afgenomen. Toen sprong hij weg om nieuwsgierig de inhoud van haar schoudertas te gaan inspecteren. In minder dan geen tijd lag alles over de beddesprei uitgespreid.

Terwijl ze naar hem zat te kijken hoe hij probeerde het huisje van een lippestift open te maken, realiseerde Sara zich voor het eerst dat Kiki een van de dingen zou zijn, die ze zou moeten achterlaten als ze naar Engeland ging. Zelfs al zou het toegestaan zijn, ze kon voor zo’n lange tijd toch geen aapje mee aan boord nemen, om over het verschil in klimaat maar niet te spreken. De tranen begonnen achter haar ogen te branden en ze knipperde heftig om ze kwijt te raken. Het had geen zin om zich aan emotionele gevoelens over te geven; ze moest nu eenmaal gaan, daar viel niets aan te veranderen. De komende twee weken zou ze zich dapper moeten houden en doen alsof het haar niets deed. Ze zou het niet kunnen verdragen als Steve er achter zou komen hoe ze zich werkelijk voelde. Hij was te slim en heel goed in staat om zich te realiseren dat Kambala niet de enige reden was waarom ze in Kenia wilde blijven. Hij mocht zich er dan van bewust zijn dat ze zich tot hem aangetrokken voelde, hij had haar duidelijk laten blijken dat hij er niets voor voelde om er verder bij betrokken te worden. En zo wilde ze het houden.

Maswi was kennelijk in een van zijn betere buien en had zichzelf overtroffen door een heerlijke vleespastei gegarneerd met doperwtjes en asperges te produceren. Alles kwam natuurlijk uit de winkels van Nairobi en ze hadden het achter in de wagen meegebracht. De maaltijd werd afgesloten met fruit en dikke room. Om de gelegenheid te vieren, had Steve een paar flessen wijn open getrokken en stelde cognac bij de koffie voor. Hij sprak de wens uit dat vis met kerrierijst voorgoed van het menu verdwenen zou zijn.

‘Je zou misschien een lijst kunnen samenstellen van gerechten, die gemakkelijk klaar te maken zijn,’ stelde hij Sara voor. ‘Dat zou het leven hier meer waard maken om geleefd te worden.’

‘Ik wist niet dat je zo’n belangstelling voor eten had. Ik dacht eigenlijk dat je meer geïnteresseerd was in de hoeveelheid,’ antwoordde ze. ‘Vader noch Ted scheen het veel te kunnen schelen wat ze voorgezet kregen.’

‘Wie iets krijgt, mag niet kieskeurig zijn,’ merkte Ted droog op. Hij schoof zijn kopje terzijde en stond op. Ineens zag hij er oud en vermoeid uit. ‘Ik hoop niet dat jullie het erg vinden als ik vroeg naar bed ga’

Nadat hij vertrokken was, viel er een lange stilte. Sara lag achterover in haar stoel en liet haar hoofd tegen de leuning rusten. Ze hield de blik gericht op de sterren, die hier en daar tussen de overdrijvende wolken zichtbaar waren. De bavianen hadden kennelijk hun dag want hun geblaf was boven alles uit te horen. Toch konden ze de vredigheid, die over de hoogvlakte lag, niet verstoren. Nairobi was prettig geweest en ze had er een heleboel over zichzelf geleerd, maar niets kon dit evenaren. Haar gevoelens voor Steve zouden op den duur wel vervagen, maar waar ze ook ter wereld zou gaan, een deel van haar zou altijd in Kambala achterblijven.

‘Nog wat cognac?’ vroeg hij. Ze schrok op uit haar overpeinzingen en zag hoe hij de fles boven het glas hield, dat ze zonder het te weten tussen de vingers liet ronddraaien.

‘Nee, dank je,’ zei ze snel. ‘Ik heb genoeg gehad. Ondanks koffie en cognac betwijfel ik of ik vannacht veel zal slapen.’

‘Het is nauwelijks tien uur,’ antwoordde hij. ‘Je hebt tijd genoeg om erover heen te komen.’ Hij keek naar het slanke figuurtje dat in de rieten stoel uitgestrekt lag. ‘Ik had eigenlijk verwacht dat je weer in je oude gewoonten zou vervallen nu er niemand is om indruk op te maken.’

Iets in zijn stem irriteerde haar. ‘Ik heb gemerkt,’ antwoordde ze, ‘dat gewoonten gemakkelijker veranderen dan mensen. Ik ben er gewend aan geraakt om ’s avonds een jurk te dragen. Zo eenvoudig ligt de zaak.’

Er kwam een sarkastisch glimlachje op zijn mond. ‘Bij jou is niets eenvoudig. Tegenwoordig tenminste niet. Er is een tijd geweest dat je tamelijk rechtuit was, voor je de dingen op een geciviliseerde manier leerde doen. Nu ben je net als al je andere sexegenoten.’

‘Dat hoop ik wel.’

‘Ik heb het niet over lichamelijke kenmerken.’ Berekenend gleed zijn blik over haar heen. ‘Alhoewel je op dat gebied ook niets tekort schijnt te komen, zou ik zo zeggen.’ Meedogenloos keek hij toe hoe ze bloosde. ‘Leuk om te weten dat je niet op elk gebied blase bent geworden.’

‘Zei je iets over geciviliseerde manieren?’ vroeg ze zachtjes. ‘Je bent zelf kennelijk te lang uit de geciviliseerde wereld weg geweest.'

‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben. Daardoor ben ik zo onzeker geworden.’ Hij hief het glas plagend tegen haar. ‘Vrede.’

Ze zouden nooit vrede kunnen sluiten, dacht ze. Niet voor lang, tenminste. Dat hadden ze de afgelopen minuten wel bewezen. Wanneer ze ook maar spraken, steeds weer gebeurde hetzelfde. Ze wist niet wiens schuld het was, en of het er iets toe deed. Ze waren onverenigbaar, zo was het nu eenmaal.

‘Wat ben je van plan met Ted te gaan doen?’ vroeg ze na een korte stilte. Toen beet ze op haar onderlip, zich afvragend hoe ze er toe gekomen was dit onderwerp nu ter sprake te brengen. Dat was ze niet van plan geweest; het was eruit geweest voor ze het wist.

Steve’s blik voorspelde niet veel medewerking. ‘Wat wordt er nu van me verwacht dat ik met hem zal doen?’

Nu ze begonnen was, moest ze ermee doorgaan. ‘Hij denkt dat je van plan bent hem te laten vervangen.’

‘Is dat zo?’ Hij schonk zich nog wat cognac in, sloot de fles en hief het glas weer. ‘Wordt er van je verwacht dat je een pleidooi voor hem houd?’

Met moeite hield ze een hatelijk antwoord terug. ‘Nee, dat niet. Zoiets zou hij nooit van me. .vragen. Ik dacht alleen maar dat hij het recht had om te weten waar hij aan toe was.’

‘Dat is zo.’ Zijn stem klonk nu vastberaden. ‘Dat ben jij niet... niet eerder dan dat hij het je zelf kan vertellen.’

Hij had natuurlijk gelijk. Zo had ze de zaak niet bekeken, maar ze was er blindelings ingetrapt.

‘Ik zal proberen eraan te denken,’ zei ze koel, en kwam uit haar stoel overeind. ‘Ik ben er zeker van dat je het niet erg zult vinden als ik je alleen laat. Je hebt uiteindelijk de rest van de cognac om je gezelschap te houden.'

Ze was al halverwege de deur toen zijn stem op zo’n bazige manier haar naam riep, dat het genoeg was om haar te doen stilstaan en zich met een vragende blik naar hem om te keren. Zijn blik was gevestigd op het glas in zijn hand en zijn mond stond strak.

‘Er is een grens aan alle geduld,’ zei hij, zonder zich te bewegen, ‘en die heb je bijna bereikt. Ik had gehoopt dat er de komende week een kans zou zijn dat we elkaar zouden gaan begrijpen, maar het komt me nu voor dat die kans maar erg klein is. Misschien als je er mee ophoudt om iets persoonlijks te zien in alles wat ik zeg, dat het dan beter zou gaan.’

Sara slikte hard en vocht tegen het overweldigend verlangen om naar hem toe te vliegen, haar hoofd tegen zijn brede borst te leggen en hem te smeken te mogen blijven. Hoe zou hij haar kunnen begrijpen, als ze zichzelf niet eens begreep. Ze hield van hem, maar steeds was er weer die behoefte om te kwetsen. Geciviliseerd. Vergeleken met het menselijke ras, waren de wilde dieren hen ver voor.

‘Ik geloof dat je gelijk hebt gehad,’ hoorde ze zichzelf zeggen. Fatalistische berusting klonk in haar stem door. ‘De kans is maar heel klein.’

Toen ze naar binnen liep, gaf hij geen antwoord.

Tegen de ochtend had Sara een besluit genomen. Het zou vreselijk moeilijk worden om op deze manier nog een week met Steve samen te leven. Als ze even doorwerkte, zou ze de zaken gemakkelijk in een paar dagen uitgezocht kunnen hebben, en dan was er niets meer wat haar hier hield. Er stond nog steeds een behoorlijk bedrag op de bankrekening in Nairobi.. . voldoende om een hotel van te betalen totdat het schip vertrok. Het zou voor Steve alleen maar een opluchting betekenen haar niet langer in zijn omgeving te hebben.

Niet dat ze van plan was hem van de verandering in haar plannen op de hoogte te brengen. Dan zou hij alleen maar proberen haar tegen te houden. Nee, als ze wilde slagen, moest ze dit heel zorgvuldig en in het diepste geheim regelen. En ze zou moeten slagen. Ze zou weg moeten zijn voor ze zichzelf zou verraden. Een mislukking zou ze niet kunnen verdragen.

Steve was al verdwenen toen ze buiten kwam, maar Ted kwam een kopje koffie bij haar drinken. Hij zag er die ochtend veel vrolijker uit, bijna weer de oude.

‘Je hebt slechte gewoonten aangeleerd terwijl je weg was,’ was zijn kommentaar. ‘Normaal zou je al een paar uur op geweest zijn.’

‘Ik was moe,’ zei ze. ‘De lange reis van gisteren, plus de vele late avonden, vermoed ik.’ Ze keek hem over de tafel aan. ‘Heb je nog nagedacht over wat je me gisteravond verteld hebt?’

Hij schudde het hoofd en grinnikte. ‘Het schijnt dat ik voor mijn beurt gepraat heb. Uit wat Steve vanmorgen tegen me gezegd heeft, heb ik opgemaakt dat hij nog een poosje op me rekent. Misschien gaat het allemaal wat beter nu hij hier definitief blijft.’

Maar hij is hier maar tijdelijk, wilde Sara gaan zeggen, maar toen beheerste ze zich. Ze wist het niet zeker, nietwaar? Steve was er zelf nog niet zeker van. Ze vroeg zich af of hij zichzelf een bepaalde tijd had toegestaan voor hij weer toenadering tot Diane zou zoeken. Of zou hij blijven zitten wachten totdat zij weer kontakt met hem zou zoeken, om dan te beslissen hoever hij met zijn compromis zou gaan? Het laatste zou het waarschijnlijk wel zijn, dacht ze. Zijn mannelijke trots zou nooit beneden een bepaald peil zakken.

Onmiddellijk na het ontbijt begon ze met pakken. Ze liet Njorogi een paar pakkisten naar de zitkamer brengen om daar haar vaders boeken en persoonlijke papieren in te pakken. Tegen de middag waren alle planken leeg en begon de kamer er kaal uit te zien. Van de wanden waren alle platen verdwenen, die er in de loop der jaren aangeprikt waren in een poging de kamer een beetje op te fleuren. Ze kon zich niet voorstellen dat Molly verrukt zou zijn van een paar tot op de draad versleten dierenhuiden, en daarom liet ze die liggen, tezamen met de gordijnen en de kussenovertrekken. Ze was er nog niet zeker van waar ze zouden gaan wonen, maar waar dat ook mocht zijn, die artikelen zouden allang voor zij thuis was, aangekocht zijn. Trouwens, ze kon de banda toch niet volledig ontmanteld achterlaten.

Ze zat op haar knieën een stapel platen uit te zoeken, toen Steve om vier uur thuis kwam. Hij bleef in de deuropening staan en liet zijn blik over de gevulde kisten glijden.

‘Je bent een snelle, kleine werkster, is het niet?’ zei hij. ‘Misschien moesten we je toch maar hier houden. Wat ben je van plan de rest van de week te gaan doen?’

‘Ik ben nog niet klaar,’ antwoordde ze, zonder op te kijken. ‘Wil jij de grammofoon hebben? Het is een relikwie, maar hij doet het in ieder geval.’

‘Zeker. Waarom niet? Hij zal helpen de stilte te verdrijven, als Ted en ik geen stof tot conversatie meet hebben.’ Hij liep de kamer door en schonk zich een whisky in. Zonder zich om te keren, voegde hij eraan toe: ‘De stam is zich aan het klaarmaken om morgenochtend op weg te gaan. Als je wilt, rijd ik je er vanavond even naar toe om afscheid te nemen van Mgari en zijn vrouwen.’

Sara liet zich op de hielen zakken. Aan alles begon nu een eind te komen. De Masai vormden een hoofdstuk in haar leven dat ze nooit zou vergeten. Ze wilde ze voor ogen houden zoals ze hen voor het laatst gezien had op die avond van de ngoma.

‘Ze houden niet van afscheid nemen,’ zei ze.

‘Zoals je wilt.’ Uit zijn toon viel op te maken dat het hem geen steek kon schelen of ze ging, of niet. Hij dronk zijn glas leeg en liet haar alleen.

Tegen zondagavond had Sara gedaan wat ze moest doen. Alle kisten waren gepakt en van labels voorzien en stonden klaar om met het vliegtuig van vrijdag vervoerd te worden. Haar eigen plannen waren ook gemaakt. Dat die plannen zouden inhouden dat het station een auto zou moeten missen, had haar eerst met zorg vervuld, maar nu Kimani er niet meer was, zouden ze de komende dagen wel voldoende hebben aan de drie resterende wagens. Ze weigerde zelfs te overwegen dat iemand de wagen, die zij zou lenen, zou moeten terugrijden. Het was de enige manier om voor het volgende weekend weg te komen. Het was alleen jammer dat het Departement moeilijkheden zou krijgen door haar.

De avond leek ondraaglijk lang te duren. Na het eten probeerde Sara zich te interesseren voor een boek, maar de woorden bleven voor haar ogen dansen. Ze hoorde het gemompel van de twee mannen, die buiten op de veranda zaten te praten, maar ze kon er niet toe komen bij hen te gaan zitten, uit angst dat ze zich door woord of gebaar zou verraden. Dit was de laatste keer dat ze zo in deze kamer zou zitten, de laatste keer ook dat ze naar de geluiden buiten zou kunnen luisteren. Morgen om deze tijd zou ze in Nairobi zijn, alleen in een hotelkamer, met nog vier dagen voor de boeg. Maar alles was beter dan hier te moeten blijven. Alles!

Een paar minuten later kwam Steve binnen om de glazen te vullen. In het voorbijgaan sloeg hij een blik op haar, maar zei niets voor hij de fles had weggezet.

‘Wat moet er met de dik-dik, gebeuren?’ vroeg hij abrupt. ‘Wil je dat ik hem naar de een of andere dierentuin stuur?’

Verontwaardigd keek ze hem aan. ‘Zoiets zou je toch niet doen?’

‘Misschien heb ik geen andere keus. Hij is nog te klein om te worden losgelaten. Ik ben er trouwens helemaal niet van overtuigd dat hij zichzelf zal kunnen redden. Hij is veel te afhankelijk van jou geworden en is te zeer gewend aan de nabijheid van mensen. Het is altijd verkeerd om wilde dieren zo aan mensen te laten hechten. Dat had je toch moeten weten.’

‘Waarom kan hij niet gewoon hier blijven?’ vroeg ze met trillende stem. ‘Hij zal heus geen overlast veroorzaken. Ted zal wel voor hem zorgen.’

'Ted heeft genoeg te doen om ook nog voor een menagerie te moeten zorgen. Die aap is al meer dan genoeg, maar die kan tenminste voor zichzelf zorgen.’

‘Een klein kalfje zal zijn werkschema toch niet in de war sturen.’ Ze legde het boek op de armleuning van haar stoel en bleef er even naar zitten staren. Toen zei ze zachtjes: ‘Wil je soms dat ik je erom smeek, Steve, is dat het?’

‘Dat zou iets nieuws zijn,’ antwoordde hij. ‘Sara MacDonald die eindelijk op de knieën gebracht is. Dat zou wat zijn, maar toevallig niet waar ik op uit ben. Ik denk alleen maar aan dat diertje.’

Met grote ogen keek ze hem aan. Een paar heldere, staalblauwe ogen, die de blik uit de koele, grijze ogen ontmoetten. ‘Dan moet je doen wat je denkt dat het beste is,’ zei ze. ‘Strikt gesproken is het mijn zaak niet langer. Is er verder nog iets wat je wilt bespreken?’

Er verschoof een spier in zijn kaak, hij deed een stap in haar richting, en zei toen: ‘Oh, nee, dat doe je niet! Daar begin ik niet weer over! Van nu af aan kun je je spelletjes ergens anders spelen. Maar wees wel voorzichtig dat je zorgvuldig je partner uitkiest, anders zou je vandaag of morgen wel eens kunnen ontdekken dat je precies krijgt waar je om vraagt.’

Toen hij zijn glas oppakte en langs haar heen naar de veranda liep, bewoog Sara zich niet. Ze voelde zich doodmoe en was misselijk. De ochtend kon niet gauw genoeg komen!

 

De hele nacht regende het zwaar, maar de ochtend was helder en droog en de lucht was verrukkelijk fris. Sara wachtte ongeduldig tot Steve vertrokken zou zijn voor ze uit haar kamer kwam. Zonder enig gevoel luisterde ze naar het wegstervende geluid van de automotor.

Ted was al aan het werk. Niet het minst hongerig zat ze alleen aan het ontbijt, maar ze wist heel goed dat dit het laatste voedsel zou zijn wat ze voor vanavond zou krijgen, behalve dan een paar vruchten en een paar stukjes chocolade. Ze durfde het risiko niet te lopen om eten uit de keuken te halen, ingeval de twee huisjongens het tegen Ted zouden zeggen, voor ze weg zou zijn. De gedachte aan de lange rit die voor haar lag, verontrustte haar niet al te veel, alhoewel het zeker de langste tocht zou gaan worden, die ze ooit gemaakt had. Als ze eenmaal in Narok zou zijn, zou het allemaal veel gemakkelijker gaan.

De Land-Rover die ze had uitgekozen, stond rechts van het pad. Even na half negen, na er zich van verzekerd te hebben dat Ted uit de buurt was, liep ze er voorzichtig naar toe. Ze had twee weekend tassen met haar persoonlijke bezittingen in de hand. Met die twee tassen achterin, was er nog voldoende ruimte over om een oude deken uit te spreiden voor het kalfje. Vlug ging ze het diertje halen en drukte haar wang tegen de zachte vacht toen ze hem in de wagen tilde. Ze was er nog niet zeker van wat ze met het diertje zou gaan doen als ze eenmaal in Nairobi zou zijn, maar het stond wel vast dat hij niet naar een dierentuin zou gaan. Misschien zou Don een oplossing weten. Op de boerderij was voldoende ruimte en voedsel voor een antilopenjong om op te groeien in vrijheid en, zoals Steve had gezegd, hij was helemaal aan de aanwezigheid van mensen gewend geraakt.

Toen ze uiteindelijk achter het stuur klom, was er niemand in de buurt. Er kwam ook niemand te voorschijn toen ze de motor startte en in de richting van de poort reed. Niet dat het zoveel gegeven zou hebben. Als Ted haar zou hebben zien wegrijden, zou hij waarschijnlijk aangenomen hebben dat ze alleen het reservaat wilde ingaan. Hij zou de waarheid pas te weten komen als hij in zijn kamer zou komen, waar ze een briefje op zijn kussen gelegd had. Als er één ding Sara in de hele geschiedenis tegenstond, dan was het wel dat ze niet behoorlijk afscheid had kunnen nemen van de man, op wie ze al die jaren zo dol was geweest, maar dat was nu eenmaal onmogelijk. Als hij de lucht van haar plannen gekregen zou hebben, zou hij niet geaarzeld hebben om Steve ervan op de hoogte te stellen, met de bedoeling haar tegen te kunnen houden.

Ze vermeed in het spiegeltje te kijken totdat ze bij de bomen aankwam, die Kambala uit het gezicht deden verdwijnen.

Het kostte haar een uur om het Escarpment te bereiken. Tegen die tijd stond de zon al hoog aan de hemel en begon het onbehaaglijk warm in de wagen te worden. Sara stopte een ogenblikje om het kalfje uit de veldfles, die ze had meegenomen, te drinken te geven. Ze schonk het water in de palm van haar hand en drukte die tegen het spitse >snuitje. Ze berekende dat als ze deze snelheid zou kunnen blijven volhouden, ze tegen donker in Nairobi zou aankomen. Als er zich natuurlijk geen onvoorziene moeilijkheden zouden voordoen, tenminste. Dat zou betekenen dat als ze er zou aankomen, ze de keuze zou hebben uit regelrecht met het kalfje naar de boerderij te gaan, of het voor het hotel, waar ze zou gaan logeren, in de wagen te laten overnachten. Die beslissing zou ze nemen als ze er eenmaal was.

Ze had weer een goede drie kwartier gereden toen ze achter zich in het spiegeltje een stofwolk op de weg zag. Wie er ook achter haar zat, hij reed als een waanzinnige en hield geen rekening met de veren en schokbrekers van zijn wagen. Met kloppend hart trapte Sara het gaspedaal verder in en zag hoe de naald van de snelheidsmeter verdacht dicht in de buurt van de zeventig kilometer per uur begon te komen. Het kon alleen Steve maar zijn in die wagen achter haar. Niemand anders zou het risiko durven nemen om op zo’n weg zo hard te rijden.

Hij ging haar inhalen ... daar viel niet aan te twijfelen. In de paar minuten die voorbij waren gegaan nadat ze hem voor het eerst gezien had, was de afstand tussen de twee wagens aanzienlijk kleiner geworden. Ze verhoogde haar snelheid opnieuw. Wat er ook mocht gebeuren, dacht ze, ze zou onder geen enkele voorwaarde teruggaan. Dat deel van haar leven was voor goed voorbij.

Ondanks haar verwoede pogingen kwam de andere wagen steeds dichterbij. Soms verloor ze hem uit het oog als ze door een bocht ging, maar als ze hem dan weer zag, was hij steeds weer dichterbij. Al heel gauw kon Sara de man achter het stuur zien. Omdat hij toch nog te ver af was, kon ze de uitdrukking op zijn gezicht niet onderscheiden. Hoe die zou zijn viel niet te betwijfelen.

Natuurlijk moest er iets gebeuren, en toen dat gebeurde ging alles verschrikkelijk snel. Toen Sara een onoverzichtelijke bocht omvloog, zat er een troep bavianen midden op de weg. Instinktief trapte ze op de rem en begon te slingeren. Van schrik stond haar hart bijna stil. Toen vloog haar voorwiel tegen een grote steen, die onder het hoge gras verborgen lag en werd ze onzacht tegen het stuur geslingerd. Maar ze stond in ieder geval stil.

Tegen de tijd dat de andere wagen om de bocht kwam, waren de bavianen in de bomen verdwenen. Slippend kwam Steve’s wagen tot stilstand. Met grote passen kwam hij door het gras naar de plaats waar Sara zat te wachten.

‘Wat ben jij in hemelsnaam aan het uitvoeren. Zelfmoord plegen?’ vroeg hij. ‘Het is een wonder dat de wagen met die snelheid niet is omgeslagen.’

‘Dan had je me maar niet moeten opjagen.’ Haar stem klonk verbazingwekkend vast. ‘Jij reed nog harder dan ik, toen je om die bocht kwam.’

‘Maar ik had mijn wagen onder controle,’ antwoordde hij grimmig. ‘Ik voel er trouwens niets voor om daar nu over te gaan staan bekvechten.’ Hij liep naar de achterkant van haar wagen en keek naar het kalfje dat bevend achterin lag. ‘Kom dit even halen en leg het achter in mijn wagen. Ik zal je bagage wel pakken.’

‘Ik ga niet met je terug naar Kambala,’ stelde ze effen vast, en zag hoe zijn ogen vuurspuwden.

‘Niet?’

‘Nee.’ Deze keer trilde haar stem een beetje. ‘Ik .. . ik voel er niets voor om weer vier dagen te moeten doormaken zoals de afgelopen twee. Dat hoef ik niet, en ik zal het niet doen ook. Ik ga alleen wel verder.’

‘Naar wie?’ vroeg hij. ‘Naar Don?’

‘Oh, naar de duivel met Don,’ barstte ze ineens los. ‘Het zou me niets kunnen schelen als ik hem nooit meer zou zien. Ik ga naar Nairobi omdat ik het niet langer bij jou in huis kan uithouden. Ik heb er schoon genoeg van als een tiener behandeld te worden. Je hebt me vanaf de eerste dag al belachelijk gemaakt. Ik heb medelijden met Diane, als ze ooit met je trouwt. Echt waar! Niet dat ik denk dat je een kans maakt. Ze is veel te zelfstandig om zich aan jouw tirannie te onderwerpen. Ik hoop voor haar dat ze aan de kust iemand anders zal vinden. Een man, die in staat is echt van haar te houden. Daar zie jij geen kans voor. Bij jou is het alleen maar: Ja, Steve; nee, Steve, de groeten Steve.’ Ze wist dat het belachelijk begon te klinken, maar ze kon er eenvoudig niet mee ophouden. ‘Jij wilt geen vrouw, je wilt een voetveeg.’

‘Je vervalt in herhalingen,' zei hij, en ze keek hem scherp aan. Er was een volledige verandering opgetreden in de uitdrukking op zijn gezicht. Er was een lach in zijn ogen gekomen. ‘Prettig om eindelijk de originele versie weer te horen. Nu weten we tenminste waar we aan toe zijn.’

Ze kreeg een kleur. Deze keer had ze zich verraden. Ze wendde zich af.

‘Ga weg,’ zei ze met gesmoorde stem. ‘Ga weg, en laat me alleen.’

‘Nu we al zover zijn?’ Hij was achter haar komen staan en keerde haar om. ‘Hoe kom je erbij dat ik Diane wil hebben?’

Met grote ogen staarde Sara hem aan. ‘Dat is... toch duidelijk,’ bracht ze met moeite uit.

‘Voor mij niet. Hoe kan ik nu aan haar denken terwijl jij me stapeldol maakt?’ Zijn stem klonk krachtig. ‘Je hebt me zover gekregen, dat ik me zelfs niet meer op mijn werk kan concentreren. Daarom ben ik vanmorgen terug gekomen, om de zaken tussen ons op een rijtje te zetten. Toen Ted die brief vond, ben ik zonder er verder bij na te denken in dé wagen gesprongen om je achterna te gaan. Jij gaat niet naar Engeland, Sara. In ieder geval niet eerder dan dat we samen kunnen gaan.’

Ze had een vreemd licht gevoel in het hoofd gekregen. ‘Ga ik niet naar Engeland?’

‘Nee. Jij blijft hier in Kambala om me beter te leren kennen. Ik weet best dat jij op geen stukken na zoveel voor mij voelt als ik voor jou, maar daar is wel wat aan te doen.’ Hij keek haar diep in de verbaasde, blauwe ogen. ‘Daar gaan we nu mee beginnen. Zoals dit.’

Sara kwam weer tot leven toen zijn lippen de hare raakten en deze keer beheerste ze zich niet. Toen hij haar tenslotte losliet, gloeide ze over haar hele lichaam en was ze buiten adem. Nu wist ze wat ze voor hem betekende.

‘Waarom heb je me dat niet eerder gezegd?’ vroeg ze. ‘Je bent zo ... zo wreed geweest de afgelopen paar dagen.’

‘Dat wil ik best geloven.’ Hij keek haar aan met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik kon je niet langer peilen. Ik wist niet meer wat je dacht of voelde. Ik heb van alles geprobeerd om tot je door te dringen toen we in Nairobi waren. Ik heb geprobeerd de ware Sara terug te vinden, maar ik scheen de juiste toon niet te kunnen vinden.’ Hij zweeg even. ‘Misschien heb ik al die tijd de verkeerde taktiek wel gevolgd. Misschien zou ik ons allebei wel een heleboel narigheid, bespaard hebben, als ik vrijdagavond een wat lichamelijker benadering gebruikt zou hebben. Sara, wat ik zojuist gezegd heb over jou en dat je niet zoveel voor me voelt...’

‘Daar heb je het ook mis in gehad,’ zei ze zachtjes. ‘Ik heb net zo goed gevoeld als jij. Ik houd van je, Steve, en ik weet heel goed wat dat te betekenen heeft. Dat weet ik al weken. Je kunt dus maar beter ophouden met aan me te denken als kleine Sara. Ga me voor de verandering maar als een echte vrouw behandelen.’

‘Ik ben al opgehouden met aan je te denken als kleine Sara, op die avond in de Club, toen ik je samen zag met Diane en Don,’ antwoordde hij. ‘Toen zag je er allesbehalve als een klein meisje uit.’

‘Ben je toen... nou ja, ben je toen voor me gaan voelen wat je nu voelt?’

Hij begon zachtjes te lachen. ‘Op dat moment ben ik het gaan toegeven. Je bent altijd al het verleidelijkste, opwindendste en niet-over-het-hoofd-te-ziene vrouwtje geweest dat ik ooit ontmoet heb. Ik heb het alleen niet willen toegeven omdat je van Jill’s leeftijd was, en zoveel gemist had in je leven. Ik neem aan dat dat me nog steeds bezig houdt, maar daar valt wel iets aan te doen. Wat denk je er zelf van om met een tiran te trouwen?’

‘Ik denk dat ik zou kunnen leren hem onder de duim te houden,’ zei ze. ‘Wanneer?’

‘Zodra het geregeld kan worden.’ Hij keek haar teder aan en kreunde. ‘Kijk me in hemelsnaam niet zo aan, anders kan ik niet langer instaan voor mijn gedrag. Denk eraan dat het wegdrukken van gevoelens slecht voor de gezondheid is, en probeer me de komende dagen niet al teveel in verleiding te brengen, wil je?’

Hij kuste haar opnieuw en duwde haar toen van zich af.

‘Laten we nu maar gaan. Ik zal de jongens jouw wagen wel laten ophalen.’

Samen brachten ze de bagage en het kalfje naar zijn wagen over en stapten toen zelf in. Sara keerde het hoofd om, om naar de sterke gelaatstrekken van de man naast haar te kijken. Ze ontmoette de blik uit zijn grijze ogen en voelde dat haar hart op hol sloeg van puur, overweldigend geluk. Steve ging haar naar huis brengen. Deze keer was het voorgoed.

OEBPS/Images/cover.jpg
Sara's gemakkelijke

leventje op een wild-
post in Kenya neemt
een abrupte wen-
ding als Steve York
in haar leven komt.
Hij vindit haar een
dom, verwend nest,
en alleen daarom ai
kan Sara hem niet
zette






OEBPS/Images/bee.png





